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ENGLISH (Original instructions)

WAFFLE MAKER
BXFC3200E

Dear customer,
Many thanks for choosing to purchase a Black+Decker 
brand product.
Thanks to its technology, design and operation and the 
fact that it exceeds the strictest quality standards, a fully 
satisfactory use and long product life can be assured.

SAFETY ADVICE AND WARNINGS
• Read these instructions carefully 
before switching on the appliance 
and keep them for future reference. 
Failure to follow and observe these 
instructions could lead to an accident.

• Clean all the parts of the product that 
will be in contact with food before use, 
as indicated in the cleaning section.

• This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children unless they are older than 8 
and supervised.

• Keep the appliance and its cord out of 
reach of children less than 8 years.

• This appliance is not intended to be 
operated by means of an external 
timer or separate remote-control 
system. 

• If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

• This appliance is for household use 
only, not professional, industrial use.

• The outer surface may get hot when 
the appliance is operating.

• Ensure that the voltage indicated on the rating label 
matches the mains voltage before plugging in the 
appliance.

• Connect the appliance to a mains socket rated at least 10 
amperes.

• The appliance’s plug must fit into the mains socket 
properly. Do not alter the plug. Do not use plug adaptors.

• Do not use the appliance if the supply cord or the plug is 
damaged.

• Do not pull on the supply cord. Never use the supply cord 
to lift up, carry or unplug the appliance.

• Do not wrap the supply cord around the appliance.
• Check the state of the supply cord. If it is damaged it will 

increase the risk of electric shock.
• Do not allow the supply cord to hang freely or to come 

into contact with the appliance’s hot surfaces.
• If the appliance enclosure breaks, immediately disconnect 

the appliance from the mains to prevent the possibility of 
an electric shock.

• Do not touch the plug with wet hands.
• For indoor use only.
• Do not use or store the appliance outdoors.
• Do not leave the appliance out in the rain or exposed 

to moisture. If water gets into the appliance, this will 
increase the risk of electric shock.

• The temperature of the accessible surfaces may be high 
when the appliance is in use.

• Do not touch any heated part, as this may cause serious 
burns.

USE AND CARE
• Fully extend the appliance’s supply cord before each use.
• Do not use the appliance if the parts or accessories are 

not properly fitted.
• Do not use the appliance if the accessories or 

consumables attached to it are defective. Replace them 
immediately. 
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• Do not move the appliance while in use.
• Use the appliance handle/s, to lift it or move it.
• Do not use the appliance if it is tipped up and do not turn 

it over.
• Do not turn the appliance over while it is in use or 

connected to the mains.
• Do not cover the cooking surface or food with aluminium 

foil and other similar materials.
• Do not cover or wrap the food with aluminium foil and 

other similar materials.
• To keep the non-stick treatment in good condition, do not 

use metal or pointed utensils on it.
• Disconnect the appliance from the mains when not in use 

and before undertaking any cleaning task.
• Do not store or transport the appliance if it is still hot.
• Do not store the appliance on areas where the 

temperature could be lower than 2ºC
• Never leave the appliance connected and unattended if 

is not in use. This saves energy and prolongs the life of 
the appliance.

• Use only utensils appropriate to support high 
temperatures.

DESCRIPTION
A	 Heating plates
B	 Temperature knob
C	 Body
D	 Power pilot light
E	 Ready pilot light
F	 Supply cord housing

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE
• Make sure that all product’s packaging has been 

removed.
• Please read carefully the “Safety advice and warnings” 

section before first use
• Before using this product for the first time, it is advisable 

to test it without food.
• Before using the product for the first time, clean the 

parts that will come into contact with food in the manner 
described in the cleaning section.

• Some parts of the appliance have been lightly greased. 
Consequently, the first time the appliance is used a light 
smoke may be detected. After a short time, this smoke 
will disappear.

• To eliminate the smell given off by the appliance when 
used for the first time, it is recommended to have it on at 
full power for 5 minutes in a well-ventilated room.

USE
• Extend the supply cord completely before plugging it in.
• Connect the appliance to the mains.
• The power pilot light comes on.
• Select the desired temperature by using the temperature 

knob.
• The ready pilot light comes on.
• Leave to heat up for a few 3-5 minutes.
• Wait until the ready pilot light has gone out which will 

indicate that the appliance has reached an adequate 
temperature.

• During the appliance’s use the ready pilot light will come 
on and off automatically, indicating the heating elements 
are working, and therefore maintaining the desired 
temperature.

• In order to minimize the generation of acrilamida during 
the toasting process, avoid reaching dark brown colours 
on the toasted bread.

• When the food is to your taste, remove it from the 
appliance with the help of a wooden spatula or similar 
heat resistant implement; do not use utensils that could 
damage the non-stick coating.

ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE APPLIANCE
• Unplug the appliance from the mains.
• Put the supply cord back in the supply cord housing.
• Allow to cool down.
• Clean the appliance.

SUPPLY CORD HOUSING
• This appliance has a supply cord housing situated on its 

posterior.

SAFETY THERMAL PROTECTOR
• The appliance has a safety device, which protects the 

appliance from overheating.
• If the appliance turns itself off and does not switch itself 

on again, disconnect it from the mains supply, and wait 
for approximately 15 minutes before reconnecting. If the 
machine does not start again seek authorised technical 
assistance.

EN
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CLEANING
• Disconnect the appliance from the mains and allow it to 

cool before undertaking any cleaning task. 
• Clean the equipment with a damp cloth with a few drops 

of washing-up liquid and then dry.
• Do not use solvents, or products with an acid or base pH 

such as bleach, or abrasive products, for cleaning the 
appliance.

• Never immerse the appliance in water or any other liquid 
or place it under running water.

• It is advisable to clean the appliance regularly and remove 
any food remains.

• If the appliance is not clean and in good condition, its 
surface may degrade, which will affect its useful life and 
could make it unsafe to use.

SERVICE
• Any misuse or failure to follow the instructions for use 

renders the guarantee and the manufacturer’s liability null 
and void.

ANOMALIES AND REPAIR
• Take the appliance to an authorised technical support 

service if problems arise. Do not try to dismantle or repair 
without assistance, as this may be dangerous.

WARRANTY AND TECHNICAL 
ASSISTANCE
This product enjoys the recognition and protection of the 
legal guarantee in accordance with current legislation. To 
enforce your rights or interests, you must go to any of our 
official technical assistance services.
You can find the closest one by accessing the following 
web link: https://www.blackanddecker.eu//
You can also request related information by contacting us.
You can download this instruction manual and its updates 
at https://www.blackanddecker.eu// 

FOR EU PRODUCT VERSIONS AND/OR IN THE CASE 
THAT IT IS REQUESTED IN YOUR COUNTRY:
ECOLOGY AND RECYCLABILITY OF THE PRODUCT
• The materials of which the packaging of this appliance 

consists are included in a collection, classification and 
recycling system. Should you wish to dispose of them, 
use the appropriate public containers for each type of 
material.

• The product does not contain concentrations of 
substances that could be considered harmful to the 
environment.

This symbol means that in case you wish to 
dispose of the product once its working life 
has ended, take it to an authorised waste 
agent for the selective collection of waste 
electrical and electronic equipment 

(WEEE).

• Information relating to Regulation (EU) 2023/826 on 
ecodesign requirements for energy consumption in off 
mode and standby mode. 
- This appliance has a power consumption of 0.31 W in 
off mode.

• This appliance complies with Directive 2014/35/EU on 
Low Voltage, Directive 2014/30/EU on Electromagnetic 
Compatibility, Directive 2011/65/EU on the restrictions of 
the use of certain hazardous substances in electrical and 
electronic equipment and Directive 2009/125/EC on the 
ecodesign requirements for energy-related products.

Black & Decker® and BLACK+DECKER™ and the Black 
& Decker® and BLACK+DECKER™ logos are registered 
trademarks of The Black & Decker® Corporation and 
are used under licence. All rights reserved. Imported and 
Distributed by ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR 
LIFE, S.L. Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain
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FRANÇAIS (Traduit des instructions originales)

APPAREIL À GAUFRES
BXFC3200E
Cher Client,
Nous vous remercions d’avoir acheté un produit 
Black+Decker.
Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, outre 
sa parfaite conformité aux normes de qualité les plus 
strictes, vous permettront d’en tirer une longue et durable 
satisfaction.

CONSEILS ET MESURES DE 
SÉCURITÉ
• Lire attentivement cette notice 
d’instructions avant de mettre 
l’appareil en marche, et la conserver 
pour la consulter ultérieurement. Le 
non-respect de ces instructions peut 
être source d’accident.

• Avant la première utilisation, laver les 
parties en contact avec les aliments 
comme indiqué à la section nettoyage.

• Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d’au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus 
ont été appréhendés. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec l’appareil. 
Les enfants ne devront pas réaliser le 
nettoyage ou la maintenance de 
l’appareil à moins qu’ils soient âgés de 
plus de 8 ans et sous la supervision 
d’un adulte.

• Cet appareil n’est pas destiné à être 
mis en fonctionnement au moyen 

d’une minuterie extérieure ou par un 
système de commande à distance 
séparé.

• Si le câble d’alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son service après vente 
ou des personnes de qualification 
similaire afin d’éviter un danger.

• Conservez l’appareil et son cordon 
hors de portée des enfants de moins 
de 8 ans.

• Cet appareil est destiné à un usage 
domestique uniquement et non à un 
usage professionnel ou industriel.

• Les surfaces extérieures peuvent 
devenir chaudes lorsque l’appareil 
fonctionne.

• Avant de raccorder l’appareil au secteur, s’assurer que le 
voltage indiqué sur la plaque signalétique correspond à 
celui du secteur.

• Raccorder l’appareil à une prise de courant d’au moins 
10 ampères.

• La prise de courant de l’appareil doit coïncider avec la 
base de la prise de courant. Ne jamais modifier la prise 
de courant. Ne pas utiliser d’adaptateur de prise de 
courant.

• Ne pas utiliser l’appareil si son câble électrique ou sa 
prise est endommagé.

• Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation. Ne jamais 
utiliser le câble électrique pour lever, transporter ou 
débrancher l’appareil.

• Ne pas enrouler le câble électrique autour de l’appareil.
• Vérifier l’état du câble électrique de connexion. Les 

câbles endommagés ou emmêlés augmentent le risque 
de choc électrique.

• Ne pas laisser le cordon de connexion entrer en contact 
avec les surfaces chaudes de l’appareil.

• Si le boîtier de l’appareil se brise, débrancher 
immédiatement l’appareil du réseau électrique afin 
d’éviter tout risque d’électrocution.

• Ne pas toucher la prise de raccordement avec les mains 
mouillées.

• Pour une utilisation à l’intérieur uniquement.
• Ne pas exposer l’appareil aux intempéries.
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• Ne pas exposer l’appareil à la pluie ou à un 
environnement humide. L’eau qui entre dans l’appareil 
augmente le risque de décharge électrique.

• Quand l’appareil est mis en marche, la température des 
surfaces accessibles peut être élevée.

• Éviter de toucher les parties chauffantes de l’appareil, 
vous pourriez gravement vous brûler.

UTILISATION ET ENTRETIEN
• Déroulez complètement le cordon d'alimentation de 

l'appareil avant chaque utilisation.
• N'utilisez pas l'appareil si les pièces ou les accessoires ne 

sont pas correctement installés.
• N'utilisez pas l'appareil si les accessoires ou les 

consommables qui y sont fixés sont défectueux. 
Remplacez-les immédiatement. 

• Ne déplacez pas l'appareil pendant son utilisation.
• Utilisez la ou les poignées de l'appareil pour le soulever 

ou le déplacer.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est incliné et ne le retournez 

pas.
• Ne retournez pas l'appareil lorsqu'il est en cours 

d'utilisation ou branché sur le secteur.
• Ne couvrez pas la surface de cuisson ou les aliments 

avec du papier d'aluminium ou d'autres matériaux 
similaires.

• Ne couvrez pas et n'enveloppez pas les aliments avec du 
papier d'aluminium ou d'autres matériaux similaires.

• Pour conserver le revêtement antiadhésif en bon état, 
n'utilisez pas d'ustensiles métalliques ou pointus.

• Débranchez l'appareil du secteur lorsqu'il n'est pas utilisé 
et avant de procéder à toute opération de nettoyage.

• Ne rangez pas et ne transportez pas l'appareil s'il est 
encore chaud.

• Ne rangez pas l'appareil dans des endroits où la 
température pourrait être inférieure à 2 °C.

• Ne laissez jamais l'appareil branché et sans surveillance 
s'il n'est pas utilisé. Cela permet d'économiser de 
l'énergie et de prolonger la durée de vie de l'appareil.

• Utilisez uniquement des ustensiles adaptés aux 
températures élevées.

DESCRIPTION
A	 Plaques chauffantes
B	 Bouton de réglage de la température
C	 Corps
D	 Voyant d'alimentation
E	 Voyant de prêt
F	 Boîtier du cordon d'alimentation

MODE D'EMPLOI
AVANT UTILISATION
• Assurez-vous que tous les emballages du produit ont été 

retirés.
• Veuillez lire attentivement la section « Conseils de 

sécurité et avertissements » avant la première utilisation
• Avant d'utiliser ce produit pour la première fois, il est 

conseillé de le tester sans aliments.
• Avant la première utilisation, nettoyez les parties qui 

entreront en contact avec les aliments de la manière 
décrite dans la section « Nettoyage ».

• Certaines parties de l'appareil ont été légèrement 
graissées. Par conséquent, lors de la première utilisation 
de l'appareil, une légère fumée peut être détectée. Après 
un court laps de temps, cette fumée disparaîtra.

• Pour éliminer l'odeur dégagée par l'appareil lors de 
sa première utilisation, il est recommandé de le faire 
fonctionner à pleine puissance pendant 5 minutes dans 
une pièce bien ventilée.

UTILISATION
• Déroulez complètement le cordon d'alimentation avant de 

le brancher.
• Branchez l'appareil au secteur.
• Le voyant d'alimentation s'allume.
• Sélectionnez la température souhaitée à l'aide du bouton 

de température.
• Le voyant de prêt s'allume.
• Laissez chauffer pendant 3 à 5 minutes.
• Attendez que le voyant « prêt » s'éteigne, indiquant que 

l'appareil a atteint la température adéquate.
• Pendant l'utilisation de l'appareil, le voyant de prêt 

s'allume et s'éteint automatiquement, indiquant que les 
éléments chauffants fonctionnent et maintiennent ainsi la 
température souhaitée.

• Afin de minimiser la formation d'acrylamide pendant le 
processus de grillage, évitez que le pain grillé ne prenne 
une couleur brun foncé.

• Lorsque les aliments sont à votre goût, retirez-les de 
l'appareil à l'aide d'une spatule en bois ou d'un ustensile 
similaire résistant à la chaleur ; n'utilisez pas d'ustensiles 
qui pourraient endommager le revêtement antiadhésif.

UNE FOIS QUE VOUS AVEZ FINI D'UTILISER 
L'APPAREIL
• Débranchez l'appareil du secteur.
• Rangez le cordon d'alimentation dans son logement.
• Laissez refroidir.
• Nettoyez l'appareil.
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COMPARTIMENT DU CORDON D'ALIMENTATION
• Cet appareil est équipé d'un compartiment pour le cordon 

d'alimentation situé à l'arrière.

PROTECTEUR THERMIQUE DE SÉCURITÉ
• L'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité qui le 

protège contre la surchauffe.
• Si l'appareil s'éteint et ne se rallume pas, débranchez-le 

du secteur et attendez environ 15 minutes avant de le 
rebrancher. Si l'appareil ne redémarre pas, faites appel à 
un technicien agréé.

NETTOYAGE
• Débranchez l'appareil du secteur et laissez-le refroidir 

avant de procéder à son nettoyage. 
• Nettoyez l'appareil à l'aide d'un chiffon humide imprégné 

de quelques gouttes de liquide vaisselle, puis séchez-le.
• N'utilisez pas de solvants, de produits à pH acide ou 

basique tels que l'eau de Javel, ni de produits abrasifs 
pour nettoyer l'appareil.

• Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau ou tout autre 
liquide et ne le placez pas sous l'eau courante.

• Il est conseillé de nettoyer régulièrement l'appareil et 
d'enlever les restes d'aliments.

• Si l'appareil n'est pas propre et en bon état, sa surface 
peut se détériorer, ce qui affectera sa durée de vie utile et 
pourrait rendre son utilisation dangereuse.

GARANTIE
• Toute utilisation inappropriée ou non conforme aux 

instructions d’utilisation annule la garantie et la 
responsabilité du fabricant.

ANOMALIES ET RÉPARATION
• En cas de panne, remettre l’appareil à un service 

d’assistance technique agréé. Il est dangereux de tenter 
de procéder aux réparations ou de démonter l’appareil 
soi-même.

GARANTIE ET ASSISTANCE 
TECHNIQUE
Ce produit bénéficie de la reconnaissance et de la 
protection de la garantie légale conformément à la 
législation en vigueur. Pour faire valoir vos droits ou 
intérêts, vous devez vous adresser à l'un de nos services 
officiels d'assistance technique.
Vous pouvez trouver l'agence la plus proche en accédant 
au lien suivant : https://www.blackanddecker.eu//
Vous pouvez également demander des informations 
connexes en nous contactant.

Vous pouvez télécharger ce manuel d'instructions et 
ses mises à jour à l'adresse suivante : https://www.
blackanddecker.eu// 

POUR LES VERSIONS UE DU PRODUIT ET/OU 
EN FONCTION DE LA LEGISLATION DU PAYS 
D’INSTALLATION:
ÉCOLOGIE ET RECYCLAGE DU PRODUIT
• Les matériaux constitutifs de l’emballage de cet appareil 

font partie d’un programme de collecte, de tri et de 
recyclage. Si vous souhaitez vous débarrasser du produit, 
merci de bien vouloir utiliser les conteneurs publics 
appropriés à chaque type de matériau.

• Le produit ne contient pas de substances concentrées 
susceptibles d’être considérées comme nuisibles à 
l’environnement.

Ce symbole signifie que si vous souhaitez 
vous débarrasser de l’appareil, en fin de vie 
utile, celui-ci devra être déposé, en prenant 
les mesures adaptées, à un centre agréé 
pour la collecte et le tri des déchets 

d’équipements électriques et électroniques (DEEE).

• Informations relatives au règlement (UE) 2023/826 
concernant les exigences d’écoconception relatives à la 
consommation d’énergie en mode arrêt et en mode veille. 
- La consommation d’eléctricite en mode arrêt de cet 
appareil est de 0,31 W.

• Cet appareil est certifié conforme à la directive 2014/35/
EU de basse tension, de même qu’à la directive 2014/30/
EU en matière de compatibilité électromagnétique, à la 
directive 2011/65/EU relative à la limitation de l’utilisation 
de certaines substances dangereuses dans les 
équipements électriques et électroniques et à la directive 
2009/125/EC pour la fixation d’exigences en matière 
d’écoconception applicable aux produits liés à l’énergie.  

Black & Decker® et BLACK+DECKER™ et les logos Black 
& Decker® et BLACK+DECKER™ sont des marques 
déposées de The Black & Decker® Corporation et sont 
utilisées sous licence. Tous droits réservés. Importé et 
distribué par ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR 
LIFE, S.L. Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain
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DEUTSCH (Übersetzung aus den ursprünglichen anweisungen)

WAFFELEISER
BXFC3200E

Sehr geehrter Kunde,
Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines 
Black+Decker Markenprodukts entschieden haben.
Dank seiner Technologie, seines Designs und seiner 
Funktionsweise sowie der Tatsache, dass es die 
strengsten Qualitätsstandards übertrifft, kann eine 
voll zufriedenstellende Nutzung und eine lange 
Produktlebensdauer gewährleistet werden.

SICHERHEITSHINWEISE UND 
WARNUNGEN
• Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig 
durch, bevor Sie das Gerät 
einschalten, und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf. Die 
Nichtbeachtung dieser Anweisungen 
kann zu einem Unfall führen.

• Reinigen Sie alle Teile des Produkts, 
die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen, vor dem Gebrauch, wie im 
Abschnitt Reinigung angegeben.

• Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
in die sichere Verwendung des Geräts 
eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und Wartung 
des Geräts darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden, es sei denn, 
sie sind älter als 8 Jahre und werden 
beaufsichtigt.

• Bewahren Sie das Gerät und sein 
Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

• Dieses Gerät ist nicht für den 
Betrieb mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernbedienungssystem vorgesehen. 

• Wenn das Netzkabel beschädigt 
ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder einer ähnlich 
qualifizierten Person ersetzt werden, 
um eine Gefährdung zu vermeiden.

• Dieses Gerät ist nur für den 
Hausgebrauch bestimmt, nicht für 
den professionellen oder industriellen 
Gebrauch.

• Die Außenfläche kann heiß werden, 
wenn das Gerät in Betrieb ist.

• Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Typenschild 
angegebene Spannung mit der Netzspannung 
übereinstimmt, bevor Sie das Gerät einstecken.

• Schließen Sie das Gerät an eine Netzsteckdose mit 
mindestens 10 Ampere an.

• Der Stecker des Geräts muss richtig in die Steckdose 
passen. Verändern Sie den Stecker nicht. Verwenden Sie 
keine Steckeradapter.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Netzkabel oder 
der Stecker beschädigt ist.

• Ziehen Sie nicht an dem Netzkabel. Benutzen Sie das 
Netzkabel niemals, um das Gerät anzuheben, zu tragen 
oder den Stecker herauszuziehen.

• Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät.
• Überprüfen Sie den Zustand des Netzkabels. Wenn es 

beschädigt ist, besteht die Gefahr eines Stromschlags.
• Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht frei 

hängt oder mit den heißen Oberflächen des Geräts in 
Berührung kommt.

• Wenn das Gehäuse des Geräts zerbricht, trennen Sie 
das Gerät sofort vom Stromnetz, um die Gefahr eines 
Stromschlags zu vermeiden.

• Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen Händen.
• Nur für den Innenbereich geeignet.
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• Verwenden oder lagern Sie das Gerät nicht im Freien.
• Lassen Sie das Gerät nicht im Regen stehen und 

setzen Sie es keiner Feuchtigkeit aus. Wenn Wasser 
in das Gerät eindringt, erhöht sich das Risiko eines 
Stromschlags.

• Die Temperatur der zugänglichen Oberflächen kann hoch 
sein, wenn das Gerät in Gebrauch ist.

• Berühren Sie keine erhitzten Teile, da dies zu schweren 
Verbrennungen führen kann.

VERWENDUNG UND PFLEGE
• Ziehen Sie das Netzkabel des Geräts vor jedem 

Gebrauch vollständig heraus.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Teile oder 

Zubehörteile nicht ordnungsgemäß angebracht sind.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das daran 

befestigte Zubehör oder Verbrauchsmaterialien defekt 
sind. Ersetzen Sie diese sofort. 

• Bewegen Sie das Gerät nicht während des Gebrauchs.
• Verwenden Sie zum Anheben oder Bewegen des Geräts 

den/die Griff(e) des Geräts.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es gekippt ist, und 

drehen Sie es nicht um.
• Drehen Sie das Gerät nicht um, während es in Betrieb 

oder an das Stromnetz angeschlossen ist.
• Decken Sie die Kochfläche oder die Speisen nicht mit 

Aluminiumfolie oder ähnlichen Materialien ab.
• Decken Sie die Speisen nicht mit Aluminiumfolie oder 

ähnlichen Materialien ab und wickeln Sie sie nicht darin 
ein.

• Um die Antihaftbeschichtung in gutem Zustand zu halten, 
verwenden Sie keine metallenen oder spitzen Utensilien 
darauf.

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es nicht 
in Gebrauch ist und bevor Sie Reinigungsarbeiten 
durchführen.

• Lagern oder transportieren Sie das Gerät nicht, wenn es 
noch heiß ist.

• Lagern Sie das Gerät nicht an Orten, an denen die 
Temperatur unter 2 °C liegen könnte.

• Lassen Sie das Gerät niemals angeschlossen und 
unbeaufsichtigt, wenn es nicht in Gebrauch ist. Dies spart 
Energie und verlängert die Lebensdauer des Geräts.

• Verwenden Sie nur Utensilien, die für hohe Temperaturen 
geeignet sind.

BESCHREIBUNG
A	 Heizplatten
B	 Temperaturregler
C	 Gehäuse
D	 Betriebsanzeige
E	 Betriebsanzeige
F	 Netzkabelgehäuse

GEBRAUCHSANWEISUNG
VOR DER VERWENDUNG
• Stellen Sie sicher, dass die gesamte Produktverpackung 

entfernt wurde.
• Bitte lesen Sie vor dem ersten Gebrauch sorgfältig den 

Abschnitt „Sicherheitshinweise und Warnungen“.
• Bevor Sie dieses Produkt zum ersten Mal verwenden, 

sollten Sie es ohne Lebensmittel testen.
• Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch die Teile, die mit 

Lebensmitteln in Berührung kommen, wie im Abschnitt 
„Reinigung” beschrieben.

• Einige Teile des Geräts sind leicht gefettet. Daher kann 
bei der ersten Verwendung des Geräts ein leichter Rauch 
wahrnehmbar sein. Dieser Rauch verschwindet nach 
kurzer Zeit.

• Um den Geruch zu beseitigen, den das Gerät bei der 
ersten Verwendung abgibt, wird empfohlen, es 5 Minuten 
lang bei voller Leistung in einem gut belüfteten Raum 
laufen zu lassen.

VERWENDUNG
• Ziehen Sie das Netzkabel vollständig aus, bevor Sie es 

einstecken.
• Schließen Sie das Gerät an das Stromnetz an.
• Die Betriebsanzeige leuchtet auf.
• Wählen Sie die gewünschte Temperatur mit dem 

Temperaturregler.
• Die Bereitschaftsanzeige leuchtet auf.
• Lassen Sie das Gerät 3–5 Minuten lang aufheizen.
• Warten Sie, bis die Bereitschaftsanzeige erlischt, was 

bedeutet, dass das Gerät die richtige Temperatur erreicht 
hat.

• Während des Betriebs des Geräts leuchtet die 
Bereitschaftsanzeige automatisch auf und erlischt wieder, 
um anzuzeigen, dass die Heizelemente funktionieren und 
somit die gewünschte Temperatur aufrechterhalten wird.

• Um die Bildung von Acrylamid während des 
Toastvorgangs zu minimieren, vermeiden Sie es, das 
Toastbrot dunkelbraun zu rösten.
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• Wenn das Lebensmittel Ihren Geschmack trifft, nehmen 
Sie es mit Hilfe eines Holzspatels oder eines ähnlichen 
hitzebeständigen Utensils aus dem Gerät; verwenden 
Sie keine Utensilien, die die Antihaftbeschichtung 
beschädigen könnten.

NACH BEENDIGUNG DER NUTZUNG DES GERÄTS
• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
• Stecken Sie das Netzkabel wieder in die 

Netzkabelhalterung.
• Lassen Sie das Gerät abkühlen.
• Reinigen Sie das Gerät.

NETZKABELAUFBEWAHRUNGSFACH
• Dieses Gerät verfügt über eine Netzkabelaufnahme an 

der Rückseite.

THERMOSCHUTZ
• Das Gerät verfügt über eine Sicherheitsvorrichtung, die es 

vor Überhitzung schützt.
• Wenn sich das Gerät selbst ausschaltet und nicht wieder 

einschaltet, trennen Sie es vom Stromnetz und warten 
Sie etwa 15 Minuten, bevor Sie es wieder anschließen. 
Wenn das Gerät nicht wieder startet, wenden Sie sich an 
einen autorisierten Kundendienst.

REINIGUNG
• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz und lassen Sie es 

abkühlen, bevor Sie mit der Reinigung beginnen. 
• Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch 

und einigen Tropfen Spülmittel und trocknen Sie es 
anschließend ab.

• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine 
Lösungsmittel oder Produkte mit einem sauren oder 
basischen pH-Wert wie Bleichmittel oder Scheuermittel.

• Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten und halten Sie es nicht unter fließendes 
Wasser.

• Es wird empfohlen, das Gerät regelmäßig zu reinigen und 
alle Speisereste zu entfernen.

• Wenn das Gerät nicht sauber und in gutem Zustand 
ist, kann sich seine Oberfläche zersetzen, was seine 
Lebensdauer beeinträchtigt und die Verwendung unsicher 
machen kann.

SERVICE
• Bei unsachgemäßem Gebrauch oder Nichtbeachtung 

der Gebrauchsanweisung erlischt die Garantie und die 
Haftung des Herstellers.

ANOMALIEN UND REPARATUR
• Bringen Sie das Gerät zu einem autorisierten technischen 

Kundendienst, wenn Probleme auftreten. Versuchen 
Sie nicht, das Gerät ohne Hilfe zu zerlegen oder zu 
reparieren, da dies gefährlich sein kann.

GARANTIE UND TECHNISCHE 
UNTERSTÜTZUNG
Dieses Produkt genießt die Anerkennung und den Schutz 
der gesetzlichen Garantie in Übereinstimmung mit der 
geltenden Gesetzgebung. Um Ihre Rechte oder Interessen 
geltend zu machen, müssen Sie sich an einen unserer 
offiziellen technischen Hilfsdienste wenden.
Den nächstgelegenen finden Sie unter folgendem Weblink: 
https://www.blackanddecker.eu//
Sie können auch entsprechende Informationen anfordern, 
indem Sie uns kontaktieren.
Sie können diese Bedienungsanleitung und ihre 
Aktualisierungen unter https://www.blackanddecker.eu// 
herunterladen. 

FÜR EU-PRODUKTVERSIONEN UND/ODER FÜR DEN 
FALL, DASS ES IN IHREM LAND VERLANGT WIRD:
ÖKOLOGIE UND WIEDERVERWERTBARKEIT DES 
PRODUKTS
• Die Materialien, aus denen die Verpackung dieses Geräts 

besteht, sind in ein Sammel-, Klassifizierungs- und 
Recyclingsystem eingebunden. Wenn Sie sie entsorgen 
möchten, verwenden Sie bitte die entsprechenden 
öffentlichen Behälter für die jeweilige Materialart.

• Das Produkt enthält keine Konzentrationen von 
Substanzen, die als umweltschädlich angesehen werden 
könnten.

Dieses Symbol bedeutet, dass Sie das 
Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer 
bei einer autorisierten Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) 
abgeben müssen, wenn Sie es entsorgen 

möchten.

• Informationen gemäß der Verordnung (EU) 2023/826 über 
Ökodesign-Anforderungen an den Energieverbrauch im 
Aus-Zustand und im Bereitschaftszustand. 
- Dieses Gerät hat einen Energieverbrauch von 0,31 W im 
Aus-Zustand.

• Dieses Gerät entspricht der Niederspannungsrichtlinie 
2014/35/EU, der Elektromagnetischen 
Verträglichkeitsrichtlinie 2014/30/EU, der Richtlinie 
2011/65/EU zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
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Elektronikgeräten und der Ökodesign-Richtlinie 2009/125/
EG für energieverbrauchsrelevante Produkte.

Black & Decker® und BLACK+DECKER™ sowie die 
Black & Decker® und BLACK+DECKER™ Logos 
sind eingetragene Marken der The Black & Decker® 
Corporation und werden unter Lizenz verwendet. Alle 
Rechte vorbehalten. Importiert und vertrieben von 
ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR LIFE, S.L. 
Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain
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ITALIANO (Tradotto dal manuale di istruzioni originale)

MACCHINA PER WAFFLE
BXFC3200E

Gentile cliente,
Grazie per aver scelto di acquistare un prodotto del 
marchio Black+Decker.
Grazie alla sua tecnologia, al suo design, al suo 
funzionamento e al fatto che supera i più severi standard 
di qualità, è possibile garantire un utilizzo pienamente 
soddisfacente e una lunga durata del prodotto.

CONSIGLI E AVVERTENZE DI 
SICUREZZA
• Legga attentamente queste istruzioni 
prima di accendere l'apparecchio 
e le conservi per riferimento futuro. 
La mancata osservanza di queste 
istruzioni potrebbe causare un 
incidente.

• Pulisca tutte le parti del prodotto che 
saranno a contatto con gli alimenti 
prima dell'uso, come indicato nella 
sezione sulla pulizia.

• Questo apparecchio può essere 
utilizzato da bambini a partire dagli 
8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza 
e conoscenza, a condizione che 
abbiano ricevuto supervisione o 
istruzioni sull'uso dell'apparecchio 
in modo sicuro e che comprendano 
i pericoli connessi. I bambini non 
devono giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione da 
parte dell'utente non devono essere 
effettuate dai bambini, a meno che 
non abbiano più di 8 anni e non siano 
supervisionati.

• Tenga l'apparecchio e il suo cavo 
fuori dalla portata dei bambini di età 
inferiore agli 8 anni.

• Questo apparecchio non è destinato 
a essere azionato tramite un timer 
esterno o un sistema di controllo 
remoto separato. 

• Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito 
dal produttore, dal suo agente di 
assistenza o da persone altrettanto 
qualificate, al fine di evitare un 
pericolo.

• Questo apparecchio è destinato 
esclusivamente all'uso domestico, non 
a quello professionale o industriale.

• La superficie esterna potrebbe 
surriscaldarsi durante il funzionamento 
dell'apparecchio.

• Prima di collegare l'apparecchio, si assicuri che la 
tensione indicata sull'etichetta corrisponda alla tensione 
di rete.

• Colleghi l'apparecchio a una presa di corrente di almeno 
10 ampere.

• La spina dell'apparecchio deve essere inserita 
correttamente nella presa di corrente. Non modifichi la 
spina. Non utilizzi adattatori di spina.

• Non utilizzi l'apparecchio se il cavo di alimentazione o la 
spina sono danneggiati.

• Non tiri il cavo di alimentazione. Non usi mai il cavo di 
alimentazione per sollevare, trasportare o scollegare 
l'apparecchio.

• Non avvolga il cavo di alimentazione intorno 
all'apparecchio.

• Controlli lo stato del cavo di alimentazione. Se è 
danneggiato, aumenta il rischio di scosse elettriche.

• Non permetta al cavo di alimentazione di pendere 
liberamente o di entrare in contatto con le superfici calde 
dell'apparecchio.

• Se l'involucro dell'apparecchio si rompe, scolleghi 
immediatamente l'apparecchio dalla rete elettrica per 
evitare la possibilità di una scossa elettrica.

• Non tocchi la spina con le mani bagnate.
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• Solo per uso interno.
• Non utilizzi o conservi l'apparecchio all'aperto.
• Non lasci l'apparecchio sotto la pioggia o esposto 

all'umidità. Se l'acqua penetra nell'apparecchio, aumenta 
il rischio di scosse elettriche.

• La temperatura delle superfici accessibili può essere 
elevata quando l'apparecchio è in funzione.

• Non tocchi nessuna parte riscaldata, perché potrebbe 
causare gravi ustioni.

USO E MANUTENZIONE
• Prima di ogni utilizzo, estendere completamente il cavo di 

alimentazione dell'apparecchio.
• Non utilizzare l'apparecchio se le parti o gli accessori non 

sono montati correttamente.
• Non utilizzare l'apparecchio se gli accessori o i 

materiali di consumo collegati sono difettosi. Sostituirli 
immediatamente. 

• Non spostare l'apparecchio durante l'uso.
• Utilizzare le maniglie dell'apparecchio per sollevarlo o 

spostarlo.
• Non utilizzare l'apparecchio se è inclinato e non 

capovolgerlo.
• Non capovolgere l'apparecchio mentre è in funzione o 

collegato alla rete elettrica.
• Non coprire la superficie di cottura o gli alimenti con fogli 

di alluminio o altri materiali simili.
• Non coprire o avvolgere gli alimenti con fogli di alluminio 

o altri materiali simili.
• Per mantenere in buone condizioni il rivestimento 

antiaderente, non utilizzare utensili metallici o appuntiti.
• Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica quando non è 

in uso e prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia.
• Non conservare o trasportare l'apparecchio se è ancora 

caldo.
• Non conservare l'apparecchio in luoghi dove la 

temperatura potrebbe essere inferiore a 2 °C.
• Non lasciare mai l'apparecchio collegato e incustodito 

se non è in uso. Ciò consente di risparmiare energia e 
prolungare la durata dell'apparecchio.

• Utilizzare solo utensili adatti a resistere alle alte 
temperature.

DESCRIZIONE
A	 Piastre riscaldanti
B	 Manopola della temperatura
C	 Corpo
D	 Spia di alimentazione
E	 Spia di pronto
F	 Alloggiamento cavo di alimentazione

ISTRUZIONI PER L'USO
PRIMA DELL'USO
• Assicurarsi che tutte le confezioni del prodotto siano state 

rimosse.
• Leggere attentamente la sezione "Consigli di sicurezza e 

avvertenze" prima del primo utilizzo
• Prima di utilizzare questo prodotto per la prima volta, si 

consiglia di provarlo senza alimenti.
• Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, pulire le 

parti che entreranno in contatto con gli alimenti secondo 
le modalità descritte nella sezione dedicata alla pulizia.

• Alcune parti dell'apparecchio sono state leggermente 
lubrificate. Di conseguenza, al primo utilizzo 
dell'apparecchio potrebbe essere rilevato un leggero 
fumo. Dopo poco tempo, questo fumo scomparirà.

• Per eliminare l'odore emanato dall'apparecchio al primo 
utilizzo, si consiglia di farlo funzionare alla massima 
potenza per 5 minuti in una stanza ben ventilata.

USO
• Allungare completamente il cavo di alimentazione prima 

di collegarlo alla presa di corrente.
• Collegare l'apparecchio alla rete elettrica.
• La spia di alimentazione si accende.
• Selezionare la temperatura desiderata utilizzando la 

manopola della temperatura.
• La spia di pronto si accende.
• Lasciare riscaldare per alcuni minuti (3-5 minuti).
• Attendere che la spia di pronto si spenga, indicando che 

l'apparecchio ha raggiunto una temperatura adeguata.
• Durante l'uso dell'apparecchio, la spia di pronto si 

accenderà e spegnerà automaticamente, indicando che 
gli elementi riscaldanti funzionano e mantengono quindi la 
temperatura desiderata.

• Per ridurre al minimo la formazione di acrilammide 
durante la tostatura, evitare che il pane tostato assuma 
un colore marrone scuro.

• Quando il cibo è di vostro gradimento, rimuovetelo 
dall'apparecchio con l'aiuto di una spatola di legno o di un 
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utensile simile resistente al calore; non utilizzate utensili 
che potrebbero danneggiare il rivestimento antiaderente.

UNA VOLTA TERMINATO L'UTILIZZO 
DELL'APPARECCHIO
• Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica.
• Riporre il cavo di alimentazione nell'apposito 

alloggiamento.
• Lasciare raffreddare.
• Pulire l'apparecchio.

ALLOGGIAMENTO DEL CAVO DI ALIMENTAZIONE
• Questo apparecchio è dotato di un alloggiamento del 

cavo di alimentazione situato nella parte posteriore.

PROTEZIONE TERMICA DI SICUREZZA
• L'apparecchio è dotato di un dispositivo di sicurezza che 

lo protegge dal surriscaldamento.
• Se l'apparecchio si spegne e non si riaccende, scollegarlo 

dalla rete elettrica e attendere circa 15 minuti prima di 
ricollegarlo. Se la macchina non si riavvia, rivolgersi 
all'assistenza tecnica autorizzata.

PULIZIA
• Scollegare l'apparecchio dalla rete elettrica e lasciarlo 

raffreddare prima di procedere alla pulizia. 
• Pulire l'apparecchio con un panno umido con alcune 

gocce di detersivo per piatti, quindi asciugarlo.
• Non utilizzare solventi o prodotti con pH acido o 

basico, come candeggina o prodotti abrasivi, per pulire 
l'apparecchio.

• Non immergere mai l'apparecchio in acqua o in altri liquidi 
né metterlo sotto l'acqua corrente.

• Si consiglia di pulire regolarmente l'apparecchio e di 
rimuovere eventuali residui di cibo.

• Se l'apparecchio non è pulito e in buone condizioni, la sua 
superficie potrebbe deteriorarsi, compromettendone la 
durata utile e rendendone pericoloso l'uso.

SERVIZIO
• Qualsiasi uso improprio o mancata osservanza 

delle istruzioni per l'uso rende nulla la garanzia e la 
responsabilità del produttore.

ANOMALIE E RIPARAZIONE
• In caso di problemi, si rivolga a un servizio di assistenza 

tecnica autorizzato. Non cerchi di smontare o riparare 
l'apparecchio senza assistenza, perché potrebbe essere 
pericoloso.

GARANZIA E ASSISTENZA TECNICA
Questo prodotto gode del riconoscimento e della 
protezione della garanzia legale in conformità alla 
legislazione vigente. Per far valere i suoi diritti o interessi, 
deve rivolgersi a uno dei nostri servizi ufficiali di assistenza 
tecnica.
Può trovare quello più vicino a lei accedendo al seguente 
link web: https://www.blackanddecker.eu//
Può anche richiedere informazioni correlate contattandoci.
Può scaricare questo manuale di istruzioni e i suoi 
aggiornamenti all'indirizzo https://www.blackanddecker.eu//. 

PER LE VERSIONI DEL PRODOTTO EU E/O NEL CASO 
IN CUI SIA RICHIESTO NEL SUO PAESE:
ECOLOGIA E RICICLABILITÀ DEL PRODOTTO
• I materiali di cui è composto l'imballaggio di questo 

apparecchio sono inclusi in un sistema di raccolta, 
classificazione e riciclaggio. Se desidera smaltirli, utilizzi i 
contenitori pubblici appropriati per ogni tipo di materiale.

• Il prodotto non contiene concentrazioni di sostanze che 
potrebbero essere considerate dannose per l'ambiente.

Questo simbolo indica che, nel caso in cui 
desideri smaltire il prodotto una volta 
terminato il suo ciclo di vita, deve portarlo 
presso un agente autorizzato per la 
raccolta differenziata dei rifiuti di 

apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).

• Informazioni relative al regolamento (UE) 2023/826 sui 
requisiti di progettazione ecocompatibile per il consumo 
energetico in modalità spenta e in modalità standby. 
- Questo apparecchio ha un consumo energetico di 0,31 
W in modalità spenta.

• Questo apparecchio è conforme alla Direttiva 2014/35/
UE sulla bassa tensione, alla Direttiva 2014/30/UE sulla 
compatibilità elettromagnetica, alla Direttiva 2011/65/
UE sulla restrizione dell’uso di determinate sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche 
e alla Direttiva 2009/125/CE relativa alla progettazione 
ecocompatibile dei prodotti che consumano energia.

Black & Decker® e BLACK+DECKER™ e i loghi Black 
& Decker® e BLACK+DECKER™ sono marchi registrati 
di The Black & Decker® Corporation e sono utilizzati su 
licenza. Tutti i diritti riservati. Importato e distribuito da 
ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR LIFE, S.L. 
Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain
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ESPAÑOL (Traducción de instrucciones originales)

GOFRERA
BXFC3200E

Distinguido cliente,
Le agradecemos que se haya decidido por la compra de un 
producto de la marca Black+Decker.
Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con el 
hecho de superar las más estrictas normas de calidad le 
comportarán total satisfacción durante mucho tiempo.

CONSEJOS Y ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD
• Lea atentamente estas instrucciones 
antes de poner en marcha el aparato 
y consérvelas para futuras consultas. 
La no observación y cumplimiento de 
estas instrucciones pueden comportar 
como resultado un accidente.

• Antes del primer uso, limpiar todas 
las partes del producto que puedan 
estar en contacto con alimentos, 
procediendo tal como se indica en el 
apartado de limpieza.

• Este aparato pueden utilizarlo niños 
con edad de 8 años y superior y 
personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o 
falta de experiencia y conocimiento, 
si se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto al 
uso del aparato de una manera 
segura y comprenden los peligros 
que implica. Los niños no deben 
jugar con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento a realizar por el 
usuario no deben realizarlos los niños 
a menos que sean mayores de 8 años 
y estén supervisados.

• Mantener el aparato y su cable fuera 
del alcance de los niños menores de 
8 años.

• Este aparato no está destinado a ser 
puesto en funcionamiento por medio 
de un temporizador externo o un 
sistema separado de control remoto.

• Si el cable de alimentación está 
dañado, debe ser sustituido por el 
fabricante, por su servicio posventa o 
por personal cualificado similar con el 
fin de evitar un peligro.

• Este aparato es sólo para uso 
doméstico, no para uso industrial o 
profesional.

• La superficie exterior puede 
calentarse cuando el aparato está en 
funcionamiento.

• Antes de conectar el aparato a la red, verificar que el 
voltaje indicado en la placa de características coincide 
con el voltaje de red.

• Conectar el aparato a una toma de corriente que soporte 
como mínimo 10 amperios.

• La clavija del aparato debe coincidir con la base eléctrica 
de la toma de corriente. Nunca modificar la clavija. No 
usar adaptadores de clavija.

• No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la clavija 
dañada.

• No tirar del cable de alimentación. Nunca usar el cable 
eléctrico para levantar, transportar o desenchufar el 
aparato.

• No enrollar el cable eléctrico de conexión alrededor del 
aparato.

• Verificar el estado del cable eléctrico de conexión. Los 
cables dañados o enredados aumentan el riesgo de 
choque eléctrico.

• No dejar que el cable eléctrico de conexión cuelgue 
libremente ni que entre en contacto con las superficies 
calientes del aparato.

• Si se rompe la carcasa del aparato, desconectar 
inmediatamente el aparato de la red eléctrica para evitar 
la posibilidad de sufrir una descarga eléctrica.

• No tocar la clavija de conexión con las manos mojadas.
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• Solo para uso en interiores.
• No utilizar ni guardar el aparato a la intemperie.
• No exponer el aparato a la lluvia o condiciones de 

humedad. El agua que entre en el aparato aumentará el 
riesgo de choque eléctrico.

• La temperatura de las superficies accesibles puede ser 
elevada cuando el aparato está en funcionamiento.

• No tocar las partes calefactadas del aparato, ya que 
pueden provocar quemaduras.

USO Y MANTENIMIENTO
• Extienda completamente el cable de alimentación del 

aparato antes de cada uso.
• No utilice el aparato si las piezas o los accesorios no 

están correctamente colocados.
• No utilice el aparato si los accesorios o consumibles 

que lleva acoplados están defectuosos. Sustitúyalos 
inmediatamente. 

• No mueva el aparato mientras esté en uso.
• Utilice las asas del aparato para levantarlo o moverlo.
• No utilice el aparato si está inclinado y no lo vuelque.
• No dé la vuelta al aparato mientras esté en uso o 

conectado a la red eléctrica.
• No cubra la superficie de cocción ni los alimentos con 

papel de aluminio ni otros materiales similares.
• No cubra ni envuelva los alimentos con papel de aluminio 

ni otros materiales similares.
• Para mantener el tratamiento antiadherente en buen 

estado, no utilice utensilios metálicos o puntiagudos 
sobre él.

• Desconecte el aparato de la red eléctrica cuando no lo 
utilice y antes de realizar cualquier tarea de limpieza.

• No guarde ni transporte el aparato si aún está caliente.
• No guarde el aparato en lugares donde la temperatura 

pueda ser inferior a 2 ºC.
• Nunca deje el aparato conectado y sin vigilancia si no lo 

está utilizando. Esto ahorra energía y prolonga la vida útil 
del aparato.

• Utilice únicamente utensilios adecuados para soportar 
altas temperaturas.

DESCRIPCIÓN
A	 Placas calefactoras
B	 Mando de temperatura
C	 Cuerpo
D	 Luz piloto de encendido
E	 Luz piloto de listo
F	 Alojamiento del cable de alimentación

INSTRUCCIONES DE USO
ANTES DE USAR
• Asegúrese de que se ha retirado todo el embalaje del 

producto.
• Lea atentamente la sección «Consejos de seguridad y 

advertencias» antes de utilizarlo por primera vez.
• Antes de utilizar este producto por primera vez, es 

recomendable probarlo sin alimentos.
• Antes de utilizar el producto por primera vez, limpie las 

piezas que entrarán en contacto con los alimentos tal y 
como se describe en la sección de limpieza.

• Algunas piezas del aparato han sido ligeramente 
engrasadas. Por lo tanto, es posible que se detecte un 
ligero humo la primera vez que se utilice el aparato. Este 
humo desaparecerá al cabo de poco tiempo.

• Para eliminar el olor que desprende el aparato cuando 
se utiliza por primera vez, se recomienda ponerlo a 
máxima potencia durante 5 minutos en una habitación 
bien ventilada.

USO
• Extienda completamente el cable de alimentación antes 

de enchufarlo.
• Conecte el aparato a la red eléctrica.
• Se encenderá la luz piloto de alimentación.
• Seleccione la temperatura deseada utilizando el mando 

de temperatura.
• Se encenderá la luz indicadora de listo.
• Deje que se caliente durante unos 3-5 minutos.
• Espere hasta que se apague la luz piloto de listo, lo que 

indicará que el aparato ha alcanzado la temperatura 
adecuada.

• Durante el uso del aparato, la luz piloto de listo se 
encenderá y apagará automáticamente, lo que indica que 
los elementos calefactores están funcionando y, por lo 
tanto, manteniendo la temperatura deseada.

• Para minimizar la generación de acrilamida durante el 
proceso de tostado, evite que el pan tostado adquiera un 
color marrón oscuro.

• Cuando la comida esté a su gusto, retírela del aparato 
con la ayuda de una espátula de madera o un utensilio 
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similar resistente al calor; no utilice utensilios que puedan 
dañar el revestimiento antiadherente.

UNA VEZ QUE HAYA TERMINADO DE UTILIZAR EL 
APARATO
• Desenchufe el aparato de la red eléctrica.
• Vuelva a colocar el cable de alimentación en su 

alojamiento.
• Deje que se enfríe.
• Limpie el aparato.

COMPARTIMENTO DEL CABLE DE ALIMENTACIÓN
• Este aparato tiene un compartimento para el cable de 

alimentación situado en su parte posterior.

PROTECTOR TÉRMICO DE SEGURIDAD
• El aparato dispone de un dispositivo de seguridad que lo 

protege contra el sobrecalentamiento.
• Si el aparato se apaga solo y no vuelve a 

encenderse, desconéctelo de la red eléctrica y espere 
aproximadamente 15 minutos antes de volver a 
conectarlo. Si la máquina no vuelve a arrancar, solicite 
asistencia técnica autorizada.

LIMPIEZA
• Desconecte el aparato de la red eléctrica y deje que se 

enfríe antes de realizar cualquier tarea de limpieza. 
• Limpie el equipo con un paño húmedo con unas gotas de 

detergente líquido y, a continuación, séquelo.
• No utilice disolventes ni productos con pH ácido o básico, 

como lejía, ni productos abrasivos para limpiar el aparato.
• Nunca sumerja el aparato en agua ni en ningún otro 

líquido, ni lo coloque bajo el grifo.
• Es aconsejable limpiar el aparato con regularidad y 

eliminar cualquier resto de comida.
• Si el aparato no está limpio y en buen estado, su 

superficie puede degradarse, lo que afectará a su vida útil 
y podría hacer que su uso fuera inseguro.

SERVICIO
• Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo con las 

instrucciones de uso, puede comportar peligro, anulando 
la garantía y la responsabilidad del fabricante.

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN
• En caso de avería lleve el aparato a un Servicio de 

Asistencia Técnica autorizado. No intente desmontarlo o 
repararlo ya que puede existir peligro.

GARANTÍA Y ASISTENCIA TÉCNICA
Este producto goza del reconocimiento y la protección de 
la garantía legal de acuerdo con la legislación vigente. 
Para hacer valer sus derechos o intereses, debe dirigirse 
a cualquiera de nuestros servicios oficiales de asistencia 
técnica.
Puede encontrar el más cercano accediendo al siguiente 
enlace web: https://www.blackanddecker.eu//
También puede solicitar información relacionada 
poniéndose en contacto con nosotros.
Puede descargar este manual de instrucciones y sus 
actualizaciones en https://www.blackanddecker.eu//. 

PARA LAS VERSIONES EU DEL PRODUCTO Y/O EN EL 
CASO DE QUE EN SU PAÍS APLIQUE:
ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL PRODUCTO
• Los materiales que constituyen el envase de este 

aparato, están integrados en un sistema de recogida, 
clasificación y reciclado de los mismos. Si desea 
deshacerse de ellos, puede utilizar los contenedores 
públicos apropiados para cada tipo de material.

• El producto está exento de concentraciones de 
sustancias que se puedan considerar dañinas para el 
medio ambiente.

Este símbolo significa que, si desea 
deshacerse del producto, una vez 
transcurrida la vida del mismo, debe 
depositarlo por los medios adecuados a 
manos de un gestor de residuos autorizado 

para la recogida selectiva de Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (RAEE).

• Información relativa al Reglamento (UE) 2023/826 sobre 
los requisitos de diseño ecológico aplicables al consumo 
de energía en los modos desactivado y preparado. 
- Este aparato consume 0,31 W en modo desactivado.

• Este aparato cumple con la Directiva 2014/35/EU de Baja 
Tensión, con la Directiva 2014/30/EU de Compatibilidad 
Electromagnética, con la Directiva 2011/65/EU sobre 
restricciones a la utilización de determinadas sustancias 
peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos y con 
la Directiva 2009/125/EC sobre los requisitos de diseño 
ecológico aplicable a los productos relacionados con la 
energía 

Black & Decker® y BLACK+DECKER™ y los logotipos 
de Black & Decker® y BLACK+DECKER™ son marcas 
registradas de The Black & Decker® Corporation y se 
utilizan bajo licencia. Todos los derechos reservados. 
Importado y distribuido por ENGINEERING AND 
TECHNOLOGY FOR LIFE, S.L. Avda. Barcelona s/n 
Oliana, 25790, Spain
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PORTUGUÊS (Traduzido das instruções originais)

MÁQUINA DE WAFLES
BXFC3200E

Caro cliente,
Muito obrigado por ter optado por adquirir um produto da 
marca Black+Decker.
Graças à sua tecnologia, conceção e funcionamento e ao 
facto de exceder as mais rigorosas normas de qualidade, 
pode garantir uma utilização totalmente satisfatória e uma 
longa vida útil do produto.

CONSELHOS E AVISOS DE 
SEGURANÇA
• Leia atentamente estas instruções 
antes de ligar o aparelho e guarde-
as para referência futura. O não 
cumprimento destas instruções pode 
provocar um acidente.

• Limpe todas as partes do produto que 
estarão em contacto com os alimentos 
antes de o utilizar, tal como indicado 
na secção de limpeza.

• Este aparelho pode ser utilizado 
por crianças a partir dos 8 anos 
de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimentos, desde 
que tenham recebido supervisão 
ou instruções sobre a utilização 
do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção 
pelo utilizador não devem ser 
efectuadas por crianças, a menos 
que tenham mais de 8 anos e sejam 
supervisionadas.

• Mantenha o aparelho e o seu cabo 
fora do alcance de crianças com 
menos de 8 anos.

• Este aparelho não se destina a ser 
operado por meio de um temporizador 
externo ou de um sistema de controlo 
remoto separado. 

• Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deve ser substituído 
pelo fabricante, pelo seu agente de 
assistência técnica ou por pessoas 
com qualificações semelhantes, de 
modo a evitar qualquer perigo.

• Este aparelho destina-se 
exclusivamente a uso doméstico e 
não a uso profissional ou industrial.

• A superfície exterior pode aquecer 
durante o funcionamento do aparelho.

• Certifique-se de que a tensão indicada na etiqueta de 
caraterísticas corresponde à tensão da rede eléctrica 
antes de ligar o aparelho à tomada.

• Ligue o aparelho a uma tomada de corrente com uma 
potência mínima de 10 amperes.

• A ficha do aparelho deve encaixar corretamente na 
tomada de corrente. Não altere a ficha. Não utilize 
adaptadores de ficha.

• Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação ou a 
ficha estiverem danificados.

• Não puxe pelo cabo de alimentação. Nunca utilize o cabo 
de alimentação para levantar, transportar ou desligar o 
aparelho da tomada.

• Não enrole o cabo de alimentação à volta do aparelho.
• Verifique o estado do cabo de alimentação. Se estiver 

danificado, aumentará o risco de choque elétrico.
• Não deixe que o cabo de alimentação fique pendurado 

livremente ou que entre em contacto com as superfícies 
quentes do aparelho.

• Se a caixa do aparelho se partir, desligue-o 
imediatamente da rede eléctrica para evitar a 
possibilidade de um choque elétrico.

• Não toque na ficha com as mãos molhadas.
• Apenas para utilização em interiores.
• Não utilize nem guarde o aparelho no exterior.
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• Não deixe o aparelho à chuva ou exposto à humidade. 
Se entrar água no aparelho, aumenta o risco de choque 
elétrico.

• A temperatura das superfícies acessíveis pode ser 
elevada quando o aparelho está a ser utilizado.

• Não toque em nenhuma parte aquecida, pois pode 
provocar queimaduras graves.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS
• Estique totalmente o cabo de alimentação do aparelho 

antes de cada utilização.
• Não utilize o aparelho se as peças ou acessórios não 

estiverem corretamente encaixados.
• Não utilize o aparelho se os acessórios ou consumíveis 

que lhe estão acoplados estiverem com defeito. 
Substitua-os imediatamente. 

• Não mova o aparelho enquanto estiver a ser utilizado.
• Utilize as pegas do aparelho para o levantar ou mover.
• Não utilize o aparelho se estiver inclinado e não o vire.
• Não vire o aparelho enquanto estiver a ser utilizado ou 

ligado à corrente elétrica.
• Não cubra a superfície de cozedura ou os alimentos com 

folha de alumínio ou outros materiais semelhantes.
• Não cubra nem envolva os alimentos com folha de 

alumínio ou outros materiais semelhantes.
• Para manter o tratamento antiaderente em boas 

condições, não utilize utensílios metálicos ou pontiagudos 
sobre ele.

• Desligue o aparelho da rede elétrica quando não estiver 
a ser utilizado e antes de realizar qualquer tarefa de 
limpeza.

• Não guarde nem transporte o aparelho se ainda estiver 
quente.

• Não guarde o aparelho em áreas onde a temperatura 
possa ser inferior a 2 ºC.

• Nunca deixe o aparelho ligado e sem vigilância se não 
estiver a ser utilizado. Isto poupa energia e prolonga a 
vida útil do aparelho.

• Utilize apenas utensílios adequados para suportar altas 
temperaturas.

DESCRIÇÃO
A	 Placas de aquecimento
B	 Botão de temperatura
C	 Corpo
D	 Luz indicadora de energia
E	 Luz indicadora de pronto
F	 Alojamento do cabo de alimentação

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
ANTES DE UTILIZAR
• Certifique-se de que toda a embalagem do produto foi 

removida.
• Leia atentamente a secção «Conselhos de segurança e 

avisos» antes da primeira utilização
• Antes de utilizar este produto pela primeira vez, é 

aconselhável testá-lo sem alimentos.
• Antes de utilizar o produto pela primeira vez, limpe as 

peças que entrarão em contacto com alimentos da 
maneira descrita na secção de limpeza.

• Algumas peças do aparelho foram levemente lubrificadas. 
Consequentemente, na primeira utilização do aparelho, 
poderá ser detectado um leve fumo. Após um curto 
período de tempo, esse fumo desaparecerá.

• Para eliminar o cheiro emitido pelo aparelho quando 
utilizado pela primeira vez, recomenda-se ligá-lo na 
potência máxima durante 5 minutos numa divisão bem 
ventilada.

UTILIZAÇÃO
• Estique completamente o cabo de alimentação antes de 

o ligar à tomada.
• Ligue o aparelho à rede elétrica.
• A luz piloto de alimentação acende-se.
• Selecione a temperatura desejada utilizando o botão de 

temperatura.
• A luz indicadora de pronto acende.
• Deixe aquecer durante alguns minutos (3-5 minutos).
• Aguarde até que a luz piloto de pronto se apague, 

indicando que o aparelho atingiu a temperatura 
adequada.

• Durante a utilização do aparelho, a luz piloto de pronto 
acende-se e apaga-se automaticamente, indicando 
que os elementos de aquecimento estão a funcionar e, 
portanto, a manter a temperatura desejada.

• Para minimizar a geração de acrilamida durante o 
processo de torragem, evite que o pão torrado fique com 
uma cor castanha escura.

• Quando os alimentos estiverem ao seu gosto, retire-os 
do aparelho com a ajuda de uma espátula de madeira 
ou de um utensílio semelhante resistente ao calor; não 
utilize utensílios que possam danificar o revestimento 
antiaderente.

DEPOIS DE TERMINAR DE USAR O APARELHO
• Desligue o aparelho da tomada.
• Coloque o cabo de alimentação de volta no 

compartimento do cabo de alimentação.
• Deixe arrefecer.
• Limpe o aparelho.
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COMPARTIMENTO DO CABO DE ALIMENTAÇÃO
• Este aparelho tem um compartimento para o cabo de 

alimentação situado na parte posterior.

PROTETOR TÉRMICO DE SEGURANÇA
• O aparelho possui um dispositivo de segurança que o 

protege contra o sobreaquecimento.
• Se o aparelho se desligar e não voltar a ligar, desligue-o 

da alimentação elétrica e aguarde aproximadamente 15 
minutos antes de voltar a ligá-lo. Se a máquina não voltar 
a ligar, procure assistência técnica autorizada.

LIMPEZA
• Desligue o aparelho da rede elétrica e deixe-o arrefecer 

antes de realizar qualquer tarefa de limpeza. 
• Limpe o equipamento com um pano húmido com algumas 

gotas de detergente líquido e, em seguida, seque-o.
• Não utilize solventes ou produtos com pH ácido ou 

básico, como lixívia, nem produtos abrasivos para limpar 
o aparelho.

• Nunca mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro 
líquido, nem o coloque sob água corrente.

• É aconselhável limpar o aparelho regularmente e remover 
quaisquer restos de alimentos.

• Se o aparelho não estiver limpo e em boas condições, a 
sua superfície pode degradar-se, o que afetará a sua vida 
útil e poderá torná-lo inseguro para utilização.

SERVIÇO
• Qualquer utilização incorrecta ou inobservância 

das instruções de utilização anula a garantia e a 
responsabilidade do fabricante.

ANOMALIAS E REPARAÇÃO
• Em caso de problemas, leve o aparelho a um serviço 

de assistência técnica autorizado. Não tente desmontar 
ou reparar o aparelho sem assistência, pois pode ser 
perigoso.

GARANTIA E ASSISTÊNCIA 
TÉCNICA
Este produto beneficia do reconhecimento e da proteção 
da garantia legal em conformidade com a legislação em 
vigor. Para fazer valer os seus direitos ou interesses, deve 
dirigir-se a qualquer um dos nossos serviços oficiais de 
assistência técnica.
Pode encontrar o mais próximo de si acedendo à seguinte 
ligação web: https://www.blackanddecker.eu//
Pode também solicitar informações relacionadas 
contactando-nos.

Pode descarregar este manual de instruções e as 
respectivas actualizações em https://www.blackanddecker.
eu// 

PARA VERSÕES DE PRODUTOS DA UE E/OU NO 
CASO DE SER SOLICITADO NO SEU PAÍS:
ECOLOGIA E RECICLABILIDADE DO PRODUTO
• Os materiais que compõem a embalagem deste aparelho 

estão incluídos num sistema de recolha, classificação 
e reciclagem. Se desejar desfazer-se deles, utilize os 
contentores públicos adequados a cada tipo de material.

• O produto não contém concentrações de substâncias que 
possam ser consideradas nocivas para o ambiente.

Este símbolo significa que, caso pretenda 
eliminar o produto após o fim da sua vida 
útil, deve levá-lo a um agente de resíduos 
autorizado para a recolha selectiva de 
resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (REEE).

• Informações relativas ao Regulamento (UE) 2023/826 
relativo aos requisitos de conceção ecológica para o 
consumo de energia em modo desligado e em modo de 
espera. 
- Este aparelho tem um consumo de energia de 0,31 W 
em modo desligado.

• Este aparelho está em conformidade com a Diretiva 
2014/35/UE relativa à baixa tensão, a Diretiva 2014/30/
UE relativa à compatibilidade eletromagnética, a Diretiva 
2011/65/UE relativa à restrição do uso de determinadas 
substâncias perigosas em equipamentos elétricos 
e eletrónicos e a Diretiva 2009/125/CE relativa aos 
requisitos de ecodesign para produtos relacionados com 
a energia.

Black & Decker® e BLACK+DECKER™ e os logotipos 
Black & Decker® e BLACK+DECKER™ são marcas 
registradas da The Black & Decker® Corporation e 
são usadas sob licença. Todos os direitos reservados. 
Importado e Distribuído por ENGINEERING AND 
TECHNOLOGY FOR LIFE, SL Avda. Barcelona s/n Oliana, 
25790, Spain
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NEDERLANDS (Vertaald van de originele instructies)

WAFELIJZER
BXFC3200E

Geachte klant,
Hartelijk dank voor uw aankoop van een product van het 
merk Black+Decker.
Dankzij de technologie, het ontwerp, de werking en het feit 
dat het de strengste kwaliteitsnormen overtreft, kan een 
volledig bevredigend gebruik en een lange levensduur van 
het product worden gegarandeerd.

VEILIGHEIDSADVIES EN 
WAARSCHUWINGEN
• Lees deze instructies zorgvuldig door 
voordat u het apparaat inschakelt 
en bewaar ze zodat u ze later kunt 
raadplegen. Als u deze instructies niet 
opvolgt en in acht neemt, kan dit tot 
een ongeluk leiden.

• Reinig voor gebruik alle onderdelen 
van het product die in contact komen 
met voedsel, zoals aangegeven in het 
hoofdstuk over reiniging.

• Dit apparaat kan worden gebruikt 
door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten 
of met een gebrek aan ervaring en 
kennis, als zij onder toezicht staan 
of instructie hebben gekregen over 
het veilige gebruik van het apparaat 
en de gevaren begrijpen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen. 
Reiniging en gebruikersonderhoud 
mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 
jaar en onder toezicht staan.

• Houd het apparaat en het snoer 
buiten het bereik van kinderen jonger 
dan 8 jaar.

• Dit apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik met een externe timer of een 
apart afstandsbedieningssysteem. 

• Als het netsnoer beschadigd is, 
moet het vervangen worden door de 
fabrikant, zijn serviceagent of gelijk 
gekwalificeerde personen om gevaar 
te voorkomen.

• Dit apparaat is alleen bedoeld voor 
huishoudelijk gebruik, niet voor 
professioneel of industrieel gebruik.

• De buitenkant kan heet worden 
wanneer het apparaat in werking is.

• Controleer of de op het typeplaatje aangegeven spanning 
overeenkomt met de netspanning voordat u de stekker in 
het stopcontact steekt.

• Sluit het apparaat aan op een stopcontact van minstens 
10 ampère.

• De stekker van het apparaat moet goed in het stopcontact 
passen. Verander niets aan de stekker. Gebruik geen 
stekkeradapters.

• Gebruik het apparaat niet als het netsnoer of de stekker 
beschadigd is.

• Trek niet aan het netsnoer. Gebruik het netsnoer nooit om 
het apparaat op te tillen, te dragen of los te koppelen.

• Wikkel het netsnoer niet rond het apparaat.
• Controleer de staat van het netsnoer. Als het beschadigd 

is, verhoogt dit het risico op elektrische schokken.
• Laat het netsnoer niet vrij hangen of in contact komen met 

de hete oppervlakken van het apparaat.
• Als de behuizing van het apparaat breekt, moet u het 

apparaat onmiddellijk loskoppelen van het elektriciteitsnet 
om de mogelijkheid van een elektrische schok te 
voorkomen.

• Raak de stekker niet aan met natte handen.
• Alleen voor gebruik binnenshuis.
• Gebruik of bewaar het apparaat niet buitenshuis.
• Laat het apparaat niet in de regen staan of blootstaan aan 

vocht. Als er water in het apparaat komt, verhoogt dit het 
risico op elektrische schokken.

• De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken kan 
hoog zijn wanneer het apparaat in gebruik is.

• Raak geen verwarmde onderdelen aan, aangezien dit 
ernstige brandwonden kan veroorzaken.
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GEBRUIK EN ONDERHOUD
• Trek het snoer van het apparaat volledig uit voordat u het 

gebruikt.
• Gebruik het apparaat niet als de onderdelen of 

accessoires niet goed zijn bevestigd.
• Gebruik het apparaat niet als de accessoires of 

verbruiksartikelen die eraan zijn bevestigd defect zijn. 
Vervang ze onmiddellijk. 

• Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.
• Gebruik de handgrepen van het apparaat om het op te 

tillen of te verplaatsen.
• Gebruik het apparaat niet als het kantelt en draai het niet 

om.
• Draai het apparaat niet om terwijl het in gebruik is of op 

het elektriciteitsnet is aangesloten.
• Bedek het kookoppervlak of het voedsel niet met 

aluminiumfolie of andere soortgelijke materialen.
• Bedek of wikkel het voedsel niet met aluminiumfolie of 

soortgelijke materialen.
• Om de antiaanbaklaag in goede staat te houden, mag u 

geen metalen of puntige keukengerei gebruiken.
• Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet wanneer 

het niet in gebruik is en voordat u het schoonmaakt.
• Berg het apparaat niet op en vervoer het niet als het nog 

heet is.
• Bewaar het apparaat niet op plaatsen waar de 

temperatuur lager kan zijn dan 2 °C.
• Laat het apparaat nooit aangesloten en onbeheerd achter 

als het niet in gebruik is. Dit bespaart energie en verlengt 
de levensduur van het apparaat.

• Gebruik alleen keukengerei dat bestand is tegen hoge 
temperaturen.

BESCHRIJVING
A	 Verwarmingsplaten
B	 Temperatuurknop
C	 Behuizing
D	 Voedingsindicatielampje
E	 Klaar-indicatielampje
F	 Voedingssnoerbehuizing

GEBRUIKSAANWIJZING
VOOR GEBRUIK
• Zorg ervoor dat alle verpakkingsmaterialen van het 

product zijn verwijderd.
• Lees voor het eerste gebruik aandachtig het hoofdstuk 

'Veiligheidsadviezen en waarschuwingen'.
• Voordat u dit product voor het eerst gebruikt, is het 

raadzaam om het zonder voedsel te testen.
• Reinig vóór het eerste gebruik de onderdelen die in 

contact komen met voedsel op de manier die wordt 
beschreven in het hoofdstuk 'Reiniging'.

• Sommige onderdelen van het apparaat zijn licht ingevet. 
Bij het eerste gebruik van het apparaat kan daarom een 
lichte rookontwikkeling optreden. Na korte tijd verdwijnt 
deze rook.

• Om de geur die het apparaat bij het eerste gebruik 
afgeeft te verwijderen, wordt aanbevolen om het apparaat 
gedurende 5 minuten op vol vermogen te laten draaien in 
een goed geventileerde ruimte.

GEBRUIK
• Rol het netsnoer volledig uit voordat u het in het 

stopcontact steekt.
• Sluit het apparaat aan op het elektriciteitsnet.
• Het controlelampje gaat branden.
• Selecteer de gewenste temperatuur met behulp van de 

temperatuurknop.
• Het gereedheidslampje gaat branden.
• Laat het apparaat 3-5 minuten opwarmen.
• Wacht tot het gereed-lampje uitgaat, wat aangeeft dat het 

apparaat de juiste temperatuur heeft bereikt.
• Tijdens het gebruik van het apparaat gaat het gereed-

controlelampje automatisch aan en uit, wat aangeeft dat 
de verwarmingselementen werken en dus de gewenste 
temperatuur handhaven.

• Om de vorming van acrylamide tijdens het roosteren tot 
een minimum te beperken, moet u voorkomen dat het 
geroosterde brood donkerbruin wordt.

• Wanneer het voedsel naar uw smaak is, haalt u het uit 
het apparaat met behulp van een houten spatel of een 
soortgelijk hittebestendig gebruiksvoorwerp; gebruik 
geen gebruiksvoorwerpen die de antiaanbaklaag kunnen 
beschadigen.
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ALS U KLAAR BENT MET HET GEBRUIK VAN HET 
APPARAAT
• Haal de stekker uit het stopcontact.
• Berg het netsnoer op in de daarvoor bestemde ruimte.
• Laat het apparaat afkoelen.
• Reinig het apparaat.

OPBERGRUIMTE VOOR HET SNOER
• Dit apparaat heeft een snoerhouder aan de achterkant.

THERMISCHE BEVEILIGING
• Het apparaat is voorzien van een veiligheidsvoorziening 

die het apparaat beschermt tegen oververhitting.
• Als het apparaat zichzelf uitschakelt en niet meer opnieuw 

inschakelt, koppel het dan los van het elektriciteitsnet 
en wacht ongeveer 15 minuten voordat u het opnieuw 
aansluit. Als het apparaat niet opnieuw start, neem dan 
contact op met een erkende technische dienst.

REINIGING
• Koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet en laat 

het afkoelen voordat u het schoonmaakt. 
• Reinig het apparaat met een vochtige doek met een paar 

druppels afwasmiddel en droog het vervolgens af.
• Gebruik geen oplosmiddelen of producten met een 

zure of basische pH, zoals bleekmiddel of schurende 
producten, voor het reinigen van het apparaat.

• Dompel het apparaat nooit onder in water of een andere 
vloeistof en plaats het niet onder stromend water.

• Het is raadzaam om het apparaat regelmatig schoon te 
maken en eventuele voedselresten te verwijderen.

• Als het apparaat niet schoon en in goede staat is, kan 
het oppervlak beschadigd raken, wat de levensduur van 
het apparaat verkort en het gebruik ervan onveilig kan 
maken.

SERVICE
• Bij elk verkeerd gebruik of het niet opvolgen van 

de gebruiksaanwijzing vervalt de garantie en de 
aansprakelijkheid van de fabrikant.

AFWIJKINGEN EN REPARATIE
• Breng het apparaat bij problemen naar een erkende 

technische dienst. Probeer het apparaat niet zonder hulp 
te demonteren of te repareren, want dit kan gevaarlijk zijn.

GARANTIE EN TECHNISCHE 
BIJSTAND
Dit product geniet de erkenning en bescherming van de 
wettelijke garantie in overeenstemming met de huidige 
wetgeving. Om uw rechten of belangen af te dwingen, 
moet u zich wenden tot een van onze officiële technische 
hulpdiensten.
U kunt de dichtstbijzijnde vinden via de volgende weblink: 
https://www.blackanddecker.eu//
U kunt ook gerelateerde informatie aanvragen door contact 
met ons op te nemen.
U kunt deze handleiding en de updates ervan downloaden 
op https://www.blackanddecker.eu// 

VOOR EU-PRODUCTVERSIES EN/OF IN HET GEVAL 
DAT DIT IN UW LAND VEREIST IS:
ECOLOGIE EN RECYCLEBAARHEID VAN HET 
PRODUCT
• De materialen waaruit de verpakking van dit apparaat 

bestaat, zijn opgenomen in een inzamelings-, 
classificatie- en recyclingsysteem. Als u ze wilt 
weggooien, gebruik dan de juiste openbare containers 
voor elk type materiaal.

• Het product bevat geen concentraties van stoffen die als 
schadelijk voor het milieu kunnen worden beschouwd.

Dit symbool betekent dat als u het product 
wilt weggooien nadat de levensduur ervan 
is verstreken, u het naar een erkende 
afvalverwerker moet brengen voor de 
gescheiden inzameling van afgedankte 

elektrische en elektronische apparatuur (AEEA).

• Informatie met betrekking tot Verordening (EU) 2023/826 
betreffende ecodesign-eisen voor het energieverbruik in 
de uit-stand en de stand-by-stand. 
- Dit apparaat heeft een energieverbruik van 0,31 W in 
de uit-stand.

• Dit apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/35/EU 
inzake laagspanning, Richtlijn 2014/30/EU inzake 
elektromagnetische compatibiliteit, Richtlijn 2011/65/
EU betreffende beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische 
apparatuur en Richtlijn 2009/125/EG betreffende de eisen 
inzake ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde 
producten.

Black & Decker® and BLACK+DECKER™ and the Black 
& Decker® and BLACK+DECKER™ logos are registered 
trademarks of The Black & Decker® Corporation and 
are used under licence. All rights reserved. Imported and 
Distributed by ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR 
LIFE, S.L. Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain
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POLSKI (Przetłumaczone  z oryginalnej instrukcji)

GŁADZIE DO WAFLI
BXFC3200E

Szanowny kliencie,
Dziękujemy, że zdecydowali się Państwo na zakup 
produktu marki Black+Decker.
Dzięki swojej technologii, konstrukcji i działaniu oraz 
temu, że przekracza najsurowsze normy jakości, można 
zapewnić w pełni satysfakcjonujące użytkowanie i długą 
żywotność produktu.

PORADY I OSTRZEŻENIA 
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
• Proszę uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję przed włączeniem 
urządzenia i zachować ją na 
przyszłość. Nieprzestrzeganie tych 
instrukcji może doprowadzić do 
wypadku.

• Przed użyciem należy wyczyścić 
wszystkie części produktu, które 
będą miały kontakt z żywnością, 
jak wskazano w sekcji dotyczącej 
czyszczenia.

• To urządzenie może być używane 
przez dzieci w wieku od 8 lat i 
starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych 
lub nieposiadające doświadczenia 
i wiedzy, jeśli są one nadzorowane 
lub zostały poinstruowane w 
zakresie korzystania z urządzenia 
w bezpieczny sposób i rozumieją 
związane z tym zagrożenia. Dzieci 
nie powinny bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja nie mogą 
być wykonywane przez dzieci, chyba 
że mają one więcej niż 8 lat i są 
nadzorowane.

• Urządzenie i jego przewód 
należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci w wieku 
poniżej 8 lat.

• To urządzenie nie jest przeznaczone 
do obsługi za pomocą zewnętrznego 
timera lub oddzielnego systemu 
zdalnego sterowania. 

• Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub 
podobnie wykwalifikowane osoby w 
celu uniknięcia zagrożenia.

• To urządzenie jest przeznaczone 
wyłącznie do użytku domowego, a nie 
profesjonalnego lub przemysłowego.

• Zewnętrzna powierzchnia może się 
nagrzewać podczas pracy urządzenia.

• Przed podłączeniem urządzenia należy upewnić się, że 
napięcie wskazane na tabliczce znamionowej odpowiada 
napięciu sieciowemu.

• Proszę podłączyć urządzenie do gniazda sieciowego o 
natężeniu co najmniej 10 amperów.

• Wtyczka urządzenia musi prawidłowo pasować do 
gniazda sieciowego. Nie wolno modyfikować wtyczki. 
Proszę nie używać adapterów wtyczki.

• Nie używać urządzenia, jeśli przewód zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone.

• Nie ciągnąć za przewód zasilający. Nigdy nie używać 
przewodu zasilającego do podnoszenia, przenoszenia lub 
odłączania urządzenia.

• Nie owijać przewodu zasilającego wokół urządzenia.
• Proszę sprawdzić stan przewodu zasilającego. Jeśli jest 

uszkodzony, zwiększy to ryzyko porażenia prądem.
• Nie wolno dopuścić, aby przewód zasilający zwisał 

swobodnie lub stykał się z gorącymi powierzchniami 
urządzenia.

• Jeśli obudowa urządzenia pęknie, należy natychmiast 
odłączyć urządzenie od zasilania, aby zapobiec 
możliwości porażenia prądem.

• Nie dotykać wtyczki mokrymi rękami.
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• Tylko do użytku wewnątrz pomieszczeń.
• Nie używać ani nie przechowywać urządzenia na 

zewnątrz.
• Proszę nie pozostawiać urządzenia na deszczu lub w 

wilgoci. Jeśli do urządzenia dostanie się woda, zwiększy 
to ryzyko porażenia prądem.

• Temperatura dostępnych powierzchni może być wysoka, 
gdy urządzenie jest używane.

• Proszę nie dotykać żadnych rozgrzanych części, 
ponieważ może to spowodować poważne oparzenia.

UŻYTKOWANIE I KONSERWACJA
• Przed każdym użyciem należy całkowicie rozciągnąć 

przewód zasilający urządzenia.
• Nie używaj urządzenia, jeśli części lub akcesoria nie są 

prawidłowo zamontowane.
• Nie używaj urządzenia, jeśli dołączone do niego 

akcesoria lub materiały eksploatacyjne są uszkodzone. 
Natychmiast je wymień. 

• Nie należy przenosić urządzenia podczas użytkowania.
• Do podnoszenia lub przenoszenia urządzenia należy 

używać uchwytów.
• Nie używaj urządzenia, jeśli jest przechylone, i nie 

przewracaj go.
• Nie należy przewracać urządzenia podczas jego 

użytkowania lub gdy jest podłączone do sieci elektrycznej.
• Nie przykrywaj powierzchni gotowania ani potraw folią 

aluminiową ani innymi podobnymi materiałami.
• Nie przykrywaj ani nie owijaj potraw folią aluminiową ani 

innymi podobnymi materiałami.
• Aby zachować dobrą kondycję powłoki nieprzywierającej, 

nie używaj na niej metalowych lub ostrych przyborów 
kuchennych.

• Odłącz urządzenie od zasilania, gdy nie jest używane i 
przed przystąpieniem do czyszczenia.

• Nie przechowuj ani nie transportuj urządzenia, gdy jest 
jeszcze gorące.

• Nie przechowuj urządzenia w miejscach, w których 
temperatura może spaść poniżej 2ºC.

• Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podłączonego do 
zasilania i bez nadzoru, jeśli nie jest używane. Pozwala to 
oszczędzać energię i przedłuża żywotność urządzenia.

• Należy używać wyłącznie przyborów kuchennych 
odpornych na wysokie temperatury.

OPIS
A	 Płyty grzewcze
B	 Pokrętło regulacji temperatury
C	 Obudowa
D	 Kontrolka zasilania
E	 Kontrolka gotowości
F	 Obudowa przewodu zasilającego

INSTRUKCJA OBSŁUGI
PRZED UŻYCIEM
• Upewnij się, że wszystkie opakowania produktu zostały 

usunięte.
• Przed pierwszym użyciem należy uważnie przeczytać 

sekcję „Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i 
ostrzeżenia”.

• Przed pierwszym użyciem produktu zaleca się 
przetestowanie go bez użycia żywności.

• Przed pierwszym użyciem produktu należy wyczyścić 
części, które będą miały kontakt z żywnością, w sposób 
opisany w sekcji dotyczącej czyszczenia.

• Niektóre części urządzenia zostały lekko nasmarowane. 
W związku z tym podczas pierwszego użycia urządzenia 
może pojawić się lekki dym. Po krótkim czasie dym ten 
zniknie.

• Aby wyeliminować zapach wydzielany przez urządzenie 
podczas pierwszego użycia, zaleca się włączenie go 
na pełną moc na 5 minut w dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu.

UŻYCIE
• Przed podłączeniem do gniazdka należy całkowicie 

rozciągnąć przewód zasilający.
• Podłącz urządzenie do sieci elektrycznej.
• Zapali się kontrolka zasilania.
• Wybrać żądaną temperaturę za pomocą pokrętła 

temperatury.
• Zapali się kontrolka gotowości.
• Pozostaw urządzenie na 3–5 minut, aby się nagrzało.
• Poczekaj, aż lampka kontrolna gotowości zgaśnie, 

co oznacza, że urządzenie osiągnęło odpowiednią 
temperaturę.

• Podczas użytkowania urządzenia kontrolka gotowości 
będzie się automatycznie włączać i wyłączać, 
sygnalizując pracę elementów grzejnych i utrzymywanie 
żądanej temperatury.

• Aby zminimalizować powstawanie akrylamidu podczas 
opiekania, należy unikać uzyskania ciemnobrązowego 
koloru opiekanego chleba.
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• Gdy potrawa będzie gotowa, należy ją wyjąć z urządzenia 
za pomocą drewnianej łopatki lub podobnego narzędzia 
odpornego na wysoką temperaturę; nie należy 
używać przyborów, które mogłyby uszkodzić powłokę 
nieprzywierającą.

PO ZAKOŃCZENIU UŻYTKOWANIA URZĄDZENIA
• Odłącz urządzenie od zasilania.
• Włóż przewód zasilający z powrotem do schowka.
• Pozostaw urządzenie do ostygnięcia.
• Wyczyść urządzenie.

OBUDOWA PRZEWODU ZASILAJĄCEGO
• To urządzenie posiada obudowę przewodu zasilającego 

umieszczoną z tyłu.

ZABEZPIECZENIE TERMICZNE
• Urządzenie posiada zabezpieczenie, które chroni je przed 

przegrzaniem.
• Jeśli urządzenie wyłączy się samoistnie i nie włącza się 

ponownie, odłącz je od zasilania sieciowego i odczekaj 
około 15 minut przed ponownym podłączeniem. Jeśli 
urządzenie nie uruchamia się ponownie, skontaktuj się z 
autoryzowanym serwisem technicznym.

CZYSZCZENIE
• Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć 

urządzenie od zasilania i poczekać, aż ostygnie. 
• Wyczyść urządzenie wilgotną ściereczką z kilkoma 

kroplami płynu do mycia naczyń, a następnie wytrzyj do 
sucha.

• Do czyszczenia urządzenia nie należy używać 
rozpuszczalników ani produktów o kwaśnym lub 
zasadowym pH, takich jak wybielacze, ani produktów 
ściernych.

• Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani żadnym 
innym płynie ani nie umieszczaj go pod bieżącą wodą.

• Zaleca się regularne czyszczenie urządzenia i usuwanie 
wszelkich resztek jedzenia.

• Jeśli urządzenie nie jest czyste i nie znajduje się w 
dobrym stanie, jego powierzchnia może ulec degradacji, 
co wpłynie na jego żywotność i może spowodować, że 
korzystanie z niego będzie niebezpieczne.

SERWIS
• Jakiekolwiek niewłaściwe użycie lub nieprzestrzeganie 

instrukcji obsługi powoduje unieważnienie gwarancji i 
odpowiedzialności producenta.

NIEPRAWIDŁOWOŚCI I NAPRAWA
• W razie problemów z urządzeniem należy zwrócić się 

do autoryzowanego serwisu technicznego. Proszę nie 
próbować demontować lub naprawiać urządzenia bez 
pomocy, ponieważ może to być niebezpieczne.

GWARANCJA I POMOC 
TECHNICZNA
Niniejszy produkt jest objęty gwarancją prawną zgodnie 
z obowiązującymi przepisami. Aby wyegzekwować swoje 
prawa lub interesy, należy udać się do jednego z naszych 
oficjalnych serwisów pomocy technicznej.
Najbliższy znajdą Państwo pod następującym linkiem: 
https://www.blackanddecker.eu//.
Mogą Państwo również poprosić o odpowiednie informacje, 
kontaktując się z nami.
Instrukcję obsługi i jej aktualizacje można pobrać ze strony 
https://www.blackanddecker.eu//. 

DLA WERSJI PRODUKTÓW EU I/LUB W PRZYPADKU, 
GDY JEST TO WYMAGANE W PAŃSTWA KRAJU:
EKOLOGIA I MOŻLIWOŚĆ RECYKLINGU PRODUKTU
• Materiały, z których składa się opakowanie tego 

urządzenia, są objęte systemem zbiórki, klasyfikacji i 
recyklingu. Jeśli chcą się Państwo ich pozbyć, należy 
użyć odpowiednich pojemników publicznych dla każdego 
rodzaju materiału.

• Produkt nie zawiera stężenia substancji, które można by 
uznać za szkodliwe dla środowiska.

Symbol ten oznacza, że w przypadku, gdy 
chcą Państwo pozbyć się produktu po 
zakończeniu jego okresu użytkowania, 
należy oddać go do autoryzowanego 
punktu selektywnej zbiórki zużytego 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

• Informacje dotyczące rozporządzenia (UE) 2023/826 w 
sprawie wymogów dotyczących ekoprojektu w odniesieniu 
do zużycia energii w trybie wyłączenia i trybie czuwania. 
- To urządzenie ma pobór mocy 0,31 W w trybie 
wyłączenia.

• Urządzenie to jest zgodne z dyrektywą 2014/35/UE w 
sprawie niskiego napięcia, dyrektywą 2014/30/UE w 
sprawie zgodności elektromagnetycznej, dyrektywą 
2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania 
niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie 
elektrycznym i elektronicznym oraz dyrektywą 2009/125/
WE w sprawie wymogów dotyczących ekoprojektu dla 
produktów związanych z energią.
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ΕΛΛΗΝΙΚΆ (Μετάφραση από τις αρχικές οδηγίες)

ΣΥΣΚΕΥΗ ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ ΒΑΦΛΩΝ
BXFC3200E

Αγαπητέ πελάτη,
Σας ευχαριστούμε πολύ που επιλέξατε να αγοράσετε ένα 
προϊόν της μάρκας Black+Decker.
Χάρη στην τεχνολογία, το σχεδιασμό και τη λειτουργία 
του και το γεγονός ότι υπερβαίνει τα αυστηρότερα 
πρότυπα ποιότητας, μπορεί να διασφαλιστεί μια πλήρως 
ικανοποιητική χρήση και μεγάλη διάρκεια ζωής του 
προϊόντος.

ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ ΚΑΙ 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
• Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις 
οδηγίες πριν θέσετε σε λειτουργία 
τη συσκευή και φυλάξτε τις για 
μελλοντική αναφορά. Εάν δεν 
ακολουθήσετε και δεν τηρήσετε αυτές 
τις οδηγίες, μπορεί να προκληθεί 
ατύχημα.

• Καθαρίστε όλα τα μέρη του προϊόντος 
που θα έρθουν σε επαφή με τρόφιμα 
πριν από τη χρήση, όπως αναφέρεται 
στην ενότητα καθαρισμού.

• Αυτή η συσκευή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 
από 8 ετών και άνω και από άτομα με 
μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές 
ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον 
έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με 
ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους 
κινδύνους που ενέχει. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 
Ο καθαρισμός και η συντήρηση από 
τον χρήστη δεν πρέπει να γίνεται από 
παιδιά, εκτός εάν είναι μεγαλύτερα 
από 8 ετών και επιβλέπονται.

• Φυλάξτε τη συσκευή και το καλώδιό 
της μακριά από παιδιά κάτω των 8 
ετών.

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται 
για λειτουργία μέσω εξωτερικού 
χρονοδιακόπτη ή ξεχωριστού 
συστήματος τηλεχειρισμού. 

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας 
έχει υποστεί ζημιά, πρέπει 
να αντικατασταθεί από τον 
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο 
σέρβις του ή από άτομα με παρόμοια 
προσόντα, προκειμένου να 
αποφευχθεί κίνδυνος.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο 
για οικιακή χρήση και όχι για 
επαγγελματική ή βιομηχανική χρήση.

• Η εξωτερική επιφάνεια μπορεί να 
ζεσταθεί όταν η συσκευή λειτουργεί.

• Βεβαιωθείτε ότι η τάση που αναγράφεται στην ετικέτα 
χαρακτηριστικών ταιριάζει με την τάση δικτύου πριν 
συνδέσετε τη συσκευή στην πρίζα.

• Συνδέστε τη συσκευή σε πρίζα δικτύου με ονομαστική 
ισχύ τουλάχιστον 10 αμπέρ.

• Το φις της συσκευής πρέπει να εφαρμόζει σωστά στην 
πρίζα. Μην τροποποιείτε το φις. Μην χρησιμοποιείτε 
προσαρμογείς βύσματος.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν το καλώδιο 
τροφοδοσίας ή το φις έχει υποστεί ζημιά.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. Ποτέ μην 
χρησιμοποιείτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να 
σηκώσετε, να μεταφέρετε ή να αποσυνδέσετε τη συσκευή 
από την πρίζα.

• Μην τυλίγετε το καλώδιο τροφοδοσίας γύρω από τη 
συσκευή.

• Ελέγξτε την κατάσταση του καλωδίου τροφοδοσίας. Εάν 
έχει υποστεί ζημιά, αυξάνεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Μην αφήνετε το καλώδιο τροφοδοσίας να κρέμεται 
ελεύθερα ή να έρχεται σε επαφή με τις θερμές επιφάνειες 
της συσκευής.

• Εάν το περίβλημα της συσκευής σπάσει, αποσυνδέστε 
αμέσως τη συσκευή από το ηλεκτρικό δίκτυο για να 
αποφύγετε την πιθανότητα ηλεκτροπληξίας.
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• Μην αγγίζετε το βύσμα με βρεγμένα χέρια.
• Μόνο για εσωτερική χρήση.
• Μην χρησιμοποιείτε και μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε 

εξωτερικούς χώρους.
• Μην αφήνετε τη συσκευή έξω στη βροχή ή εκτεθειμένη 

σε υγρασία. Εάν εισέλθει νερό στη συσκευή, αυτό θα 
αυξήσει τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

• Η θερμοκρασία των προσβάσιμων επιφανειών μπορεί να 
είναι υψηλή όταν η συσκευή είναι σε λειτουργία.

• Μην αγγίζετε κανένα θερμαινόμενο μέρος, καθώς αυτό 
μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εγκαύματα.

ΧΡΉΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΊΔΑ
• Απλώστε πλήρως το καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής 

πριν από κάθε χρήση.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν τα εξαρτήματα ή τα 

αξεσουάρ δεν είναι σωστά τοποθετημένα.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή εάν τα εξαρτήματα ή 

τα αναλώσιμα που είναι συνδεδεμένα σε αυτήν είναι 
ελαττωματικά. Αντικαταστήστε τα αμέσως. 

• Μην μετακινείτε τη συσκευή κατά τη χρήση.
• Χρησιμοποιήστε τη λαβή/τις λαβές της συσκευής για να 

την σηκώσετε ή να την μετακινήσετε.
• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν είναι 

αναποδογυρισμένη και μην την αναποδογυρίζετε.
• Μην αναποδογυρίζετε τη συσκευή ενώ είναι σε 

λειτουργία ή συνδεδεμένη στο δίκτυο.
• Μην καλύπτετε την επιφάνεια μαγειρέματος ή τα τρόφιμα 

με αλουμινόχαρτο και άλλα παρόμοια υλικά.
• Μην καλύπτετε ή τυλίγετε τα τρόφιμα με αλουμινόχαρτο 

και άλλα παρόμοια υλικά.
• Για να διατηρήσετε την αντικολλητική επίστρωση σε καλή 

κατάσταση, μην χρησιμοποιείτε μεταλλικά ή αιχμηρά 
σκεύη πάνω της.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο ρεύματος 
όταν δεν τη χρησιμοποιείτε και πριν προχωρήσετε σε 
οποιαδήποτε εργασία καθαρισμού.

• Μην αποθηκεύετε ή μεταφέρετε τη συσκευή ενώ είναι 
ακόμα ζεστή.

• Μην αποθηκεύετε τη συσκευή σε χώρους όπου η 
θερμοκρασία μπορεί να είναι χαμηλότερη από 2ºC.

• Ποτέ μην αφήνετε τη συσκευή συνδεδεμένη και χωρίς 
επίβλεψη όταν δεν τη χρησιμοποιείτε. Έτσι εξοικονομείτε 
ενέργεια και παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της συσκευής.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σκεύη κατάλληλα για υψηλές 
θερμοκρασίες.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ
A	 Πλάκες θέρμανσης
B	 Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
C	 Σώμα
D	 Λυχνία ένδειξης λειτουργίας
E	 Λυχνία ετοιμότητας
F	 Θήκη καλωδίου τροφοδοσίας

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ
ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗ ΧΡΉΣΗ
• Βεβαιωθείτε ότι έχει αφαιρεθεί όλη η συσκευασία του 

προϊόντος.
• Διαβάστε προσεκτικά την ενότητα «Συμβουλές και 

προειδοποιήσεις ασφαλείας» πριν από την πρώτη χρήση
• Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν για πρώτη φορά, 

συνιστάται να το δοκιμάσετε χωρίς τρόφιμα.
• Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν για πρώτη φορά, 

καθαρίστε τα μέρη που θα έρθουν σε επαφή με 
τρόφιμα με τον τρόπο που περιγράφεται στην ενότητα 
«Καθαρισμός».

• Ορισμένα μέρη της συσκευής έχουν ελαφρώς λαδωθεί. 
Συνεπώς, κατά την πρώτη χρήση της συσκευής ενδέχεται 
να παρατηρηθεί ελαφρύς καπνός. Μετά από λίγο, ο 
καπνός αυτός θα εξαφανιστεί.

• Για να εξαλειφθεί η μυρωδιά που εκπέμπει η συσκευή 
κατά την πρώτη χρήση, συνιστάται να την αφήσετε σε 
πλήρη ισχύ για 5 λεπτά σε ένα καλά αεριζόμενο δωμάτιο.

ΧΡΗΣΗ
• Απλώστε πλήρως το καλώδιο τροφοδοσίας πριν το 

συνδέσετε στην πρίζα.
• Συνδέστε τη συσκευή στο δίκτυο.
• Η ενδεικτική λυχνία τροφοδοσίας ανάβει.
• Επιλέξτε την επιθυμητή θερμοκρασία χρησιμοποιώντας 

το κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας.
• Η ενδεικτική λυχνία ετοιμότητας ανάβει.
• Αφήστε τη να ζεσταθεί για 3-5 λεπτά.
• Περιμένετε μέχρι να σβήσει η ενδεικτική λυχνία 

ετοιμότητας, η οποία υποδεικνύει ότι η συσκευή έχει 
φτάσει στην κατάλληλη θερμοκρασία.

• Κατά τη χρήση της συσκευής, η ενδεικτική λυχνία 
ετοιμότητας θα ανάβει και θα σβήνει αυτόματα, 
υποδεικνύοντας ότι τα θερμαντικά στοιχεία λειτουργούν 
και, συνεπώς, διατηρούν την επιθυμητή θερμοκρασία.

• Για να ελαχιστοποιήσετε την παραγωγή ακρυλαμίδης 
κατά τη διαδικασία ψησίματος, αποφύγετε να φτάσετε σε 
σκούρο καφέ χρώμα στο ψημένο ψωμί.

ΕΛ
ΛΗ

ΝΙ
ΚΆ
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• Όταν το φαγητό είναι έτοιμο, αφαιρέστε το από τη 
συσκευή με τη βοήθεια μιας ξύλινης σπάτουλας ή 
παρόμοιου ανθεκτικού στη θερμότητα εργαλείου. 
Μην χρησιμοποιείτε σκεύη που θα μπορούσαν να 
καταστρέψουν την αντικολλητική επίστρωση.

ΑΦΟΎ ΤΕΛΕΙΏΣΕΤΕ ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΉΣ
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο.
• Τοποθετήστε το καλώδιο τροφοδοσίας πίσω στη θήκη 

του.
• Αφήστε τη να κρυώσει.
• Καθαρίστε τη συσκευή.

ΘΉΚΗ ΚΑΛΩΔΊΟΥ ΤΡΟΦΟΔΟΣΊΑΣ
• Αυτή η συσκευή διαθέτει θήκη καλωδίου τροφοδοσίας 

στο πίσω μέρος της.

ΘΕΡΜΙΚΉ ΠΡΟΣΤΑΣΊΑ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
• Η συσκευή διαθέτει μια διάταξη ασφαλείας που την 

προστατεύει από την υπερθέρμανση.
• Εάν η συσκευή απενεργοποιηθεί και δεν 

επανενεργοποιηθεί, αποσυνδέστε την από την παροχή 
ρεύματος και περιμένετε περίπου 15 λεπτά πριν την 
επανασυνδέσετε. Εάν η συσκευή δεν επανεκκινήσει, 
ζητήστε βοήθεια από εξουσιοδοτημένο τεχνικό.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΌΣ
• Αποσυνδέστε τη συσκευή από το δίκτυο και αφήστε την 

να κρυώσει πριν προχωρήσετε σε οποιαδήποτε εργασία 
καθαρισμού. 

• Καθαρίστε τον εξοπλισμό με ένα υγρό πανί με λίγες 
σταγόνες υγρό πιάτων και στη συνέχεια στεγνώστε τον.

• Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή προϊόντα με όξινο ή 
βασικό pH, όπως χλωρίνη, ή λειαντικά προϊόντα για τον 
καθαρισμό της συσκευής.

• Ποτέ μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλο υγρό και 
μην την τοποθετείτε κάτω από τρεχούμενο νερό.

• Συνιστάται να καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή και να 
αφαιρείτε τυχόν υπολείμματα τροφίμων.

• Εάν η συσκευή δεν είναι καθαρή και σε καλή κατάσταση, 
η επιφάνειά της μπορεί να υποβαθμιστεί, γεγονός που 
θα επηρεάσει τη διάρκεια ζωής της και θα μπορούσε να 
καταστήσει τη χρήση της μη ασφαλή.

ΥΠΗΡΕΣΙΑ
• Τυχόν κακή χρήση ή μη τήρηση των οδηγιών χρήσης 

καθιστά την εγγύηση και την ευθύνη του κατασκευαστή 
άκυρη.

ΑΝΩΜΑΛΊΕΣ ΚΑΙ ΕΠΙΣΚΕΥΉ
• Αν προκύψουν προβλήματα, μεταφέρετε τη συσκευή 

σε εξουσιοδοτημένη υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης. 
Μην προσπαθήσετε να αποσυναρμολογήσετε ή να 
επισκευάσετε χωρίς βοήθεια, καθώς αυτό μπορεί να είναι 
επικίνδυνο.

ΕΓΓΎΗΣΗ ΚΑΙ ΤΕΧΝΙΚΉ ΒΟΉΘΕΙΑ
Το προϊόν αυτό τυγχάνει της αναγνώρισης και της 
προστασίας της νομικής εγγύησης σύμφωνα με την 
ισχύουσα νομοθεσία. Για να διεκδικήσετε τα δικαιώματά 
σας ή τα συμφέροντά σας, πρέπει να απευθυνθείτε 
σε οποιαδήποτε από τις επίσημες υπηρεσίες τεχνικής 
βοήθειας.
Μπορείτε να βρείτε το πλησιέστερο από αυτά, 
μπαίνοντας στον ακόλουθο δικτυακό τόπο: https://www.
blackanddecker.eu//
Μπορείτε επίσης να ζητήσετε σχετικές πληροφορίες 
επικοινωνώντας μαζί μας.
Μπορείτε να κατεβάσετε αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών 
και τις ενημερώσεις του στη διεύθυνση https://www.
blackanddecker.eu//. 

ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΚΔΌΣΕΙΣ ΤΩΝ ΠΡΟΪΌΝΤΩΝ ΤΗΣ ΕΕ Ή/ΚΑΙ ΣΕ 
ΠΕΡΊΠΤΩΣΗ ΠΟΥ ΖΗΤΗΘΕΊ ΣΤΗ ΧΏΡΑ ΣΑΣ:
ΟΙΚΟΛΟΓΊΑ ΚΑΙ ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΙΜΌΤΗΤΑ ΤΟΥ 
ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
• Τα υλικά από τα οποία αποτελείται η συσκευασία 

αυτής της συσκευής περιλαμβάνονται σε ένα σύστημα 
συλλογής, ταξινόμησης και ανακύκλωσης. Σε περίπτωση 
που επιθυμείτε να τα απορρίψετε, χρησιμοποιήστε τους 
κατάλληλους δημόσιους περιέκτες για κάθε τύπο υλικού.

• Το προϊόν δεν περιέχει συγκεντρώσεις ουσιών που θα 
μπορούσαν να θεωρηθούν επιβλαβείς για το περιβάλλον.

Αυτό το σύμβολο σημαίνει ότι σε 
περίπτωση που θέλετε να απορρίψετε το 
προϊόν μετά τη λήξη της διάρκειας ζωής 
του, παραδώστε το σε έναν 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο 

αποβλήτων για την επιλεκτική συλλογή αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

• Πληροφορίες σχετικά με τον κανονισμό (ΕΕ) 2023/826 
σχετικά με τις απαιτήσεις οικολογικού σχεδιασμού 
για την κατανάλωση ενέργειας σε κατάσταση 
απενεργοποίησης και σε κατάσταση αναμονής. 
- Αυτή η συσκευή έχει κατανάλωση ισχύος 0,31 W σε 
κατάσταση απενεργοποίησης.

• Η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/35/
ΕΕ για τη χαμηλή τάση, την Οδηγία 2014/30/ΕΕ για την 
ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα, την Οδηγία 2011/65/ΕΕ 
για τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων 
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ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό και την 
Οδηγία 2009/125/ΕΚ για τις απαιτήσεις οικολογικού 
σχεδιασμού για προϊόντα που σχετίζονται με την 
ενέργεια.

Τα Black & Decker® και BLACK+DECKER™ και τα 
λογότυπα Black & Decker® και BLACK+DECKER™ 
είναι σήματα κατατεθέντα της The Black & Decker® 
Corporation και χρησιμοποιούνται με άδεια χρήσης. Όλα 
τα δικαιώματα διατηρούνται. Εισάγεται και διανέμεται από 
την ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR LIFE, S.L. 
Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain

ΕΛ
ΛΗ

ΝΙ
ΚΆ
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РУССКИЙ (Перевод от оригинальной инструкции)

ВАФЕЛЬНИЦА
BXFC3200E
Уважаемый покупатель,
Большое спасибо за то, что вы решили приобрести 
продукт марки Black+Decker.
Благодаря технологии, дизайну и эксплуатации, 
а также тому, что он превосходит самые строгие 
стандарты качества, можно гарантировать полностью 
удовлетворительное использование и долгий срок 
службы продукта.

СОВЕТЫ ПО БЕЗОПАСНОСТИ И 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• Внимательно прочтите эти 
инструкции перед включением 
прибора и сохраните их для 
дальнейшего использования. 
Несоблюдение этих инструкций 
может привести к несчастному 
случаю.

• Перед использованием очистите 
все части прибора, которые будут 
соприкасаться с пищей, как указано 
в разделе "Чистка".

• Этим прибором могут пользоваться 
дети в возрасте от 8 лет и старше, 
а также люди с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными способностями или с 
недостаточным опытом и знаниями, 
если они получили надзор или 
инструктаж по безопасному 
использованию прибора и понимают 
связанные с ним опасности. Дети не 
должны играть с прибором. Чистка 
и обслуживание прибора не должны 
производиться детьми, если они не 
старше 8 лет и не находятся под 
присмотром.

• Храните прибор и его шнур в 
недоступном для детей младше 8 
лет месте.

• Этот прибор не предназначен для 
управления с помощью внешнего 
таймера или отдельной системы 
дистанционного управления. 

• Если шнур питания поврежден, во 
избежание опасности он должен 
быть заменен производителем, 
его сервисным агентом или 
специалистами с аналогичной 
квалификацией.

• Этот прибор предназначен только 
для домашнего использования, 
а не для профессионального или 
промышленного.

• Внешняя поверхность может 
нагреваться во время работы 
прибора.

• Перед включением прибора в розетку убедитесь, что 
напряжение, указанное на табличке с техническими 
характеристиками, соответствует напряжению в сети.

• Подключите прибор к сетевой розетке с номинальным 
током не менее 10 ампер.

• Вилка прибора должна правильно входить в сетевую 
розетку. Не изменяйте вилку. Не используйте 
адаптеры для вилки.

• Не используйте прибор, если шнур питания или вилка 
повреждены.

• Не тяните за шнур питания. Никогда не используйте 
шнур питания для поднятия, переноски или 
отключения прибора от сети.

• Не обматывайте сетевой шнур вокруг прибора.
• Проверьте состояние шнура питания. Если 

он поврежден, это увеличит риск поражения 
электрическим током.

• Не позволяйте шнуру питания свободно болтаться 
или соприкасаться с горячими поверхностями 
прибора.
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• Если корпус прибора разбился, немедленно 
отключите его от сети, чтобы предотвратить 
возможность поражения электрическим током.

• Не прикасайтесь к вилке мокрыми руками.
• Только для использования в помещении.
• Не используйте и не храните прибор на открытом 

воздухе.
• Не оставляйте прибор под дождём или под 

воздействием влаги. Если в прибор попадет вода, это 
увеличит риск поражения электрическим током.

• Температура доступных поверхностей может быть 
высокой, когда прибор используется.

• Не прикасайтесь к нагретым частям, так как это может 
привести к серьезным ожогам.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И УХОД
• Перед каждым использованием полностью вытяните 

шнур питания прибора.
• Не используйте прибор, если детали или аксессуары 

не установлены должным образом.
• Не используйте прибор, если присоединенные к 

нему аксессуары или расходные материалы имеют 
дефекты. Немедленно замените их. 

• Не перемещайте прибор во время использования.
• Для подъема или перемещения прибора используйте 

ручки.
• Не используйте прибор, если он опрокинут, и не 

переворачивайте его.
• Не переворачивайте прибор во время его 

использования или подключения к сети.
• Не накрывайте поверхность для приготовления 

пищи или продукты алюминиевой фольгой и другими 
подобными материалами.

• Не накрывайте и не заворачивайте продукты в 
алюминиевую фольгу и другие подобные материалы.

• Чтобы сохранить антипригарное покрытие в хорошем 
состоянии, не используйте на нем металлические или 
острые приборы.

• Отключайте прибор от сети, когда он не используется, 
а также перед началом любой очистки.

• Не храните и не транспортируйте прибор, если он еще 
горячий.

• Не храните прибор в местах, где температура может 
опускаться ниже 2 °C.

• Никогда не оставляйте прибор подключенным к 
сети и без присмотра, если он не используется. 
Это позволяет сэкономить энергию и продлить срок 
службы прибора.

• Используйте только посуду, пригодную для высоких 
температур.

ОПИСАНИЕ
A	 Нагревательные пластины
B	 Регулятор температуры
C	 Корпус
D	 Индикатор питания
E	 Индикатор готовности
F	 Корпус шнура питания

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
• Убедитесь, что вся упаковка с продукта удалена.
• Перед первым использованием внимательно 

прочтите раздел «Рекомендации по безопасности и 
предупреждения».

• Перед первым использованием продукта 
рекомендуется протестировать его без продуктов 
питания.

• Перед первым использованием продукта очистите 
детали, которые будут контактировать с пищевыми 
продуктами, в соответствии с инструкциями, 
приведенными в разделе «Очистка».

• Некоторые детали прибора были слегка смазаны 
маслом. Поэтому при первом использовании прибора 
может появиться легкий дым. Через некоторое время 
дым исчезнет.

• Чтобы устранить запах, исходящий от прибора при 
первом использовании, рекомендуется включить 
его на полную мощность на 5 минут в хорошо 
проветриваемом помещении.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
• Перед подключением полностью вытяните шнур 

питания.
• Подключите прибор к сети.
• Загорится индикатор питания.
• Выберите желаемую температуру с помощью 

регулятора температуры.
• Загорится индикатор готовности.
• Оставьте нагреваться на 3-5 минут.
• Дождитесь, пока индикатор готовности погаснет, 

что будет означать, что прибор достиг нужной 
температуры.

• Во время использования прибора индикатор 
готовности будет автоматически включаться и 
выключаться, указывая на то, что нагревательные РУ

СС
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элементы работают и поддерживают желаемую 
температуру.

• Чтобы свести к минимуму образование акриламида 
во время поджаривания, не допускайте появления 
темно-коричневого цвета на поджаренном хлебе.

• Когда пища будет готова, извлеките ее из прибора 
с помощью деревянной лопатки или другого 
термостойкого приспособления; не используйте 
приборы, которые могут повредить антипригарное 
покрытие.

ПОСЛЕ ЗАВЕРШЕНИЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ПРИБОРА
• Отключите прибор от сети.
• Уберите шнур питания в отсек для шнура питания.
• Дайте прибору остыть.
• Очистите прибор.

КОРПУС ШНУРА ПИТАНИЯ
• Это устройство имеет корпус шнура питания, 

расположенный на его задней панели.

ТЕРМОЗАЩИТНЫЙ ПРЕДОХРАНИТЕЛЬ
• Прибор оснащен устройством безопасности, которое 

защищает его от перегрева.
• Если прибор выключился и не включается снова, 

отсоедините его от сети питания и подождите 
примерно 15 минут, прежде чем подключать его 
снова. Если прибор не запускается снова, обратитесь 
в авторизованный сервисный центр.

ЧИСТКА
• Перед началом чистки отключите прибор от сети и 

дайте ему остыть. 
• Очистите оборудование влажной тканью с 

несколькими каплями моющего средства, а затем 
высушите.

• Не используйте для очистки прибора растворители, 
продукты с кислой или щелочной реакцией, такие как 
отбеливатель, или абразивные средства.

• Ни в коем случае не погружайте прибор в воду или 
любую другую жидкость и не помещайте его под 
струю воды.

• Рекомендуется регулярно чистить прибор и удалять 
остатки пищи.

• Если прибор не чист и не находится в хорошем 
состоянии, его поверхность может испортиться, что 
повлияет на срок его службы и может сделать его 
использование небезопасным.

СЕРВИС
• Любое неправильное использование или 

несоблюдение инструкций по применению делает 
гарантию и ответственность производителя 
недействительными.

АНОМАЛИИ И РЕМОНТ
• При возникновении проблем отнесите прибор в 

авторизованную службу технической поддержки. Не 
пытайтесь разбирать или ремонтировать прибор без 
посторонней помощи, это может быть опасно.

ГАРАНТИЯ И ТЕХНИЧЕСКАЯ 
ПОМОЩЬ
Этот продукт пользуется признанием и защитой 
юридической гарантии в соответствии с действующим 
законодательством. Чтобы защитить свои права или 
интересы, Вы должны обратиться в любую из наших 
официальных служб технической поддержки.
Вы можете найти ближайший из них, перейдя по 
следующей ссылке: https://www.blackanddecker.eu//.
Вы также можете запросить соответствующую 
информацию, связавшись с нами.
Вы можете скачать эту инструкцию и ее обновления на 
сайте https://www.blackanddecker.eu//. 

ДЛЯ ВЕРСИЙ ПРОДУКТОВ ДЛЯ ЕС И/ИЛИ В СЛУЧАЕ, 
ЕСЛИ ЭТО ТРЕБУЕТСЯ В ВАШЕЙ СТРАНЕ:
ЭКОЛОГИЧНОСТЬ И ВОЗМОЖНОСТЬ ВТОРИЧНОЙ 
ПЕРЕРАБОТКИ ПРОДУКТА
• Материалы, из которых состоит упаковка этого 

прибора, включены в систему сбора, классификации 
и переработки. Если Вы захотите их утилизировать, 
используйте соответствующие общественные 
контейнеры для каждого типа материалов.

• Продукт не содержит концентраций веществ, которые 
могут считаться вредными для окружающей среды.

Этот символ означает, что если Вы 
хотите утилизировать изделие по 
окончании срока службы, сдайте его в 
авторизованный пункт приема отходов 
электрического и электронного 

оборудования (WEEE).

• Информация, относящаяся к Регламенту 
(ЕС) 2023/826 о требованиях экодизайна к 
энергопотреблению в выключенном и режиме 
ожидания. 
- Энергопотребление данного прибора в выключенном 
режиме составляет 0,31 Вт.
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• Данное устройство соответствует Директиве 2014/35/
EU о низковольтных устройствах, Директиве 
2014/30/EU об электромагнитной совместимости, 
Директиве 2011/65/EU об ограничении использования 
определенных опасных веществ в электрическом и 
электронном оборудовании и Директиве 2009/125/
EC о требованиях экодизайна к энергопотребляющим 
продуктам.

Black & Decker® и BLACK+DECKER™, а также логотипы 
Black & Decker® и BLACK+DECKER™ являются 
зарегистрированными торговыми марками The Black & 
Decker® Corporation и используются по лицензии. Все 
права защищены. Импортируется и распространяется 
компанией ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR 
LIFE, S.L. Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain

РУ
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ROMÂNĂ (Translat din instrucțiunile originale)

APARAT DE WAFFLE
BXFC3200E

Stimate client,
Vă mulțumim pentru că ați ales să achiziționați un produs 
marca Black+Decker.
Datorită tehnologiei, designului și funcționării sale și a 
faptului că depășește cele mai stricte standarde de calitate, 
se poate asigura o utilizare pe deplin satisfăcătoare și o 
durată lungă de viață a produsului.

SFATURI DE SIGURANȚĂ ȘI 
AVERTISMENTE
• Citiți cu atenție aceste instrucțiuni 
înainte de a porni aparatul și păstrați-
le pentru consultare ulterioară. 
Nerespectarea și nerespectarea 
acestor instrucțiuni poate duce la un 
accident.

• Înainte de utilizare, curățați toate 
părțile produsului care vor intra în 
contact cu alimentele, după cum se 
indică în secțiunea de curățare.

• Acest aparat poate fi utilizat de 
copii cu vârste începând de la 8 ani 
și de persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu 
lipsă de experiență și cunoștințe, dacă 
au fost supravegheați sau instruiți cu 
privire la utilizarea aparatului într-un 
mod sigur și dacă înțeleg pericolele 
implicate. Copiii nu trebuie să se joace 
cu aparatul. Curățarea și întreținerea 
de către utilizator nu trebuie efectuate 
de copii decât dacă aceștia au peste 8 
ani și sunt supravegheați.

• Țineți aparatul și cablul acestuia 
departe de copiii sub 8 ani.

• Acest aparat nu este destinat 
funcționării prin intermediul unui 
cronometru extern sau al unui sistem 
separat de control de la distanță. 

• În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit 
de producător, de agentul său de 
service sau de persoane cu calificare 
similară pentru a evita un pericol.

• Acest aparat este destinat exclusiv 
uzului casnic, nu uzului profesional 
sau industrial.

• Suprafața exterioară se poate încălzi 
atunci când aparatul este în funcțiune.

• Înainte de a conecta aparatul, asigurați-vă că tensiunea 
indicată pe eticheta nominală corespunde tensiunii rețelei.

• Conectați aparatul la o priză de rețea de cel puțin 10 
amperi.

• Ștecherul aparatului trebuie să se potrivească corect 
în priza de rețea. Nu modificați ștecherul. Nu utilizați 
adaptoare de priză.

• Nu utilizați aparatul dacă cablul de alimentare sau 
ștecherul este deteriorat.

• Nu trageți de cablul de alimentare. Nu utilizați niciodată 
cablul de alimentare pentru a ridica, transporta sau scoate 
aparatul din priză.

• Nu înfășurați cablul de alimentare în jurul aparatului.
• Verificați starea cablului de alimentare. Dacă acesta este 

deteriorat, va crește riscul de șoc electric.
• Nu lăsați cablul de alimentare să atârne liber sau să intre 

în contact cu suprafețele fierbinți ale aparatului.
• Dacă carcasa aparatului se sparge, deconectați imediat 

aparatul de la rețea pentru a preveni posibilitatea unui 
șoc electric.

• Nu atingeți ștecherul cu mâinile ude.
• Numai pentru utilizare în interior.
• Nu utilizați sau depozitați aparatul în aer liber.
• Nu lăsați aparatul în ploaie sau expus la umezeală. Dacă 

apa pătrunde în aparat, acest lucru va crește riscul de 
șoc electric.

• Temperatura suprafețelor accesibile poate fi ridicată 
atunci când aparatul este în funcțiune.

• Nu atingeți nicio parte încălzită, deoarece acest lucru 
poate provoca arsuri grave.
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UTILIZARE ȘI ÎNTREȚINERE
• Extindeți complet cablul de alimentare al aparatului 

înainte de fiecare utilizare.
• Nu utilizați aparatul dacă piesele sau accesoriile nu sunt 

montate corespunzător.
• Nu utilizați aparatul dacă accesoriile sau consumabilele 

atașate la acesta sunt defecte. Înlocuiți-le imediat. 
• Nu mutați aparatul în timpul utilizării.
• Utilizați mânerul/mânerele aparatului pentru a-l ridica sau 

muta.
• Nu utilizați aparatul dacă este înclinat și nu îl răsturnați.
• Nu întoarceți aparatul cu susul în jos în timpul utilizării sau 

când este conectat la rețeaua electrică.
• Nu acoperiți suprafața de gătit sau alimentele cu folie de 

aluminiu sau alte materiale similare.
• Nu acoperiți și nu înfășurați alimentele cu folie de 

aluminiu sau alte materiale similare.
• Pentru a menține tratamentul antiaderent în stare bună, 

nu utilizați ustensile metalice sau ascuțite pe acesta.
• Deconectați aparatul de la rețeaua electrică când nu 

îl utilizați și înainte de a efectua orice operațiune de 
curățare.

• Nu depozitați și nu transportați aparatul dacă este încă 
fierbinte.

• Nu depozitați aparatul în zone în care temperatura ar 
putea fi mai mică de 2 °C.

• Nu lăsați niciodată aparatul conectat și nesupravegheat 
dacă nu este utilizat. Acest lucru economisește energie și 
prelungește durata de viață a aparatului.

• Utilizați numai ustensile adecvate pentru temperaturi 
ridicate.

DESCRIERE
A	 Plăci de încălzire
B	 Buton de reglare a temperaturii
C	 Corp
D	 Lampa de control a puterii
E	 Lampă de control pentru gata
F	 Carcasă cablu de alimentare

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
ÎNAINTE DE UTILIZARE
• Asigurați-vă că toate ambalajele produsului au fost 

îndepărtate.
• Citiți cu atenție secțiunea „Recomandări și avertismente 

de siguranță” înainte de prima utilizare

• Înainte de a utiliza acest produs pentru prima dată, este 
recomandabil să îl testați fără alimente.

• Înainte de a utiliza produsul pentru prima dată, curățați 
părțile care vor intra în contact cu alimentele în modul 
descris în secțiunea de curățare.

• Unele părți ale aparatului au fost ușor unse cu ulei. Prin 
urmare, la prima utilizare a aparatului, este posibil să 
se observe un fum ușor. După scurt timp, acest fum va 
dispărea.

• Pentru a elimina mirosul degajat de aparat la prima 
utilizare, se recomandă să îl porniți la putere maximă timp 
de 5 minute într-o cameră bine ventilată.

UTILIZARE
• Extindeți complet cablul de alimentare înainte de a-l 

conecta la priză.
• Conectați aparatul la rețeaua electrică.
• Lampa de control a alimentării se aprinde.
• Selectați temperatura dorită folosind butonul de 

temperatură.
• Lampa de control pentru gata de utilizare se aprinde.
• Lăsați să se încălzească timp de 3-5 minute.
• Așteptați până când indicatorul luminos de gata se stinge, 

ceea ce indică faptul că aparatul a atins temperatura 
adecvată.

• În timpul utilizării aparatului, indicatorul luminos de gata 
se va aprinde și se va stinge automat, indicând faptul 
că elementele de încălzire funcționează și, prin urmare, 
mențin temperatura dorită.

• Pentru a reduce la minimum generarea de acrilamidă în 
timpul procesului de prăjire, evitați să prăjiți pâinea până 
la obținerea unei culori maro închis.

• Când alimentele sunt pe gustul dvs., scoateți-le din aparat 
cu ajutorul unei spatule de lemn sau a unui instrument 
similar rezistent la căldură; nu utilizați ustensile care ar 
putea deteriora stratul antiaderent.

DUPĂ CE AȚI TERMINAT DE UTILIZAT APARATUL
• Deconectați aparatul de la rețeaua electrică.
• Puneți cablul de alimentare înapoi în locașul său.
• Lăsați-l să se răcească.
• Curățați aparatul.

COMPARTIMENTUL PENTRU CABLUL DE 
ALIMENTARE
• Acest aparat are un compartiment pentru cablul de 

alimentare situat în partea din spate.
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PROTECTOR TERMIC DE SIGURANȚĂ
• Aparatul este prevăzut cu un dispozitiv de siguranță care 

îl protejează împotriva supraîncălzirii.
• Dacă aparatul se oprește singur și nu se mai pornește, 

deconectați-l de la sursa de alimentare și așteptați 
aproximativ 15 minute înainte de a-l reconecta. Dacă 
aparatul nu pornește din nou, solicitați asistență tehnică 
autorizată.

CURĂȚARE
• Deconectați aparatul de la rețeaua electrică și lăsați-l 

să se răcească înainte de a efectua orice operațiune de 
curățare. 

• Curățați echipamentul cu o cârpă umedă cu câteva 
picături de lichid de spălat vase, apoi uscați-l.

• Nu utilizați solvenți sau produse cu pH acid sau bazic, 
cum ar fi înălbitorul, sau produse abrazive pentru 
curățarea aparatului.

• Nu scufundați niciodată aparatul în apă sau în orice alt 
lichid și nu îl așezați sub jet de apă.

• Este recomandabil să curățați aparatul în mod regulat și 
să îndepărtați orice resturi alimentare.

• Dacă aparatul nu este curat și în stare bună, suprafața sa 
se poate deteriora, ceea ce va afecta durata de viață utilă 
a acestuia și ar putea face utilizarea sa nesigură.

SERVICE
• Orice utilizare necorespunzătoare sau nerespectarea 

instrucțiunilor de utilizare anulează garanția și 
răspunderea producătorului.

ANOMALII ȘI REPARAȚII
• Duceți aparatul la un serviciu de asistență tehnică 

autorizat dacă apar probleme. Nu încercați să demontați 
sau să reparați fără asistență, deoarece acest lucru poate 
fi periculos.

GARANȚIE ȘI ASISTENȚĂ TEHNICĂ
Acest produs se bucură de recunoașterea și protecția 
garanției legale în conformitate cu legislația în vigoare. 
Pentru a vă valorifica drepturile sau interesele, trebuie 
să apelați la oricare dintre serviciile noastre oficiale de 
asistență tehnică.
Puteți găsi cel mai apropiat accesând următorul link web: 
https://www.blackanddecker.eu//
De asemenea, puteți solicita informații conexe 
contactându-ne.
Puteți descărca acest manual de instrucțiuni și actualizările 
acestuia la https://www.blackanddecker.eu// 

PENTRU VERSIUNILE UE ALE PRODUSELOR ȘI/
SAU ÎN CAZUL ÎN CARE ESTE SOLICITAT ÎN ȚARA 
DUMNEAVOASTRĂ:
ECOLOGIA ȘI RECICLABILITATEA PRODUSULUI
• Materialele din care este format ambalajul acestui aparat 

sunt incluse într-un sistem de colectare, clasificare și 
reciclare. Dacă doriți să le eliminați, utilizați containerele 
publice adecvate pentru fiecare tip de material.

• Produsul nu conține concentrații de substanțe care ar 
putea fi considerate dăunătoare pentru mediu.

Acest simbol înseamnă că, în cazul în care 
doriți să vă debarasați de produs după 
încheierea duratei sale de viață, duceți-l la 
un agent autorizat pentru colectarea 
selectivă a deșeurilor de echipamente 

electrice și electronice (DEEE).

• Informații referitoare la Regulamentul (UE) 2023/826 
privind cerințele de proiectare ecologică pentru consumul 
de energie în modul oprit și în modul de așteptare. 
- Acest aparat are un consum de energie de 0,31 W în 
modul oprit.

• Acest aparat este conform cu Directiva 2014/35/UE 
privind joasa tensiune, Directiva 2014/30/UE privind 
compatibilitatea electromagnetică, Directiva 2011/65/UE 
privind restricțiile privind utilizarea anumitor substanțe 
periculoase în echipamentele electrice și electronice și 
Directiva 2009/125/CE privind cerințele de proiectare 
ecologică pentru produsele cu consum energetic.

Black & Decker® și BLACK+DECKER™ și siglele Black 
& Decker® și BLACK+DECKER™ sunt mărci comerciale 
înregistrate ale The Black & Decker® Corporation și sunt 
utilizate sub licență. Toate drepturile rezervate. Importat 
și distribuit de ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR 
LIFE, SL Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain
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БЪЛГАРСКИ (Превод на извършените)

УРЕД ЗА ПРИГОТВЯНЕ НА ВАФЛИ
BXFC3200E

Уважаеми клиенти,
Благодарим ви, че сте избрали да закупите продукт с 
марката Black+Decker.
Благодарение на технологията, конструкцията и начина 
на работа, както и на факта, че надхвърля най-строгите 
стандарти за качество, може да се гарантира напълно 
задоволителна употреба и дълъг живот на продукта.

СЪВЕТИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ
• Прочетете внимателно тези 
инструкции, преди да включите 
уреда, и ги запазете за бъдещи 
справки. Неспазването на тези 
инструкции може да доведе до 
злополука.

• Преди употреба почистете всички 
части на продукта, които ще бъдат в 
контакт с храна, както е посочено в 
раздела за почистване.

• Този уред може да се използва 
от деца на възраст от 8 години 
и нагоре, както и от лица с 
намалени физически, сетивни 
или умствени способности или с 
липса на опит и познания, ако са 
получили надзор или инструкции 
относно използването на уреда 
по безопасен начин и разбират 
свързаните с него опасности. 
Децата не трябва да си играят с 
уреда. Почистването и поддръжката 
от потребителя не трябва да се 
извършват от деца, освен ако те не 
са на възраст над 8 години и не са 
под надзор.

• Съхранявайте уреда и кабела му 
на място, недостъпно за деца под 8 
години.

• Този уред не е предназначен да се 
управлява с помощта на външен 
таймер или отделна система за 
дистанционно управление. 

• Ако захранващият кабел е 
повреден, той трябва да бъде 
заменен от производителя, неговия 
сервизен представител или от лица 
с подобна квалификация, за да се 
избегне опасност.

• Този уред е предназначен само 
за домашна употреба, а не за 
професионална или промишлена 
употреба.

• Външната повърхност може да се 
нагрее, когато уредът работи.

• Уверете се, че напрежението, посочено на етикета, 
съответства на мрежовото напрежение, преди да 
включите уреда.

• Свържете уреда към електрически контакт с 
номинален ток поне 10 ампера.

• Щепселът на уреда трябва да пасва правилно в 
контакта. Не променяйте щепсела. Не използвайте 
адаптери за щепсел.

• Не използвайте уреда, ако захранващият кабел или 
щепселът са повредени.

• Не дърпайте захранващия кабел. Никога не 
използвайте захранващия кабел, за да повдигате, 
пренасяте или изключвате уреда от електрическата 
мрежа.

• Не увивайте захранващия кабел около уреда.
• Проверете състоянието на захранващия кабел. Ако 

той е повреден, това увеличава риска от токов удар.
• Не позволявайте на захранващия кабел да виси 

свободно или да влиза в контакт с горещите 
повърхности на уреда.

• Ако корпусът на уреда се счупи, незабавно изключете 
уреда от електрическата мрежа, за да предотвратите 
възможността от токов удар.

• Не докосвайте щепсела с мокри ръце.
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• Само за употреба на закрито.
• Не използвайте и не съхранявайте уреда на открито.
• Не оставяйте уреда на дъжд или на влага. Ако в уреда 

попадне вода, това ще увеличи риска от токов удар.
• Температурата на достъпните повърхности може да е 

висока, когато уредът се използва.
• Не докосвайте нагорещени части, тъй като това може 

да доведе до сериозни изгаряния.

УПОТРЕБА И ГРИЖИ
• Преди всяка употреба разгънете напълно 

захранващия кабел на уреда.
• Не използвайте уреда, ако частите или аксесоарите 

не са правилно монтирани.
• Не използвайте уреда, ако прикачените към него 

аксесоари или консумативи са дефектни. Сменете ги 
незабавно. 

• Не премествайте уреда по време на употреба.
• Използвайте дръжките на уреда, за да го вдигнете или 

преместите.
• Не използвайте уреда, ако е наклонен, и не го 

обръщайте.
• Не обръщайте уреда, докато е в употреба или е 

свързан към електрическата мрежа.
• Не покривайте повърхността за готвене или храната с 

алуминиево фолио и други подобни материали.
• Не покривайте и не увивайте храната с алуминиево 

фолио и други подобни материали.
• За да поддържате антипригарното покритие в добро 

състояние, не използвайте метални или остри 
прибори върху него.

• Изключете уреда от електрическата мрежа, когато не 
го използвате и преди да започнете почистване.

• Не съхранявайте и не транспортирайте уреда, докато 
е все още горещ.

• Не съхранявайте уреда на места, където 
температурата може да бъде по-ниска от 2ºC.

• Никога не оставяйте уреда включен и без надзор, 
когато не го използвате. Това спестява енергия и 
удължава живота на уреда.

• Използвайте само прибори, подходящи за високи 
температури.

ОПИСАНИЕ
A	 Нагревателни плочи
B	 Копче за регулиране на температурата
C	 Корпус
D	 Индикатор за захранване
E	 Индикатор за готовност
F	 Корпус на захранващия кабел

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
ПРЕДИ УПОТРЕБА
• Уверете се, че цялата опаковка на продукта е 

премахната.
• Моля, прочетете внимателно раздела „Съвети за 

безопасност и предупреждения“ преди първата 
употреба

• Преди да използвате този продукт за първи път, 
препоръчително е да го тествате без храна.

• Преди да използвате продукта за първи път, 
почистете частите, които ще влизат в контакт с храна, 
по начина, описан в раздела за почистване.

• Някои части на уреда са леко смазани. Поради това 
при първата употреба на уреда може да се забележи 
лек дим. След кратко време този дим ще изчезне.

• За да се елиминира миризмата, която уредът отделя 
при първата употреба, се препоръчва да го включите 
на пълна мощност за 5 минути в добре проветрена 
стая.

УПОТРЕБА
• Разгънете напълно захранващия кабел, преди да го 

включите в контакта.
• Свържете уреда към електрическата мрежа.
• Индикаторната лампа за захранване ще светне.
• Изберете желаната температура с помощта на 

копчето за температура.
• Индикаторът за готовност ще светне.
• Оставете да се загрее за 3-5 минути.
• Изчакайте, докато индикаторната лампа за готовност 

угасне, което ще покаже, че уредът е достигнал 
подходяща температура.

• По време на работа на уреда индикаторната лампа 
за готовност ще се включва и изключва автоматично, 
което показва, че нагревателните елементи работят и 
поддържат желаната температура.

• За да сведете до минимум образуването на 
акриламид по време на процеса на препичане, 
избягвайте препичането на хляба до тъмнокафяво.
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• Когато храната е по ваш вкус, извадете я от уреда 
с помощта на дървена шпатула или подобен 
термоустойчив инструмент; не използвайте прибори, 
които могат да повредят незалепващото покритие.

СЛЕД КАТО ПРИКЛЮЧИТЕ С ИЗПОЛЗВАНЕТО НА 
УРЕДА
• Изключете уреда от електрическата мрежа.
• Поставете захранващия кабел обратно в кутията за 

захранващия кабел.
• Оставете да изстине.
• Почистете уреда.

КУТИЯ ЗА ЗАХРАНВАЩИЯ КАБЕЛ
• Този уред има кутия за захранващия кабел, 

разположена в задната му част.

ТЕРМИЧЕН ПРЕДПАЗИТЕЛ
• Уредът разполага с предпазно устройство, което го 

предпазва от прегряване.
• Ако уредът се изключи сам и не се включи отново, 

изключете го от електрическата мрежа и изчакайте 
около 15 минути, преди да го включите отново. Ако 
уредът не се включи отново, потърсете помощ от 
оторизиран сервизен техник.

ПОЧИСТВАНЕ
• Изключете уреда от електрическата мрежа и 

го оставете да изстине, преди да започнете 
почистването. 

• Почистете уреда с влажна кърпа с няколко капки 
препарат за миене на съдове и след това подсушете.

• Не използвайте разтворители или продукти с 
киселинно или алкално pH, като белина, или 
абразивни продукти за почистване на уреда.

• Никога не потапяйте уреда във вода или друга 
течност и не го поставяйте под течаща вода.

• Препоръчително е уредът да се почиства редовно и 
да се отстраняват остатъците от храна.

• Ако уредът не е чист и в добро състояние, 
повърхността му може да се влоши, което ще повлияе 
на неговия експлоатационен живот и може да направи 
употребата му опасна.

SERVICE
• Всяка неправилна употреба или неспазване на 

инструкциите за употреба води до отпадане на 
гаранцията и отговорността на производителя.

АНОМАЛИИ И РЕМОНТ
• При възникване на проблеми отнесете уреда в 

оторизиран сервиз за техническа поддръжка. Не се 
опитвайте да разглобявате или ремонтирате без 
помощ, тъй като това може да бъде опасно.

ГАРАНЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКА 
ПОМОЩ
Този продукт се ползва с признанието и защитата 
на правната гаранция в съответствие с действащото 
законодателство. За да упражните правата или 
интересите си, трябва да се обърнете към някоя от 
нашите официални служби за техническа помощ.
Можете да намерите най-близкия от тях, като влезете в 
следната интернет връзка: https://www.blackanddecker.
eu//
Можете също така да поискате свързана информация, 
като се свържете с нас.
Можете да изтеглите това ръководство за употреба 
и неговите актуализации на адрес https://www.
blackanddecker.eu// 

ЗА ВЕРСИИТЕ НА ПРОДУКТА ЗА ЕС И/ИЛИ В 
СЛУЧАЙ, ЧЕ ТОВА СЕ ИЗИСКВА ВЪВ ВАШАТА 
СТРАНА:
ЕКОЛОГИЧНОСТ И РЕЦИКЛИРУЕМОСТ НА 
ПРОДУКТА
• Материалите, от които се състои опаковката на 

този уред, са включени в система за събиране, 
класифициране и рециклиране. Ако желаете да ги 
изхвърлите, използвайте подходящите обществени 
контейнери за всеки вид материал.

• Продуктът не съдържа концентрации на вещества, 
които биха могли да се считат за вредни за околната 
среда.

Този символ означава, че в случай че 
желаете да изхвърлите продукта след 
изтичане на експлоатационния му срок, 
трябва да го предадете на оторизиран 
агент за селективно събиране на 

отпадъци от електрическо и електронно оборудване 
(ОЕЕО).

• Информация, свързана с Регламент (ЕС) 2023/826 
относно изискванията за екодизайн за енергийна 
консумация в изключено състояние и режим на 
готовност. 
- Този уред има енергийна консумация от 0,31 W в 
изключено състояние.

• Уредът отговаря на Директива 2014/35/ЕС за 
ниско напрежение, Директива 2014/30/ЕС за 

БЪ
ЛГ

АР
СК

И



44

електромагнитна съвместимост, Директива 2011/65/
ЕС за ограничения при употребата на определени 
опасни вещества в електрическо и електронно 
оборудване и Директива 2009/125/ЕО за изискванията 
за екодизайн на енергосвързани продукти.

Black & Decker® и BLACK+DECKER™ и логата на 
Black & Decker® и BLACK+DECKER™ са регистрирани 
търговски марки на The Black & Decker® Corporation 
и се използват с лиценз. Всички права запазени. 
Внася се и се разпространява от ENGINEERING AND 
TECHNOLOGY FOR LIFE, SL Avda. Barcelona s/n Oliana, 
25790, Spain
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CATALÀ (Traduït a partir de les instruccions originals)

GROFERA
BXFC3200E

Distingit client,
Us agraïm que us hàgiu decidit per la compra d'un 
producte de la marca Black+Decker.
La seva tecnologia, disseny i funcionalitat, juntament amb 
el fet de superar les més estrictes normes de qualitat, li 
comportaran total satisfacció durant molt de temps.

CONSELLS I ADVERTIMENTS DE 
SEGURETAT
• Llegiu atentament aquestes 
instruccions abans de posar en marxa 
l'aparell i conserveu-les per a futures 
consultes. La no observació i el 
compliment d'aquestes instruccions 
poden comportar com a resultat un 
accident.

• Abans del primer ús, netegeu totes 
les parts del producte que puguin 
estar en contacte amb aliments, 
procedint tal com s'indica a l'apartat 
de neteja.

• Aquest aparell el poden utilitzar 
nens amb edat de 8 anys i superior 
i persones amb capacitats físiques, 
sensorials o mentals reduïdes o 
manca dexperiència i coneixement, si 
sels ha donat la supervisió o formació 
apropiades respecte a l’ús de l’aparell 
duna manera segura i comprenen els 
perills que implica. Els nens no han 
de jugar amb l’aparell. La neteja i el 
manteniment a realitzar per l'usuari 
no els han de fer els nens a no ser 
que siguin majors de 8 anys i estiguin 
supervisats.

• Mantenir l'aparell i el cable fora de 
l'abast dels nens menors de 8 anys.

• Aquest aparell no està destinat a ser 
engegat per mitjà d'un temporitzador 
extern o un sistema separat de control 
remot.

• Si el cable d'alimentació està malmès, 
l'ha de substituir el fabricant, el servei 
postvenda o el personal qualificat 
similar per evitar un perill.

• Aquest aparell només és per a ús 
domèstic, no per a ús industrial o 
professional.

• La superfície exterior es pot escalfar 
quan l'aparell està en funcionament.

• Abans de connectar l'aparell a la xarxa, cal verificar que 
el voltatge indicat a la placa de característiques coincideix 
amb el voltatge de xarxa.

• Connecteu l'aparell a una presa de corrent que suporti 
com a mínim 10 amperes.

• La clavilla de l’aparell ha de coincidir amb la base 
elèctrica de la presa de corrent. Mai no modificar la 
clavilla. No utilitzeu adaptadors de clavilla.

• No utilitzeu l’aparell amb el cable elèctric o la clavilla 
danyada.

• No estireu el cable d'alimentació. No utilitzeu mai el cable 
elèctric per aixecar, transportar o desendollar l'aparell.

• No enrotlleu el cable elèctric de connexió al voltant de 
l'aparell.

• Verifiqueu l'estat del cable elèctric de connexió. Els 
cables danyats o enredats augmenten el risc de xoc 
elèctric.

• No deixeu que el cable elèctric de connexió pengi 
lliurement ni que entri en contacte amb les superfícies 
calentes de l'aparell.

• Si es trenca la carcassa de l'aparell, desconnecteu 
immediatament l'aparell de la xarxa elèctrica per evitar la 
possibilitat de patir una descàrrega elèctrica.

• No toqueu la clavilla de connexió amb les mans mullades.
• Només per a ús en interiors.
• No utilitzeu ni deseu l'aparell a la intempèrie.
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• No exposeu l'aparell a la pluja o condicions d'humitat. 
L'aigua que entri a l'aparell augmentarà el risc de xoc 
elèctric.

• La temperatura de les superfícies accessibles pot ésser 
elevada quan l'aparell està en funcionament.

• No toqueu les parts calefactades de l'aparell, ja que 
poden provocar cremades.

ÚS I MANTENIMENT
• Estireu completament el cable d'alimentació de l'aparell 

abans de cada ús.
• No utilitzeu l'aparell si les peces o els accessoris no estan 

correctament col·locats.
• No utilitzeu l'aparell si els accessoris o els consumibles 

que hi estan connectats són defectuosos. Substituïu-los 
immediatament. 

• No desplaceu l'aparell mentre l'estigueu utilitzant.
• Utilitzeu les nanses de l'aparell per aixecar-lo o moure'l.
• No utilitzeu l'aparell si està inclinat i no el capgireu.
• No gireu l'aparell mentre s'estigui utilitzant o connectat a 

la xarxa elèctrica.
• No cobreixi la superfície de cocció ni els aliments amb 

paper d'alumini ni altres materials similars.
• No cobreixi ni emboliqueu els aliments amb paper 

d'alumini ni altres materials similars.
• Per mantenir el tractament antiadherent en bon estat, no 

utilitzeu estris de metall ni punxeguts.
• Desconnecteu l'aparell de la xarxa elèctrica quan no el 

feu servir i abans de fer qualsevol tasca de neteja.
• No emmagatzemi ni transporti l'aparell si encara està 

calent.
• No emmagatzemi l'aparell en zones on la temperatura 

pugui ser inferior a 2 °C
• No deixeu mai l'aparell connectat i sense vigilància si 

no l'utilitzeu. Això estalvia energia i allarga la vida de 
l'aparell.

• Utilitzeu només estris aptes per a altes temperatures.

DESCRIPCIÓ
A	 Plaques calecfactores
B	 Botó de temperatura
C	 Cos
D	 Llum de pilot d’encesa
E	 Llum de pilot de preparació
F	 Allotjament del cable d'alimentació

INSTRUCCIONS D'ÚS
ABANS D'UTILITZAR
• Assegureu-vos que s'ha retirat tot l'embalatge del 

producte.
• Llegiu atentament la secció «Consells i advertiments de 

seguretat» abans del primer ús.
• Abans d'utilitzar aquest producte per primera vegada, és 

aconsellable provar-lo sense menjar.
• Abans d'utilitzar el producte per primera vegada, netegeu 

les peces que estaran en contacte amb els aliments de la 
manera descrita a la secció de neteja.

• Algunes peces de l'aparell han estat lleugerament 
engrassades. Per tant, la primera vegada que s'utilitza 
l'aparell, és possible que es detecti un lleuger fum. Al cap 
d'un temps breu, aquest fum desapareixerà.

• Per eliminar l'olor que desprèn l'aparell la primera 
vegada que s'utilitza, es recomana posar-lo a funcionar 
a potència màxima durant 5 minuts en una habitació ben 
ventilada.

ÚS
• Estireu completament el cable d'alimentació abans 

d'endollar-lo.
• Connectar l'aparell a la xarxa elèctrica.
• S'encén la llum pilot d'encesa.
• Seleccioneu la temperatura desitjada amb el botó de 

regulació de la temperatura.
• S'encén el pilot de preparació.
• Deixeu escalfar durant uns 3-5 minuts.
• Espereu fins que s'apagi el llum indicador de preparació, 

cosa que indicarà que l'aparell ha assolit una temperatura 
adequada.

• Durant l'ús de l'aparell, el llum indicador d'encesa 
s'encendrà i s'apagarà automàticament, la qual cosa 
indica que els elements calefactors funcionen i, per tant, 
mantenen la temperatura desitjada.

• Per minimitzar la generació d'acrilamida durant el procés 
de torrada, eviteu que el pa torrat adquireixi colors marró 
fosc.

• Quan el menjar estigui al vostre gust, traieu-lo de l'aparell 
amb l'ajuda d'una espàtula de fusta o un instrument 
similar resistent a la calor; no utilitzeu instruments que 
puguin fer malbé el revestiment antiadherent.

UN COP HÀGIU ACABAT D'UTILITZAR L'APARELL
• Desendolleu l'aparell de la presa de corrent.
• Torni a col·locar el cable d'alimentació a l'allotjament del 

cable d'alimentació.
• Deixeu refredar.
• Netegeu l'aparell.
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RECIPIENT DEL CABLE D'ALIMENTACIÓ
• Aquest aparell té un compartiment per al cable 

d'alimentació situat a la part posterior.

PROTECTOR TÈRMIC DE SEGURETAT
• L'aparell té un dispositiu de seguretat que el protegeix de 

sobreescalfament.
• Si l'aparell s'apaga i no s'encén de nou, desconnecteu-lo 

de la font d'alimentació i espereu aproximadament 15 
minuts abans de tornar-lo a connectar. Si la màquina no 
arrenca de nou, busqueu assistència tècnica autoritzada.

NETEJA
• Desconnecteu l'aparell de la xarxa elèctrica i deixeu-lo 

refredar abans de fer qualsevol tasca de neteja. 
• Netegeu l'aparell amb un drap humit amb unes gotes de 

detergent i, a continuació, eixugueu-lo.
• No utilitzeu dissolvents, productes amb pH àcid o bàsic 

com el lleixiu, ni productes abrasius per netejar l'aparell.
• No submergiu mai l'aparell en aigua ni en cap altre líquid, 

ni el poseu sota l'aigua corrent.
• Es recomana netejar l'aparell regularment i eliminar-ne 

qualsevol resta de menjar.
• Si l'aparell no està net i en bon estat, la seva superfície 

es pot degradar, la qual cosa afectarà la seva vida útil i 
podria fer-lo insegur d'utilitzar.

SERVEI
• Tota utilització inadequada, o en desacord amb les 

instruccions dús, pot comportar perill, anul·lant la garantia 
i la responsabilitat del fabricant.

ANOMALIES I REPARACIÓ
• En cas d'avaria porteu l'aparell a un Servei d'Assistència 

Tècnica autoritzat. No intenteu desmuntar-lo o reparar-lo 
ja que pot existir perill.

GARANTIA I ASSISTÈNCIA TÈCNICA
Aquest producte gaudeix del reconeixement i la protecció 
de la garantia legal segons la legislació vigent. Per fer 
valer els vostres drets o interessos, heu de dirigir-vos a 
qualsevol dels nostres serveis oficials d'assistència tècnica.
Podeu trobar el més proper accedint al següent enllaç web: 
https://www.blackanddecker.eu//
També podeu sol·licitar informació relacionada posant-vos 
en contacte amb nosaltres.
Podeu descarregar aquest manual d'instruccions i les 
vostres actualitzacions a https://www.blackanddecker.eu//.

PER A LES VERSIONS EU DEL PRODUCTE I/O EN EL 
CAS QUE AL SEU PAÍS APLIQUI:
ECOLOGIA I RECICLABILITAT DEL PRODUCTE
• Els materials que constitueixen l'envàs d'aquest aparell 

estan integrats en un sistema de recollida, classificació 
i reciclatge. Si voleu desfer-vos-en, podeu utilitzar 
els contenidors públics apropiats per a cada tipus de 
material.

• El producte està exempt de concentracions de 
substàncies que es puguin considerar perjudicials per al 
medi ambient.

Aquest símbol significa que, si voleu 
desfer-vos del producte, una vegada 
transcorreguda la vida del mateix, heu de 
dipositar-lo pels mitjans adequats a mans 
d'un gestor de residus autoritzat per a la 

recollida selectiva de Residus d'Aparells Elèctrics i 
Electrònics (RAEE).

• Informació relativa al Reglament (UE) 2023/826 sobre els 
requisits de disseny ecològic per al consum d’energia en 
mode apagat i mode d’espera.

 - Aquest aparell té un consum d’energia de 0,31 W en 
mode apagat.

• Aquest aparell compleix amb la Directiva 2014/35/
EU de Baixa Tensió, amb la Directiva 2014/30/EU 
de Compatibilitat Electromagnètica, amb la Directiva 
2011/65/EU sobre restriccions a la utilització de 
determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics 
i electrònics i amb la Directiva 2009/1 energia.

Black & Decker® i BLACK+DECKER™ i els logotips de 
Black & Decker® i BLACK+DECKER™ són marques 
registrades de The Black & Decker® Corporation i 
s'utilitzen sota llicència. Tots els drets reservats. Importat 
i distribuït per ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR 
LIFE, SL Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain
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DANSK (Oversættelse af originale instruktioner)

VAFFELJERN
BXFC3200E

Kære kunde,
Mange tak, fordi du har valgt at købe et produkt fra 
Black+Decker.
Takket være dens teknologi, design og drift og det faktum, 
at den overgår de strengeste kvalitetsstandarder, kan 
man være sikker på en fuldt tilfredsstillende brug og lang 
produktlevetid.

SIKKERHEDSANVISNINGER OG 
ADVARSLER
• Læs disse instruktioner omhyggeligt, 
før du tænder for apparatet, og 
gem dem til senere brug. Hvis du 
ikke følger og overholder disse 
instruktioner, kan det føre til en ulykke.

• Rengør alle de dele af produktet, 
der kommer i kontakt med fødevarer 
før brug, som angivet i afsnittet om 
rengøring.

• Dette apparat kan bruges af børn 
fra 8 år og opefter og af personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende 
erfaring og viden, hvis de er blevet 
overvåget eller instrueret i at bruge 
apparatet på en sikker måde og 
forstår de involverede farer. Børn må 
ikke lege med apparatet. Rengøring 
og brugervedligeholdelse må ikke 
foretages af børn, medmindre de er 
ældre end 8 år og under opsyn.

• Opbevar apparatet og dets ledning 
utilgængeligt for børn under 8 år.

• Dette apparat er ikke beregnet 
til at blive betjent ved hjælp af 

en ekstern timer eller et separat 
fjernbetjeningssystem. 

• Hvis forsyningsledningen er 
beskadiget, skal den udskiftes af 
producenten, dennes serviceagent 
eller tilsvarende kvalificerede personer 
for at undgå fare.

• Dette apparat er kun beregnet til 
husholdningsbrug, ikke til professionel 
eller industriel brug.

• Den ydre overflade kan blive varm, 
når apparatet er i drift.

• Sørg for, at den spænding, der er angivet på typeskiltet, 
stemmer overens med netspændingen, før du tilslutter 
apparatet.

• Tilslut apparatet til en stikkontakt med en nominel effekt 
på mindst 10 ampere.

• Apparatets stik skal passe korrekt i stikkontakten. Der må 
ikke ændres på stikket. Brug ikke stikadaptere.

• Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er 
beskadiget.

• Træk ikke i forsyningsledningen. Brug aldrig ledningen til 
at løfte, bære eller tage stikket ud af apparatet.

• Vikl ikke forsyningsledningen rundt om apparatet.
• Kontrollér forsyningskablets tilstand. Hvis den er 

beskadiget, vil det øge risikoen for elektrisk stød.
• Lad ikke forsyningsledningen hænge frit eller komme i 

kontakt med apparatets varme overflader.
• Hvis apparatets kabinet går i stykker, skal du straks 

afbryde apparatet fra lysnettet for at forhindre risikoen for 
elektrisk stød.

• Rør ikke ved stikket med våde hænder.
• Kun til indendørs brug.
• Apparatet må ikke bruges eller opbevares udendørs.
• Lad ikke apparatet stå ude i regnen eller være udsat for 

fugt. Hvis der kommer vand ind i apparatet, vil det øge 
risikoen for elektrisk stød.

• Temperaturen på de tilgængelige overflader kan være høj, 
når apparatet er i brug.

• Rør ikke ved opvarmede dele, da det kan medføre 
alvorlige forbrændinger.
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BRUG OG PLEJE
• Træk apparatets strømkabel helt ud før hver brug.
• Brug ikke apparatet, hvis dele eller tilbehør ikke er 

monteret korrekt.
• Brug ikke apparatet, hvis tilbehør eller forbrugsstoffer, der 

er monteret på det, er defekte. Udskift dem straks. 
• Flyt ikke apparatet, mens det er i brug.
• Brug apparatets håndtag til at løfte eller flytte det.
• Brug ikke apparatet, hvis det er vippet op, og vend det 

ikke på hovedet.
• Vend ikke apparatet, mens det er i brug eller tilsluttet 

strømforsyningen.
• Dæk ikke kogepladen eller maden med aluminiumsfolie 

eller lignende materialer.
• Dæk eller indpak ikke maden med aluminiumsfolie eller 

lignende materialer.
• For at holde non-stick-belægningen i god stand må du 

ikke bruge metalredskaber eller spidse redskaber på den.
• Frakobl apparatet fra strømforsyningen, når det ikke er i 

brug, og inden du påbegynder rengøring.
• Opbevar eller transportér ikke apparatet, hvis det stadig 

er varmt.
• Opbevar ikke apparatet på steder, hvor temperaturen kan 

være under 2 °C.
• Lad aldrig apparatet være tilsluttet og uden opsyn, når 

det ikke er i brug. Dette sparer energi og forlænger 
apparatets levetid.

• Brug kun redskaber, der er egnet til høje temperaturer.

BESKRIVELSE
A	 Varmeplader
B	 Temperaturknap
C	 Krop
D	 Strømindikatorlampe
E	 Klar-kontrollampe
F	 Strømkabelhus

BRUGSANVISNING
FØR BRUG
• Sørg for, at al emballage er fjernet fra produktet.
• Læs afsnittet "Sikkerhedsråd og advarsler" omhyggeligt 

inden første brug
• Før du bruger dette produkt for første gang, anbefales det 

at afprøve det uden mad.

• Før du bruger produktet for første gang, skal du rengøre 
de dele, der kommer i kontakt med mad, som beskrevet i 
afsnittet om rengøring.

• Nogle dele af apparatet er let smurt. Derfor kan der 
forekomme let røg, første gang apparatet bruges. Efter 
kort tid forsvinder denne røg.

• For at fjerne den lugt, som apparatet afgiver, når det 
bruges for første gang, anbefales det at have det tændt 
på fuld effekt i 5 minutter i et godt ventileret rum.

BRUG
• Træk strømkablet helt ud, før du sætter stikket i 

stikkontakten.
• Tilslut apparatet til lysnettet.
• Strømindikatoren lyser.
• Vælg den ønskede temperatur ved hjælp af 

temperaturknappen.
• Klar-indikatoren lyser.
• Lad apparatet varme op i 3-5 minutter.
• Vent, indtil klar-indikatorlampen slukkes, hvilket angiver, 

at apparatet har nået den ønskede temperatur.
• Under brug af apparatet vil klar-indikatorlampen tænde og 

slukke automatisk, hvilket angiver, at varmeelementerne 
fungerer og dermed opretholder den ønskede temperatur.

• For at minimere dannelsen af akrylamid under ristningen 
skal du undgå, at det ristede brød bliver mørkebrunt.

• Når maden er til din smag, skal du fjerne den fra 
apparatet ved hjælp af en træspatel eller et lignende 
varmebestandigt redskab. Brug ikke redskaber, der kan 
beskadige non-stick-belægningen.

NÅR DU ER FÆRDIG MED AT BRUGE APPARATET
• Frakobl apparatet fra stikkontakten.
• Sæt strømkablet tilbage i strømkabelhuset.
• Lad det køle af.
• Rengør apparatet.

LEDNINGSHOLDER
• Dette apparat har et strømkabelhus på bagsiden.

SIKKERHEDSTERMOBESKYTTELSE
• Apparatet har en sikkerhedsanordning, der beskytter det 

mod overophedning.
• Hvis apparatet slukker af sig selv og ikke tænder igen, 

skal du frakoble det fra strømforsyningen og vente ca. 
15 minutter, før du tilslutter det igen. Hvis maskinen 
ikke starter igen, skal du kontakte autoriseret teknisk 
assistance.

DA
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K
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RENGØRING
• Frakobl apparatet fra strømforsyningen, og lad det køle 

af, inden du påbegynder rengøringen. 
• Rengør apparatet med en fugtig klud med et par dråber 

opvaskemiddel og tør det derefter af.
• Brug ikke opløsningsmidler eller produkter med en sur 

eller basisk pH-værdi, såsom blegemiddel eller slibende 
produkter, til rengøring af apparatet.

• Sænk aldrig apparatet ned i vand eller andre væsker, og 
hold det ikke under rindende vand.

• Det anbefales at rengøre apparatet regelmæssigt og 
fjerne eventuelle madrester.

• Hvis apparatet ikke er rent og i god stand, kan overfladen 
blive beskadiget, hvilket vil påvirke dets levetid og gøre 
det usikkert at bruge.

SERVICE
• Enhver forkert brug eller manglende overholdelse af 

brugsanvisningen gør garantien og producentens ansvar 
ugyldigt.

AFVIGELSER OG REPARATION
• Bring apparatet til en autoriseret teknisk service, hvis der 

opstår problemer. Forsøg ikke at afmontere eller reparere 
uden hjælp, da det kan være farligt.

GARANTI OG TEKNISK 
ASSISTANCE
Dette produkt nyder anerkendelse og beskyttelse af den 
juridiske garanti i overensstemmelse med gældende 
lovgivning. For at håndhæve dine rettigheder eller 
interesser skal du henvende dig til en af vores officielle 
tekniske hjælpetjenester.
Du kan finde den nærmeste ved at gå ind på følgende 
weblink: https://www.blackanddecker.eu//
Du kan også anmode om relaterede oplysninger ved at 
kontakte os.
Du kan downloade denne brugsanvisning og dens 
opdateringer på https://www.blackanddecker.eu// 

FOR EU-PRODUKTVERSIONER OG/ELLER I TILFÆLDE 
AF, AT DET KRÆVES I DIT LAND:
PRODUKTETS ØKOLOGI OG GENANVENDELIGHED
• De materialer, som emballagen til dette apparat består 

af, er omfattet af et indsamlings-, klassificerings- og 
genbrugssystem. Hvis du ønsker at bortskaffe dem, skal 
du bruge de relevante offentlige containere til hver type 
materiale.

• Produktet indeholder ikke koncentrationer af stoffer, der 
kan anses for at være skadelige for miljøet.

Dette symbol betyder, at hvis du ønsker at 
bortskaffe produktet, når dets levetid er 
udløbet, skal du aflevere det til et 
autoriseret affaldscenter for selektiv 
indsamling af affald af elektrisk og 

elektronisk udstyr (WEEE).

• Oplysninger vedrørende forordning (EU) 2023/826 om 
krav til miljøvenligt design med hensyn til energiforbrug i 
slukket tilstand og standbytilstand. 
- Dette apparat har et strømforbrug på 0,31 W i slukket 
tilstand.

• Dette apparat er i overensstemmelse med direktiv 
2014/35/EU om lavspænding, direktiv 2014/30/EU om 
elektromagnetisk kompatibilitet, direktiv 2011/65/EU om 
begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer i 
elektrisk og elektronisk udstyr og direktiv 2009/125/EF om 
krav til miljøvenligt design af energirelaterede produkter.

Black & Decker® og BLACK+DECKER™ og Black & 
Decker® og BLACK+DECKER™ logoerne er registrerede 
varemærker tilhørende The Black & Decker® Corporation 
og bruges under licens. Alle rettigheder forbeholdes. 
Importeret og distribueret af ENGINEERING AND 
TECHNOLOGY FOR LIFE, SL Avda. Barcelona s/n Oliana, 
25790, Spain
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NORSK  (Oversatt fra originale instruksjoner)

VAFFELJER
BXFC3200E

Kjære kunde,
Tusen takk for at du valgte å kjøpe et Black+Decker-
merkevareprodukt.
Takket være teknologi, design og drift, og det faktum at den 
overgår de strengeste kvalitetsstandarder, kan du være 
sikker på at du får en fullt tilfredsstillende bruk og lang 
levetid.

SIKKERHETSRÅD OG ADVARSLER
• Les disse instruksjonene nøye før du 
slår på apparatet, og ta vare på dem 
for senere bruk. Hvis du ikke følger og 
overholder disse instruksjonene, kan 
det føre til ulykker.

• Rengjør alle deler av produktet som 
kommer i kontakt med matvarer 
før bruk, som angitt i avsnittet om 
rengjøring.

• Dette apparatet kan brukes av barn 
fra 8 år og oppover og personer 
med reduserte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende 
erfaring og kunnskap hvis de har fått 
tilsyn eller instruksjoner om sikker 
bruk av apparatet og forstår farene 
som er forbundet med det. Barn skal 
ikke leke med apparatet. Rengjøring 
og brukervedlikehold skal ikke utføres 
av barn med mindre de er over 8 år og 
under oppsyn.

• Oppbevar apparatet og ledningen 
utilgjengelig for barn under 8 år.

• Dette apparatet er ikke beregnet på å 
betjenes ved hjelp av en ekstern timer 
eller et separat fjernkontrollsystem. 

• Hvis strømledningen er skadet, må 
den skiftes ut av produsenten, dennes 
serviceverksted eller tilsvarende 
kvalifiserte personer for å unngå fare.

• Dette apparatet er kun beregnet for 
husholdningsbruk, ikke for profesjonell 
eller industriell bruk.

• Den ytre overflaten kan bli varm når 
apparatet er i bruk.

• Kontroller at spenningen som er angitt på typeskiltet, 
stemmer overens med nettspenningen før du kobler til 
apparatet.

• Koble apparatet til en stikkontakt med en effekt på minst 
10 ampere.

• Apparatets støpsel må passe ordentlig inn i stikkontakten. 
Ikke gjør endringer på støpselet. Ikke bruk pluggadaptere.

• Ikke bruk apparatet hvis strømledningen eller støpselet 
er skadet.

• Ikke trekk i strømledningen. Bruk aldri strømledningen til å 
løfte opp, bære eller trekke ut støpselet.

• Ikke vikle strømledningen rundt apparatet.
• Kontroller tilstanden til strømledningen. Hvis den er 

skadet, øker risikoen for elektrisk støt.
• Ikke la strømledningen henge fritt eller komme i kontakt 

med apparatets varme overflater.
• Hvis apparatets kapsling går i stykker, må du øyeblikkelig 

koble apparatet fra strømnettet for å forhindre muligheten 
for elektrisk støt.

• Ikke ta på støpselet med våte hender.
• Kun til innendørs bruk.
• Ikke bruk eller oppbevar apparatet utendørs.
• Ikke la apparatet stå ute i regn eller bli utsatt for fuktighet. 

Hvis det kommer vann inn i apparatet, øker risikoen for 
elektrisk støt.

• Temperaturen på de tilgjengelige overflatene kan være 
høy når apparatet er i bruk.

• Ikke ta på noen av de oppvarmede delene, da dette kan 
forårsake alvorlige brannskader.

BRUK OG VEDLIKEHOLD
• Trekk apparatets strømledning helt ut før hver bruk.
• Ikke bruk apparatet hvis deler eller tilbehør ikke er riktig 

montert.
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• Ikke bruk apparatet hvis tilbehør eller forbruksvarer som 
er festet til det, er defekte. Bytt dem ut umiddelbart. 

• Ikke flytt apparatet mens det er i bruk.
• Bruk apparatets håndtak til å løfte eller flytte det.
• Ikke bruk apparatet hvis det er vippet opp, og ikke snu 

det.
• Ikke snu apparatet mens det er i bruk eller koblet til 

strømnettet.
• Ikke dekk til kokeplaten eller maten med aluminiumsfolie 

eller lignende materialer.
• Ikke dekk til eller pakk inn maten med aluminiumsfolie 

eller lignende materialer.
• For å holde non-stick-behandlingen i god stand, må du 

ikke bruke metallredskaper eller spisse redskaper på den.
• Koble apparatet fra strømnettet når det ikke er i bruk og 

før du utfører rengjøringsoppgaver.
• Ikke oppbevar eller transporter apparatet mens det 

fortsatt er varmt.
• Ikke oppbevar apparatet på steder hvor temperaturen kan 

være lavere enn 2 °C.
• La aldri apparatet være tilkoblet og uten tilsyn når det 

ikke er i bruk. Dette sparer energi og forlenger apparatets 
levetid.

• Bruk kun redskaper som tåler høye temperaturer.

BESKRIVELSE
A	 Varmeplater
B	 Temperaturknott
C	 Kropp
D	 Strømindikatorlampe
E	 Klar-indikatorlampe
F	 Strømkabelhus

BRUKSANVISNING
FØR BRUK
• Sørg for at all emballasje er fjernet fra produktet.
• Les nøye gjennom avsnittet «Sikkerhetsråd og advarsler» 

før første gangs bruk
• Før du bruker dette produktet for første gang, anbefales 

det å teste det uten mat.
• Før du bruker produktet for første gang, må du rengjøre 

delene som kommer i kontakt med mat på den måten 
som er beskrevet i avsnittet om rengjøring.

• Noen deler av apparatet er lett smurt. Derfor kan det 
oppstå en lett røykutvikling første gang apparatet brukes. 
Etter kort tid vil denne røyken forsvinne.

• For å eliminere lukten som kommer fra apparatet når 
det brukes for første gang, anbefales det å ha det på full 
effekt i 5 minutter i et godt ventilert rom.

BRUK
• Trekk strømledningen helt ut før du kobler den til.
• Koble apparatet til strømnettet.
• Strømindikatoren lyser.
• Velg ønsket temperatur ved hjelp av temperaturknappen.
• Klar-indikatoren lyser.
• La apparatet varme opp i 3–5 minutter.
• Vent til klar-indikatoren slukker, noe som indikerer at 

apparatet har nådd riktig temperatur.
• Under bruk av apparatet vil klar-indikatoren lyse og slukke 

automatisk, noe som indikerer at varmeelementene 
fungerer og dermed opprettholder ønsket temperatur.

• For å minimere dannelsen av akrylamid under ristingen, 
bør du unngå at brødet blir mørkebrunt.

• Når maten er etter din smak, fjern den fra apparatet 
ved hjelp av en trespatel eller lignende varmebestandig 
redskap. Ikke bruk redskaper som kan skade non-stick-
belegget.

NÅR DU ER FERDIG MED Å BRUKE APPARATET
• Koble apparatet fra strømnettet.
• Sett strømledningen tilbake i strømledningsholderen.
• La apparatet avkjøles.
• Rengjør apparatet.

STRØMLEDNINGSHOLDER
• Dette apparatet har et strømkabelhus på baksiden.

SIKKERHETSTERMOBESKYTTELSE
• Apparatet har en sikkerhetsanordning som beskytter det 

mot overoppheting.
• Hvis apparatet slår seg av og ikke slår seg på igjen, koble 

det fra strømnettet og vent i omtrent 15 minutter før du 
kobler det til igjen. Hvis maskinen ikke starter igjen, må 
du kontakte autorisert teknisk assistanse.

RENGJØRING
• Koble apparatet fra strømnettet og la det avkjøles før du 

utfører rengjøring. 
• Rengjør utstyret med en fuktig klut med noen dråper 

oppvaskmiddel, og tørk det deretter.
• Ikke bruk løsemidler eller produkter med sur eller 

basisk pH, som blekemiddel eller slipende produkter, til 
rengjøring av apparatet.
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• Apparatet må aldri dyppes i vann eller andre væsker eller 
holdes under rennende vann.

• Det anbefales å rengjøre apparatet regelmessig og fjerne 
matrester.

• Hvis apparatet ikke er rent og i god stand, kan overflaten 
bli ødelagt, noe som vil påvirke levetiden og gjøre det 
utrygt å bruke.

SERVICE
• Ved feil bruk eller manglende overholdelse av 

bruksanvisningen bortfaller garantien og produsentens 
ansvar.

UREGELMESSIGHETER OG REPARASJON
• Ta med apparatet til en autorisert teknisk kundeservice 

hvis det oppstår problemer. Ikke prøv å demontere eller 
reparere apparatet uten hjelp, da dette kan være farlig.

GARANTI OG TEKNISK ASSISTANSE
Dette produktet nyter anerkjennelse og beskyttelse 
av den juridiske garantien i samsvar med gjeldende 
lovgivning. For å håndheve dine rettigheter eller interesser 
må du henvende deg til en av våre offisielle tekniske 
assistansetjenester.
Du kan finne den nærmeste ved å gå inn på følgende 
lenke: https://www.blackanddecker.eu//
Du kan også be om relatert informasjon ved å kontakte 
oss.
Du kan laste ned denne bruksanvisningen og 
oppdateringer av den på https://www.blackanddecker.eu// 

FOR EU-PRODUKTVERSJONER OG/ELLER I TILFELLE 
DET ER PÅKREVD I DITT LAND:
PRODUKTETS ØKOLOGI OG RESIRKULERBARHET
• Materialene som emballasjen til dette apparatet består 

av, inngår i et system for innsamling, klassifisering og 
resirkulering. Hvis du ønsker å kaste dem, må du bruke 
de offentlige beholderne som er beregnet for hver type 
materiale.

• Produktet inneholder ikke konsentrasjoner av stoffer som 
kan anses som skadelige for miljøet.

Dette symbolet betyr at hvis du ønsker å 
kaste produktet etter endt levetid, må du 
levere det til en autorisert avfallsmottaker 
for selektiv innsamling av avfall fra elektrisk 
og elektronisk utstyr (WEEE).

• Informasjon om forordning (EU) 2023/826 om krav til 
miljøvennlig design for energiforbruk i av-modus og 
standby-modus. 

- Dette apparatet har et strømforbruk på 0,31 W i av-
modus.

• Dette apparatet er i samsvar med direktiv 2014/35/EU om 
lavspenning, direktiv 2014/30/EU om elektromagnetisk 
kompatibilitet, direktiv 2011/65/EU om begrensning av 
bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk 
utstyr og direktiv 2009/125/EF om krav til økodesign for 
energirelaterte produkter.

Black & Decker® og BLACK+DECKER™ og Black & 
Decker® og BLACK+DECKER™ logoene er registrerte 
varemerker for The Black & Decker® Corporation og 
brukes under lisens. Alle rettigheter forbeholdt. Importert og 
distribuert av ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR 
LIFE, SL Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain

NO
RS

K



54

SVENSKA (Översatt från originalinstruktionerna)

VAFFELJÄRN
BXFC3200E

Kära kund,
Stort tack för att du valde att köpa en produkt från 
Black+Decker.
Tack vare sin teknik, design och funktion och det faktum 
att den överträffar de strängaste kvalitetsstandarderna, 
kan en fullt tillfredsställande användning och lång livslängd 
garanteras.

SÄKERHETSRÅD OCH VARNINGAR
• Läs igenom denna bruksanvisning 
noggrant innan du sätter på apparaten 
och spara den för framtida bruk. 
Om dessa anvisningar inte följs och 
beaktas kan det leda till olyckor.

• Rengör alla delar av produkten som 
kommer i kontakt med livsmedel före 
användning, enligt anvisningarna i 
avsnittet om rengöring.

• Denna apparat kan användas av barn 
från 8 år och uppåt och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap, om de har fått tillsyn 
eller instruktioner om hur apparaten 
ska användas på ett säkert sätt och 
förstår de faror som finns. Barn får inte 
leka med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras av 
barn om de inte är äldre än 8 år och 
står under uppsikt.

• Förvara apparaten och dess sladd 
utom räckhåll för barn under 8 år.

• Denna apparat är inte avsedd att 
drivas med hjälp av en extern timer 
eller ett separat fjärrkontrollsystem. 

• Om nätsladden är skadad måste 
den bytas ut av tillverkaren, dess 
serviceombud eller motsvarande 
kvalificerade personer för att undvika 
fara.

• Denna apparat är endast avsedd för 
hushållsbruk, inte för yrkesmässig 
eller industriell användning.

• Den yttre ytan kan bli varm när 
apparaten är i drift.

• Kontrollera att den spänning som anges på märkskylten 
överensstämmer med nätspänningen innan du ansluter 
apparaten.

• Anslut apparaten till ett eluttag med en spänning på minst 
10 ampere.

• Apparatens stickpropp måste sitta ordentligt i 
eluttaget. Ändra inte stickkontakten. Använd inte 
stickproppsadaptrar.

• Använd inte apparaten om nätsladden eller stickproppen 
är skadad.

• Dra inte i nätsladden. Använd aldrig nätsladden för att 
lyfta, bära eller dra ur kontakten till apparaten.

• Linda inte nätsladden runt apparaten.
• Kontrollera nätsladdens skick. Om den är skadad ökar 

risken för elektriska stötar.
• Låt inte nätsladden hänga fritt eller komma i kontakt med 

apparatens heta ytor.
• Om apparatens hölje går sönder ska du omedelbart 

koppla bort apparaten från elnätet för att förhindra risken 
för elektriska stötar.

• Rör inte kontakten med våta händer.
• Endast för inomhusbruk.
• Apparaten får inte användas eller förvaras utomhus.
• Låt inte apparaten stå ute i regn eller utsättas för fukt. 

Om vatten tränger in i apparaten ökar risken för elektriska 
stötar.

• Temperaturen på de åtkomliga ytorna kan vara hög när 
apparaten används.

• Rör inte vid någon uppvärmd del, eftersom det kan orsaka 
allvarliga brännskador.
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ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL
• Dra ut apparatens nätsladd helt före varje användning.
• Använd inte apparaten om delar eller tillbehör inte är 

korrekt monterade.
• Använd inte apparaten om tillbehören eller 

förbrukningsartiklarna som är anslutna till den är defekta. 
Byt ut dem omedelbart. 

• Flytta inte apparaten under användning.
• Använd apparatens handtag för att lyfta eller flytta den.
• Använd inte apparaten om den är tippad och vänd inte 

på den.
• Vänd inte apparaten medan den är i bruk eller ansluten 

till elnätet.
• Täck inte matlagningsytan eller maten med aluminiumfolie 

eller liknande material.
• Täck inte över eller linda in maten med aluminiumfolie 

eller liknande material.
• För att hålla non-stick-beläggningen i gott skick, använd 

inte metallredskap eller spetsiga redskap på den.
• Koppla bort apparaten från elnätet när den inte används 

och innan du påbörjar någon rengöring.
• Förvara eller transportera inte apparaten om den 

fortfarande är varm.
• Förvara inte apparaten på platser där temperaturen kan 

vara lägre än 2 °C.
• Lämna aldrig apparaten ansluten och utan uppsikt när 

den inte används. Detta sparar energi och förlänger 
apparatens livslängd.

• Använd endast redskap som tål höga temperaturer.

BESKRIVNING
A	 Värmeplattor
B	 Temperaturvred
C	 Kropp
D	 Strömindikatorlampa
E	 Klar-indikatorlampa
F	 Strömkabelhölje

BRUKSANVISNING
INNAN ANVÄNDNING
• Se till att all produktförpackning har tagits bort.
• Läs noggrant igenom avsnittet ”Säkerhetsråd och 

varningar” före första användningen.
• Innan du använder produkten för första gången 

rekommenderar vi att du testar den utan mat.

• Innan du använder produkten för första gången ska du 
rengöra de delar som kommer i kontakt med mat enligt 
beskrivningen i avsnittet om rengöring.

• Vissa delar av apparaten är lätt smorda. Därför kan en 
lätt rök uppstå första gången apparaten används. Efter en 
kort stund försvinner denna rök.

• För att eliminera lukten som apparaten avger vid första 
användningen rekommenderas att den körs på full effekt i 
5 minuter i ett välventilerat rum.

ANVÄNDNING
• Dra ut nätsladden helt innan du ansluter den.
• Anslut apparaten till elnätet.
• Strömindikatorlampan tänds.
• Välj önskad temperatur med hjälp av temperaturvredet.
• Kontrollampan för klar tänds.
• Låt apparaten värmas upp i 3–5 minuter.
• Vänta tills klar-lampan slocknar, vilket indikerar att 

apparaten har nått rätt temperatur.
• Under användning tänds och släcks klar-lampan 

automatiskt, vilket indikerar att värmeelementen fungerar 
och därmed håller önskad temperatur.

• För att minimera bildningen av akrylamid under 
rostningsprocessen bör du undvika att brödet blir 
mörkbrunt.

• När maten är klar, ta ut den ur apparaten med hjälp av en 
träspatel eller liknande värmetåligt redskap. Använd inte 
redskap som kan skada den nonstickbeläggningen.

NÄR DU ÄR KLAR MED APPARATEN
• Koppla bort apparaten från elnätet.
• Sätt tillbaka nätsladden i nätsladdshållaren.
• Låt apparaten svalna.
• Rengör apparaten.

NÄTKABELNS FÖRVARINGSFACK
• Denna apparat har ett uttagsfack på baksidan.

SÄKERHETSTERMOSTAT
• Apparaten har en säkerhetsanordning som skyddar den 

mot överhettning.
• Om apparaten stängs av och inte startar igen, koppla 

bort den från elnätet och vänta i cirka 15 minuter innan 
du ansluter den igen. Om maskinen inte startar igen, 
kontakta auktoriserad teknisk support.

SV
EN
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RENGÖRING
• Koppla bort apparaten från elnätet och låt den svalna 

innan du påbörjar rengöringen. 
• Rengör utrustningen med en fuktig trasa med några 

droppar diskmedel och torka sedan av den.
• Använd inte lösningsmedel eller produkter med surt eller 

basiskt pH, såsom blekmedel eller slipande produkter, för 
att rengöra apparaten.

• Sänk aldrig ner apparaten i vatten eller någon annan 
vätska och placera den inte under rinnande vatten.

• Det är lämpligt att rengöra apparaten regelbundet och ta 
bort eventuella matrester.

• Om apparaten inte är ren och i gott skick kan dess yta 
försämras, vilket påverkar dess livslängd och kan göra 
den osäker att använda.

SERVICE
• Vid felaktig användning eller underlåtenhet att följa 

bruksanvisningen upphör garantin och tillverkarens 
ansvar att gälla.

AVVIKELSER OCH REPARATION
• Om problem uppstår ska du lämna in apparaten till en 

auktoriserad teknisk service. Försök inte att demontera 
eller reparera apparaten utan hjälp, eftersom det kan vara 
farligt.

GARANTI OCH TEKNISK ASSISTANS
Denna produkt åtnjuter erkännande och skydd av den 
rättsliga garantin i enlighet med gällande lagstiftning. För 
att hävda dina rättigheter eller intressen måste du vända 
dig till någon av våra officiella tekniska assistanstjänster.
Du kan hitta den närmaste genom att gå in på följande 
webblänk: https://www.blackanddecker.eu//
Du kan också begära relaterad information genom att 
kontakta oss.
Du kan ladda ner denna bruksanvisning och dess 
uppdateringar på https://www.blackanddecker.eu// 

FÖR EU-PRODUKTVERSIONER OCH/ELLER I DE FALL 
DET KRÄVS I DITT LAND:
PRODUKTENS EKOLOGI OCH ÅTERVINNINGSBARHET
• De material som förpackningen till denna apparat består 

av ingår i ett system för insamling, klassificering och 
återvinning. Om du vill göra dig av med dem ska du 
använda de offentliga behållare som är avsedda för varje 
typ av material.

• Produkten innehåller inte koncentrationer av ämnen som 
kan anses vara skadliga för miljön.

Denna symbol betyder att om du vill göra 
dig av med produkten efter att dess 
livslängd har löpt ut, ska du lämna den till 
en auktoriserad avfallsanläggning för 
selektiv insamling av avfall som utgörs av 

eller innehåller elektriska eller elektroniska produkter 
(WEEE).

• Information om förordning (EU) 2023/826 om krav på 
ekodesign avseende energiförbrukning i avstängt läge 
och standby-läge. 
- Denna apparat har en energiförbrukning på 0,31 W i 
avstängt läge.

• Denna apparat överensstämmer med direktiv 
2014/35/EU om lågspänning, direktiv 2014/30/EU om 
elektromagnetisk kompatibilitet, direktiv 2011/65/EU om 
begränsning av användningen av vissa farliga ämnen 
i elektriska och elektroniska produkter och direktiv 
2009/125/EG om krav på ekodesign för energirelaterade 
produkter.

Black & Decker® och BLACK+DECKER™ och Black 
& Decker® och BLACK+DECKER™ logotyperna är 
registrerade varumärken som tillhör The Black & Decker® 
Corporation och används under licens. Alla rättigheter 
förbehållna. Importerad och distribuerad av ENGINEERING 
AND TECHNOLOGY FOR LIFE, SL Avda. Barcelona s/n 
Oliana, 25790, Spain
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SUOMALAINEN (Alkuperäisten ohjeiden käännös)

VOHVELIRAUTA
BXFC3200E

Hyvä asiakas,
Kiitokset siitä, että olet valinnut Black+Decker-
merkkituotteen.
Teknologian, suunnittelun ja toiminnan ansiosta sekä 
sen ansiosta, että se ylittää tiukimmat laatuvaatimukset, 
voidaan taata täysin tyydyttävä käyttö ja pitkä käyttöikä.

TURVALLISUUSOHJEET JA 
VAROITUKSET
• Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen 
laitteen käynnistämistä ja säilytä ne 
myöhempää käyttöä varten. Näiden 
ohjeiden noudattamatta jättäminen ja 
noudattamatta jättäminen voi johtaa 
onnettomuuteen.

• Puhdista kaikki tuotteen osat, jotka 
joutuvat kosketuksiin elintarvikkeiden 
kanssa, ennen käyttöä, kuten 
kohdassa Puhdistus kerrotaan.

• Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 
8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joilla 
on heikentyneet fyysiset, sensoriset 
tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole 
riittävästi kokemusta tai tietoa, jos 
heitä on valvottu tai opastettu laitteen 
turvallisessa käytössä ja jos he 
ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. 
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. 
Lapset eivät saa suorittaa puhdistusta 
ja huoltoa, elleivät he ole yli 8-vuotiaita 
ja ellei heitä valvota.

• Pidä laite ja sen johto alle 
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai 

erillisen kauko-ohjausjärjestelmän 
avulla. 

• Jos syöttöjohto on vaurioitunut, 
valmistajan, sen huoltoedustajan 
tai vastaavan pätevyyden omaavan 
henkilön on vaihdettava se vaaran 
välttämiseksi.

• Tämä laite on tarkoitettu vain 
kotitalouskäyttöön, ei ammattimaiseen 
tai teolliseen käyttöön.

• Ulkopinta voi kuumentua laitteen 
käytön aikana.

• Varmista, että arvokilvessä ilmoitettu jännite vastaa 
verkkojännitettä ennen laitteen kytkemistä.

• Kytke laite pistorasiaan, jonka nimellisarvo on vähintään 
10 ampeeria.

• Laitteen pistokkeen on sovittava kunnolla pistorasiaan. 
Älä muuta pistoketta. Älä käytä pistokesovittimia.

• Älä käytä laitetta, jos syöttöjohto tai pistoke on 
vaurioitunut.

• Älä vedä syöttöjohdosta. Älä koskaan käytä syöttöjohtoa 
laitteen nostamiseen, kantamiseen tai irrottamiseen.

• Älä kierrä syöttöjohtoa laitteen ympärille.
• Tarkista syöttöjohdon kunto. Jos se on vaurioitunut, se 

lisää sähköiskun vaaraa.
• Älä anna syöttöjohdon roikkua vapaasti tai joutua 

kosketuksiin laitteen kuumien pintojen kanssa.
• Jos laitteen kotelo rikkoutuu, irrota laite välittömästi 

sähköverkosta sähköiskun välttämiseksi.
• Älä koske pistokkeeseen märillä käsillä.
• Vain sisäkäyttöön.
• Älä käytä tai säilytä laitetta ulkona.
• Älä jätä laitetta ulos sateeseen tai alttiiksi kosteudelle. Jos 

laitteeseen pääsee vettä, se lisää sähköiskun vaaraa.
• Käyttökelpoisten pintojen lämpötila voi olla korkea, kun 

laite on käytössä.
• Älä koske mihinkään kuumennettuun osaan, sillä se voi 

aiheuttaa vakavia palovammoja.
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KÄYTTÖ JA HUOLTO
• Vedä laitteen virtajohto kokonaan ulos ennen jokaista 

käyttökertaa.
• Älä käytä laitetta, jos sen osat tai lisävarusteet eivät ole 

kunnolla paikoillaan.
• Älä käytä laitetta, jos siihen kiinnitetyt lisävarusteet tai 

kulutustarvikkeet ovat viallisia. Vaihda ne välittömästi. 
• Älä siirrä laitetta käytön aikana.
• Käytä laitteen kahvoja sen nostamiseen tai siirtämiseen.
• Älä käytä laitetta, jos se on kallistunut, äläkä käännä sitä 

ylösalaisin.
• Älä käännä laitetta ympäri, kun se on käytössä tai 

kytkettynä verkkovirtaan.
• Älä peitä keittoaluetta tai ruokaa alumiinifoliolla tai muilla 

vastaavilla materiaaleilla.
• Älä peitä tai kääri ruokaa alumiinifoliolla tai muilla 

vastaavilla materiaaleilla.
• Jotta tarttumaton pinta pysyy hyvässä kunnossa, älä 

käytä laitteessa metallisia tai teräviä välineitä.
• Irrota laite verkkovirrasta, kun se ei ole käytössä ja ennen 

puhdistamista.
• Älä säilytä tai kuljeta laitetta, jos se on vielä kuuma.
• Älä säilytä laitetta paikoissa, joissa lämpötila voi olla alle 

2 ºC.
• Älä koskaan jätä laitetta kytkettynä ja vartioimatta, kun 

se ei ole käytössä. Tämä säästää energiaa ja pidentää 
laitteen käyttöikää.

• Käytä vain korkeita lämpötiloja kestäviä astioita.

KUVAUS
A	 Lämmityslevyt
B	 Lämpötilan säätönuppi
C	 Runko
D	 Virran merkkivalo
E	 Valmiusmerkkivalo
F	 Virtajohdon kotelo

KÄYTTÖOHJEET
ENNEN KÄYTTÖÄ
• Varmista, että kaikki tuotteen pakkausmateriaalit on 

poistettu.
• Lue huolellisesti kohta ”Turvallisuusohjeet ja varoitukset” 

ennen ensimmäistä käyttökertaa
• Ennen kuin käytät tuotetta ensimmäistä kertaa, on 

suositeltavaa testata se ilman ruokaa.

• Ennen tuotteen ensimmäistä käyttökertaa puhdista 
osat, jotka joutuvat kosketuksiin ruoan kanssa, 
puhdistusosassa kuvatulla tavalla.

• Jotkin laitteen osat on voideltu kevyesti. Siksi laitteen 
ensimmäisellä käyttökerralla voi havaita kevyttä savua. 
Savu häviää lyhyen ajan kuluttua.

• Laiteen ensimmäisellä käyttökerralla syntyvän hajun 
poistamiseksi on suositeltavaa käyttää laitetta täydellä 
teholla 5 minuutin ajan hyvin tuuletetussa huoneessa.

KÄYTTÖ
• Vedä virtajohto kokonaan ulos ennen kuin kytket sen 

pistorasiaan.
• Kytke laite verkkovirtaan.
• Virran merkkivalo syttyy.
• Valitse haluttu lämpötila lämpötilan säätimellä.
• Valmiusvalo syttyy.
• Anna laitteen lämmetä 3–5 minuuttia.
• Odota, kunnes valmiusvalo sammuu, mikä osoittaa, että 

laite on saavuttanut sopivan lämpötilan.
• Laitteen käytön aikana valmiusvalo syttyy ja sammuu 

automaattisesti, mikä osoittaa, että lämmityselementit 
toimivat ja pitävät laitteen halutussa lämpötilassa.

• Akrilamidin muodostumisen minimoimiseksi paahtamisen 
aikana vältä paahtamasta leipää tummanruskeaksi.

• Kun ruoka on mielesi mukaista, poista se laitteesta 
puulusikalla tai vastaavalla lämmönkestävällä välineellä; 
älä käytä välineitä, jotka voivat vahingoittaa tarttumatonta 
pinnoitetta.

KUN OLET LOPETTANUT LAITTEEN KÄYTÖN
• Irrota laite pistorasiasta.
• Laita virtajohto takaisin virtajohdon koteloon.
• Anna laitteen jäähtyä.
• Puhdista laite.

VIRTAJOHDON KOTELO
• Tämän laitteen takapuolella on virtajohdon kotelo.

TURVALLINEN LÄMPÖSUOJA
• Laitteessa on turvalaitteisto, joka suojaa laitetta 

ylikuumenemiselta.
• Jos laite sammuu itsestään eikä käynnisty uudelleen, 

irrota se verkkovirrasta ja odota noin 15 minuuttia 
ennen kuin kytket sen uudelleen. Jos laite ei käynnisty 
uudelleen, ota yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
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PUHDISTUS
• Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jäähtyä ennen 

puhdistusta. 
• Puhdista laite kostealla liinalla, johon on tiputettu 

muutama tippa astianpesuainetta, ja kuivaa se sitten.
• Älä käytä laitteen puhdistamiseen liuottimia tai happamia 

tai emäksisiä tuotteita, kuten valkaisuainetta, tai 
hankaavia tuotteita.

• Älä koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen 
tai aseta sitä juoksevan veden alle.

• Laitetta on suositeltavaa puhdistaa säännöllisesti ja 
poistaa siitä kaikki ruokajäämät.

• Jos laite ei ole puhdas ja hyvässä kunnossa, sen pinta 
voi vaurioitua, mikä vaikuttaa sen käyttöikään ja voi tehdä 
sen käytöstä vaarallista.

PALVELU
• Väärinkäyttö tai käyttöohjeiden noudattamatta jättäminen 

mitätöi takuun ja valmistajan vastuun.

POIKKEAVUUDET JA KORJAUS
• Vie laite valtuutettuun tekniseen tukipalveluun, jos 

ongelmia ilmenee. Älä yritä purkaa tai korjata laitetta 
ilman apua, sillä se voi olla vaarallista.

TAKUU JA TEKNINEN APU
Tämä tuote nauttii voimassa olevan lainsäädännön 
mukaisen lakisääteisen takuun tunnustusta ja suojaa. Jos 
haluat valvoa oikeuksiasi tai etujasi, sinun on käännyttävä 
jonkin virallisen teknisen tukipalvelumme puoleen.
Löydät lähimmän löytöpaikan seuraavasta linkistä: https://
www.blackanddecker.eu//.
Voit myös pyytää lisätietoja ottamalla meihin yhteyttä.
Voit ladata tämän käyttöohjeen ja sen päivitykset 
osoitteesta https://www.blackanddecker.eu//. 

EU-TUOTEVERSIOIDEN OSALTA JA/TAI JOS SITÄ 
PYYDETÄÄN MAASSASI:
TUOTTEEN EKOLOGISUUS JA KIERRÄTETTÄVYYS
• Materiaalit, joista tämän laitteen pakkaus koostuu, 

kuuluvat keräys-, luokitus- ja kierrätysjärjestelmään. Jos 
haluat hävittää ne, käytä kullekin materiaalityypille sopivia 
julkisia astioita.

• Tuote ei sisällä pitoisuuksia aineita, joita voitaisiin pitää 
ympäristölle haitallisina.

Tämä symboli tarkoittaa, että jos haluat 
hävittää tuotteen sen käyttöiän päätyttyä, 
vie se valtuutetulle sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun (WEEE) valikoivaan 
keräykseen.

• Tiedot asetuksesta (EU) 2023/826 
ekosuunnitteluvaatimuksista virrankulutukselle pois 
päältä-tilassa ja valmiustilassa. 
- Tämän laitteen virrankulutus pois päältä-tilassa on 0,31 
W.

• Tämä laite on pienjännitedirektiivin 2014/35/EU, 
sähkömagneettista yhteensopivuutta koskevan direktiivin 
2014/30/EU, tiettyjen vaarallisten aineiden käytön 
rajoittamisesta sähkö- ja elektroniikkalaitteissa annetun 
direktiivin 2011/65/EU ja energiaan liittyvien tuotteiden 
ekologiselle suunnittelulle asetettavista vaatimuksista 
annetun direktiivin 2009/125/EY mukainen.

Black & Decker® ja BLACK+DECKER™ sekä Black & 
Decker®- ja BLACK+DECKER™-logot ovat The Black 
& Decker® Corporationin rekisteröityjä tavaramerkkejä, 
ja niitä käytetään lisenssillä. Kaikki oikeudet pidätetään. 
Tuojana ja jakelijana ENGINEERING AND TECHNOLOGY 
FOR LIFE, S.L. Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain
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TURKIN (Orijinal talimatlardan çevrilmiştir)

WAFFLE MAKER
BXFC3200E

Sayın müşterimiz,
Black+Decker marka bir ürün satın almayı tercih ettiğiniz 
için çok teşekkürler.
Teknolojisi, tasarımı ve çalışması ve en katı kalite 
standartlarını aşması sayesinde, tamamen tatmin edici bir 
kullanım ve uzun ürün ömrü garanti edilebilir.

GÜVENLİK TAVSİYELERİ VE 
UYARILARI
• Cihazı çalıştırmadan önce bu 
talimatları dikkatlice okuyun ve 
ileride başvurmak üzere saklayın. Bu 
talimatlara uyulmaması ve bunlara 
riayet edilmemesi bir kazaya yol 
açabilir.

• Kullanmadan önce ürünün gıda ile 
temas edecek tüm parçalarını temizlik 
bölümünde belirtildiği gibi temizleyin.

• Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu 
bir kişi tarafından cihazla ilgili 
gözetim veya talimat verilmediği 
sürece, fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri sınırlı veya deneyim ve 
bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar 
dahil) tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

• Çocukların cihazla oynamadıklarından 
emin olmak için gözetim altında 
tutulmaları gerekir.

• Bu cihaz, harici bir zamanlayıcı veya 
ayrı bir uzaktan kumanda sistemi 
aracılığıyla çalıştırılmak üzere 
tasarlanmamıştır. 

• Besleme kablosu hasar görürse, bir 
tehlikeyi önlemek için üretici, servis 

temsilcisi veya benzer şekilde kalifiye 
kişiler tarafından değiştirilmelidir.

• Bu cihaz, ev ve benzeri 
uygulamalarda kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır: 
- mağazalardaki, ofislerdeki ve diğer 
çalışma ortamlarındaki personel 
mutfak alanları; 
- çiftlik evleri; 
- otel, motel ve diğer konut tipi 
ortamlardaki müşteriler tarafından; 
- yatak ve kahvaltı tipi ortamlar.

• Cihaz çalışırken dış yüzey ısınabilir.
• Cihazın fişini prize takmadan önce, etiket üzerinde 

belirtilen voltajın şebeke voltajına uygun olduğundan emin 
olun.

• Cihazı en az 10 amperlik bir elektrik prizine bağlayın.
• Cihazın fişi elektrik prizine düzgün bir şekilde oturmalıdır. 

Fiş üzerinde değişiklik yapmayın. Fiş adaptörleri 
kullanmayın.

• Besleme kablosu veya fiş hasarlıysa cihazı kullanmayın.
• Besleme kablosunu çekmeyin. Besleme kablosunu 

asla cihazı kaldırmak, taşımak veya fişini çekmek için 
kullanmayın.

• Besleme kablosunu cihazın etrafına sarmayın.
• Besleme kablosunun durumunu kontrol edin. Hasarlı 

olması elektrik çarpması riskini artıracaktır.
• Besleme kablosunun serbestçe sarkmasına veya cihazın 

sıcak yüzeyleriyle temas etmesine izin vermeyin.
• Cihazın muhafazası kırılırsa, elektrik çarpması olasılığını 

önlemek için cihazın elektrik bağlantısını derhal kesin.
• Fişe ıslak elle dokunmayın.
• Sadece iç mekan kullanımı içindir.
• Cihazı açık havada kullanmayın veya saklamayın.
• Cihazı yağmur altında veya neme maruz bırakmayın. 

Cihazın içine su girerse, bu elektrik çarpması riskini 
artıracaktır.

• Cihaz kullanımdayken erişilebilir yüzeylerin sıcaklığı 
yüksek olabilir.

• Ciddi yanıklara neden olabileceğinden, ısıtılmış herhangi 
bir parçaya dokunmayın.
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KULLANIM VE BAKIM
• Her kullanımdan önce cihazın güç kablosunu tamamen 

uzatın.
• Parçalar veya aksesuarlar doğru şekilde takılmamışsa 

cihazı kullanmayın.
• Cihaza takılı aksesuarlar veya sarf malzemeleri arızalıysa 

cihazı kullanmayın. Bunları derhal değiştirin. 
• Cihazı kullanım sırasında hareket ettirmeyin.
• Cihazı kaldırmak veya hareket ettirmek için cihazın 

tutamağını/tutamaçlarını kullanın.
• Cihaz devrilmişse kullanmayın ve ters çevirmeyin.
• Cihaz kullanımdayken veya elektrik şebekesine bağlıyken 

ters çevirmeyin.
• Pişirme yüzeyini veya yiyecekleri alüminyum folyo ve 

benzeri malzemelerle örtmeyin.
• Yiyecekleri alüminyum folyo ve benzeri malzemelerle 

örtmeyin veya sarmayın.
• Yapışmaz kaplamanın iyi durumda kalması için, üzerinde 

metal veya sivri uçlu mutfak aletleri kullanmayın.
• Cihazı kullanmadığınızda ve herhangi bir temizlik işlemi 

yapmadan önce elektrik şebekesinden çıkarın.
• Cihaz hala sıcakken saklamayın veya taşımayın.
• Cihazı sıcaklığın 2ºC'nin altına düşebileceği alanlarda 

saklamayın.
• Cihazı kullanmadığınızda asla fişe takılı ve gözetimsiz 

bırakmayın. Bu, enerji tasarrufu sağlar ve cihazın ömrünü 
uzatır.

• Yalnızca yüksek sıcaklıklara dayanıklı mutfak aletleri 
kullanın.

AÇIKLAMA
A	 Isıtma plakaları
B	 Sıcaklık düğmesi
C	 Gövde
D	 Güç gösterge ışığı
E	 Hazırlık gösterge ışığı
F	 Besleme kablosu muhafazası

KULLANIM TALIMATLARI
KULLANMADAN ÖNCE
• Ürünün tüm ambalajlarının çıkarıldığından emin olun.
• İlk kullanımdan önce lütfen "Güvenlik tavsiyeleri ve 

uyarılar" bölümünü dikkatlice okuyun.
• Bu ürünü ilk kez kullanmadan önce, yiyecek olmadan test 

etmeniz tavsiye edilir.

• Ürünü ilk kez kullanmadan önce, gıda ile temas edecek 
parçaları temizlik bölümünde açıklanan şekilde temizleyin.

• Cihazın bazı parçaları hafifçe yağlanmıştır. Bu nedenle, 
cihaz ilk kez kullanıldığında hafif bir duman algılanabilir. 
Kısa bir süre sonra bu duman kaybolacaktır.

• Cihazın ilk kullanımında yaydığı kokuyu gidermek için, 
iyi havalandırılan bir odada 5 dakika boyunca tam güçte 
çalıştırmanız önerilir.

KULLANIM
• Fişi prize takmadan önce besleme kablosunu tamamen 

uzatın.
• Cihazı elektrik şebekesine bağlayın.
• Güç gösterge ışığı yanar.
• Sıcaklık düğmesini kullanarak istediğiniz sıcaklığı seçin.
• Hazırlık gösterge ışığı yanar.
• 3-5 dakika kadar ısınmasını bekleyin.
• Cihazın yeterli sıcaklığa ulaştığını gösteren hazırlık 

gösterge ışığı sönene kadar bekleyin.
• Cihazın kullanımı sırasında hazır pilot ışığı otomatik 

olarak yanıp söner, bu da ısıtma elemanlarının çalıştığını 
ve dolayısıyla istenen sıcaklığı koruduğunu gösterir.

• Kızartma işlemi sırasında akrilamid oluşumunu en aza 
indirmek için, kızartılan ekmeğin koyu kahverengi bir renk 
almasını önleyin.

• Yiyecekler istediğiniz kıvama geldiğinde, tahta spatula 
veya benzeri ısıya dayanıklı bir alet yardımıyla cihazdan 
çıkarın; yapışmaz kaplamaya zarar verebilecek aletler 
kullanmayın.

CIHAZI KULLANMAYI BITIRDIKTEN SONRA
• Cihazı elektrik prizinden çıkarın.
• Besleme kablosunu besleme kablosu yuvasına geri 

yerleştirin.
• Soğumasını bekleyin.
• Cihazı temizleyin.

BESLEME KABLOSU YUVASI
• Bu cihazın arka kısmında bir besleme kablosu yuvası 

bulunmaktadır.

GÜVENLIK TERMAL KORUYUCU
• Cihazda, cihazı aşırı ısınmaya karşı koruyan bir güvenlik 

cihazı bulunmaktadır.
• Cihaz kendi kendine kapanır ve tekrar açılmazsa, elektrik 

şebekesinden çıkarın ve yaklaşık 15 dakika bekledikten 
sonra tekrar takın. Makine tekrar çalışmazsa, yetkili teknik 
servise başvurun.
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TEMIZLIK
• Temizlik işlemine başlamadan önce cihazı elektrik 

şebekesinden çıkarın ve soğumasını bekleyin. 
• Cihazı, birkaç damla bulaşık deterjanı damlatılmış nemli 

bir bezle temizleyin ve ardından kurulayın.
• Cihazı temizlemek için çözücü, asit veya baz pH'lı 

ürünler (örneğin çamaşır suyu) veya aşındırıcı ürünler 
kullanmayın.

• Cihazı asla suya veya başka bir sıvıya batırmayın veya 
akan suyun altına koymayın.

• Cihazı düzenli olarak temizlemeniz ve yiyecek kalıntılarını 
gidermeniz önerilir.

• Cihaz temiz ve iyi durumda değilse, yüzeyi bozulabilir, bu 
da kullanım ömrünü etkileyebilir ve kullanımını güvenli 
olmayan hale getirebilir.

SERVİS
• Herhangi bir yanlış kullanım veya kullanım talimatlarına 

uyulmaması garantiyi ve üreticinin sorumluluğunu 
geçersiz kılar.

ANOMALILER VE ONARIM
• Sorun çıkması halinde cihazı yetkili bir teknik destek 

servisine götürün. Tehlikeli olabileceğinden, yardım 
almadan sökmeye veya onarmaya çalışmayın.

GARANTİ VE TEKNİK YARDIM
Bu ürün, yürürlükteki mevzuata uygun olarak yasal 
garantinin tanınması ve korunmasından yararlanmaktadır. 
Haklarınızı veya menfaatlerinizi uygulamak için, resmi 
teknik yardım servislerimizden herhangi birine gitmelisiniz.
Aşağıdaki web bağlantısına erişerek size en yakın olanı 
bulabilirsiniz: https://www.blackanddecker.eu//
Ayrıca bizimle iletişime geçerek ilgili bilgileri talep 
edebilirsiniz.
Bu kullanım kılavuzunu ve güncellemelerini https://www.
blackanddecker.eu// adresinden indirebilirsiniz. 

AB ÜRÜN VERSİYONLARI İÇİN VE/VEYA ÜLKENİZDE 
TALEP EDİLMESİ DURUMUNDA:
ÜRÜNÜN EKOLOJISI VE GERI 
DÖNÜŞTÜRÜLEBILIRLIĞI
• Bu cihazın ambalajının içerdiği malzemeler bir toplama, 

sınıflandırma ve geri dönüşüm sistemine dahildir. Bunları 
imha etmek isterseniz, her malzeme türü için uygun 
kamusal konteynerleri kullanın.

• Ürün, çevreye zararlı olarak kabul edilebilecek madde 
konsantrasyonları içermez.

Bu sembol, ürünü çalışma ömrü sona 
erdikten sonra imha etmek istemeniz 
durumunda, atık elektrikli ve elektronik 
ekipmanın (WEEE) seçici olarak 
toplanması için yetkili bir atık acentesine 

götürmeniz gerektiği anlamına gelir.

• Enerji tüketimi için ek tasarım gereklilikleri hakkında (AB) 
2023/826 sayılı Tüzük ile ilgili bilgiler. 
- Bu cihaz, kapalı modda 0,31 W güç tüketir.

• Bu cihaz, 2014/35/EU sayılı Alçak Gerilim Direktifi, 
2014/30/EU sayılı Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi, 
2011/65/EU sayılı elektrikli ve elektronik ekipmanlarda 
belirli tehlikeli maddelerin kullanımının kısıtlanmasına 
ilişkin Direktif ve 2009/125/EC sayılı enerji ile ilgili 
ürünler için ekotasarım gerekliliklerine ilişkin Direktif ile 
uyumludur.

Black & Decker® ve BLACK+DECKER™ ile Black & 
Decker® ve BLACK+DECKER™ logoları, The Black 
& Decker® Corporation’ın tescilli ticari markalarıdır ve 
lisans altında kullanılmaktadır. Tüm hakları saklıdır. 
ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR LIFE, SL 
tarafından ithal edilmiş ve dağıtılmıştır. Avda. Barcelona s/n 
Oliana, 25790, Spain
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ניתן גם לבקש מידע רלוונטי על ידי פנייה אלינו.
https:// ניתן להוריד מדריך הוראות זה ואת העדכונים שלו בכתובת

//www.blackanddecker.eu

עבור גרסאות מוצר מהאיחוד האירופי ו/או במקרה שמתבקש הדבר 
במדינתך:

אקולוגיה ויכולת מיחזור של המוצר
החומרים מהם מורכבת אריזת מכשיר זה כלולים במערכת איסוף,  •

סיווג ומחזור. אם ברצונכם להיפטר מהם, השתמשו במיכלים 
הציבוריים המתאימים לכל סוג חומר.

המוצר אינו מכיל ריכוזים של חומרים שעלולים להיחשב מזיקים  •
לסביבה.

סמל זה מציין שבמקרה שברצונכם להיפטר 
מהמוצר לאחר סיום חיי השירות שלו, יש להביאו 
למקום מורשה לאיסוף סלקטיבי של פסולת ציוד 

.)WEEE( חשמלי ואלקטרוני

מידע הנוגע לתקנה )EU) 2023/826 בדבר דרישות תכנון  •
 אקולוגי לצריכת אנרגיה במצב כבוי ובמצב המתנה.

- צריכת החשמל של מכשיר זה במצב כבוי היא 0.31 וואט.
מכשיר זה תואם להנחיה EU/2014/35 בנושא מתח נמוך,  •

לדירקטיבה EU/2014/30 בנושא תאימות אלקטרומגנטית, 
להנחיה EU/2011/65 בנושא הגבלות על שימוש בחומרים 

מסוכנים מסוימים בציוד חשמלי ואלקטרוני והוראת 2009/125/
EC בנושא דרישות לתכנון אקולוגי עבור מוצרי אנרגיה.

Black & Decker® ו-BLACK+DECKER™ והלוגו של 
Black & Decker® ו-BLACK+DECKER™ הם סימנים 

 The Black & Decker® Corporation מסחריים רשומים של
ונמצאים בשימוש תחת רישיון. כל הזכויות שמורות. מיובא ומופץ 

 ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR על ידי
LIFE, SL Avda. Barcelona s/n Oliana, 25790, Spain
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אין לאחסן את המכשיר באזורים שבהם הטמפרטורה עלולה  •
.Cº2-להיות נמוכה מ

לעולם אל תשאיר את המכשיר מחובר לחשמל ללא השגחה  •
כאשר אינו בשימוש. כך תחסוך באנרגיה ותאריך את חיי המכשיר.

השתמש רק בכלי מטבח המתאימים לטמפרטורות גבוהות. •

תיאור
A פלטות חימום
B כפתור טמפרטורה
C גוף
D נורית חיווי
E נורית חיווי מוכנות
F בית כבל החשמל

הוראות שימוש
לפני השימוש

ודא שכל אריזות המוצר הוסרו. •
אנא קרא בעיון את הסעיף "הוראות בטיחות ואזהרות" לפני  •

השימוש הראשון
לפני השימוש הראשון במוצר, מומלץ לבדוק אותו ללא מזון. •
לפני השימוש הראשון במוצר, נקו את החלקים שבאים במגע עם  •

מזון באופן המתואר בסעיף הניקוי.
חלקים מסוימים של המכשיר משומנים קלות. כתוצאה מכך, בעת  •

השימוש הראשון במכשיר ייתכן שיופיע עשן קל. לאחר זמן קצר, 
העשן ייעלם.

כדי לנטרל את הריח הנפלט מהמכשיר בעת השימוש הראשון,  •
מומלץ להפעיל אותו בעוצמה מלאה למשך 5 דקות בחדר מאוורר 

היטב.

שימוש
הרחיבו את כבל החשמל במלואו לפני חיבורו לשקע. •
חברו את המכשיר לחשמל. •
נורית החיווי תידלק. •
בחרו את הטמפרטורה הרצויה באמצעות כפתור הטמפרטורה. •
נורית המוכנות נדלקת. •
השאר להתחמם במשך 5-3 דקות. •
המתן עד שנורית המוכנות תכבה, מה שמעיד שהמכשיר הגיע  •

לטמפרטורה המתאימה.
במהלך השימוש במכשיר, נורית החיווי תידלק ותכבה באופן  •

אוטומטי, לציון שהגופי חימום פועלים, ובכך שומרים על 
הטמפרטורה הרצויה.

כדי למזער את היווצרות האקרילאמיד בתהליך הקלייה, הימנעו  •
מקליית הלחם עד לקבלת צבע חום כהה.

כאשר המזון מגיע לדרגת העשייה הרצויה, הוציאו אותו  •
מהמכשיר בעזרת מרית עץ או מכשיר עמיד בחום דומה; אל 

תשתמשו בכלי מטבח העלולים לפגוע בציפוי המונע הידבקות.

לאחר שסיימתם להשתמש במכשיר
נתקו את המכשיר מהחשמל. •
החזירו את כבל החשמל למקומו. •
הניחו למכשיר להתקרר. •
נקו את המכשיר. •

תא כבל החשמל
למכשיר זה יש בית לכבל החשמל הממוקם בחלקו האחורי. •

מגן תרמי בטיחותי
המכשיר מצויד במנגנון בטיחות המגן עליו מפני התחממות יתר. •
אם המכשיר נכבה מעצמו ואינו נדלק שוב, נתק אותו מהחשמל  •

והמתן כ-51 דקות לפני שתחבר אותו שוב. אם המכשיר אינו נדלק 
שוב, פנה לשירות טכני מורשה.

ניקוי
נתק את המכשיר מרשת החשמל והמתן עד שיתקרר לפני  •

שתבצע כל פעולת ניקוי. 
נקה את הציוד בעזרת מטלית לחה עם כמה טיפות של נוזל  •

לשטיפת כלים, ולאחר מכן יבש אותו.
אין להשתמש בממסים, במוצרים בעלי Hp חומצי או בסיסי כגון  •

אקונומיקה, או במוצרים שוחקים לניקוי המכשיר.
לעולם אל תטבל את המכשיר במים או בנוזל אחר ואל תניח אותו  •

תחת מים זורמים.
מומלץ לנקות את המכשיר באופן קבוע ולהסיר ממנו כל שאריות  •

מזון.
אם המכשיר אינו נקי ובמצב טוב, פני השטח שלו עלולים להיפגע,  •

דבר שישפיע על אורך חייו השימושיים ועלול להפוך את השימוש 
בו לבלתי בטיחותי.

שֵֵׁרוּת
כל שימוש לרעה או אי-ציות להוראות השימוש מבטלים את  •

האחריות ואת אחריות היצרן.

אנומליות ותיקון
יש לקחת את המכשיר לשירות תמיכה טכנית מורשה אם  •

מתעוררות בעיות. אין לנסות לפרק או לתקן ללא סיוע, שכן הדבר 
עלול להיות מסוכן.

אחריות וסיוע טכני
מוצר זה נהנה מהכרה והגנה של האחריות החוקית בהתאם לחקיקה 

הנוכחית. כדי לאכוף את זכויותיך או את האינטרסים שלך, עליך 
לפנות לאחד משירותי הסיוע הטכני הרשמיים שלנו.

https:// :ניתן למצוא את הקרוב ביותר על ידי גישה לקישור הבא
//www.blackanddecker.eu
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 עִִברִִית )תרגום הוראות מקוריות)

מכשיר להכנת וופלים

BXFC3200E
לקוח יקר,

. Black+Decker תודה רבה שבחרתם לרכוש מוצר של המותג
הודות לטכנולוגיה, לעיצוב ולתפעול שלו, ולעובדה שהוא עולה על 
תקני האיכות המחמירים ביותר, ניתן להבטיח שימוש משביע רצון 

לחלוטין וחיי מוצר ארוכים.

עצות ואזהרות בטיחות
קרא בעיון את ההוראות לפני הפעלת  •

המכשיר ושמור אותן לעיון עתידי. אי ציות 
להוראות עלול לגרום לתאונה.

יש לנקות את כל חלקי המוצר שיבואו  •
במגע עם מזון לפני השימוש, כפי שמצוין 

בסעיף הניקוי.
מכשיר זה אינו מיועד לשימוש על ידי  •

אנשים )כולל ילדים( בעלי יכולות פיזיות, 
חושיות או שכליות מופחתות, או חסרי 

ניסיון וידע, אלא אם כן הם קיבלו השגחה או 
הדרכה בנוגע למכשיר על ידי אדם האחראי 

על בטיחותם.
יש לפקח על ילדים כדי לוודא שהם לא  •

משחקים עם המכשיר.
מכשיר זה אינו מיועד להפעלה באמצעות  •

טיימר חיצוני או מערכת שלט רחוק נפרדת.
אם כבל החשמל פגום, יש להחליפו על ידי  •

היצרן, נציג השירות שלו או אנשים מוסמכים 
דומים על מנת למנוע סכנה.

מכשיר זה מיועד לשימוש ביתי ודומיהם  •
 כגון: 

– מטבחי עובדים בחנויות, משרדים וסביבות 
עבודה אחרות; – בתי חווה; – על ידי 

לקוחות בבתי מלון, מוטלים וסביבות מגורים 
אחרות; – סביבות של לינה וארוחת בוקר.

המשטח החיצוני עלול להתחמם כאשר  •
המכשיר פועל.

ודאו שהמתח המצוין על תווית הדירוג תואם למתח החשמל של  •
המכשיר לפני חיבורו לחשמל.

חברו את המכשיר לשקע חשמל בעל הספק של 10 אמפר  •
לפחות.

תקע המכשיר חייב להתאים כראוי לשקע החשמל. אין לשנות את  •
התקע. אין להשתמש במתאמי תקעים.

אין להשתמש במכשיר אם כבל החשמל או התקע פגומים. •
אין למשוך בכבל החשמל. לעולם אין להשתמש בכבל החשמל  •

כדי להרים, לשאת או לנתק את המכשיר מהחשמל.
אין לעטוף את כבל החשמל סביב המכשיר. •
בדקו את מצב כבל החשמל. אם הוא פגום, הדבר יגביר את  •

הסיכון להתחשמלות.
אין לאפשר לכבל החשמל להיתלות בחופשיות או לבוא במגע עם  •

המשטחים החמים של המכשיר.
אם מארז המכשיר נשבר, יש לנתק אותו מיד מהחשמל כדי למנוע  •

אפשרות של התחשמלות.
אין לגעת בתקע בידיים רטובות. •
לשימוש פנימי בלבד. •
אין להשתמש או לאחסן את המכשיר בחוץ. •
אין להשאיר את המכשיר בחוץ בגשם או חשוף ללחות. חדירת  •

מים למכשיר תגביר את הסיכון להתחשמלות.
הטמפרטורה של המשטחים הנגישים עשויה להיות גבוהה כאשר  •

המכשיר בשימוש.
אין לגעת בחלקים חמים, שכן הדבר עלול לגרום לכוויות חמורות. •

שימוש ותחזוקה
לפני כל שימוש, יש למתוח את כבל החשמל של המכשיר עד  •

קצהו.
אין להשתמש במכשיר אם החלקים או האביזרים אינם מותקנים  •

כהלכה.
אין להשתמש במכשיר אם האביזרים או החומרים המתכלים  •

המחוברים אליו פגומים. יש להחליפם מיד. 
אין להזיז את המכשיר בזמן השימוש. •
השתמש בידיות המכשיר כדי להרימו או להזיזו. •
אין להשתמש במכשיר אם הוא מוטה כלפי מעלה ואין להפוך  •

אותו.
אין להפוך את המכשיר בזמן השימוש בו או כשהוא מחובר  •

לחשמל.
אין לכסות את משטח הבישול או את המזון בנייר אלומיניום או  •

בחומרים דומים אחרים.
אין לכסות או לעטוף את המזון בנייר אלומיניום או בחומרים  •

דומים אחרים.
כדי לשמור על מצב טוב של הציפוי המונע הידבקות, אל תשתמש  •

בכלי מתכת או בכלי חד.
נתק את המכשיר מרשת החשמל כאשר אינו בשימוש ולפני  •

ביצוע כל פעולת ניקוי.
אין לאחסן או להעביר את המכשיר כשהוא עדיין חם. •
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www.blackanddecker.be
enduser.BE@SBDinc.com
Tel - NL. +32 15 47 37 65 
Tel – FR. +32 15 47 37 66
Fax. +32 15 47 37 99

Bulgaria Stanley Black&Decker Polska Bucharest Branch
Phoenicia Business Center
Turturelelor Street, No 11A, 6th Floor,Module 15, 
3rd District. Bucharest (Romania)

office.bucharest@sbdinc.com
Tel.  +4021.320.61.04.

Česká Republika Stanley Black & Decker Czech Republic s.r.o.
Chodov Türkova 2319/5b
149 00 Praha 4
Česká Republika

www.blackanddecker.cz
recepce@blackanddecker.cz
Tel: 261 009 782

Danmark Black & Decker
Roskildevej 22
2620  Albertslund

www.blackanddecker.dk
kundeservice.dk@sbdinc.com
Tel. 70 20 15 10
Fax. 70 22 49 10

Deutschland Stanley Black & Decker Deutschland GmbH 
Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein 

www.blackanddecker.de
infobfge@sbdinc.com
Tel. 06126 21-0
Fax 06126 21-2980

Ελλάδα Black  & Decker  ΕΛΛΑΣ
EΔΡΑ-ΓΡΑΦΕΙΑ : Στράβωνος 7 & Λ. Βουλιαγμένης. 
166 74 Гλυφάδα - Αθήνα 

SERVICE : Ημερος Τόπος 2 (Χάνι Αδάμ) - 
193 00 Ασπρόπυργος

 www.blackanddecker.gr
Greece.Service@sbdinc.com
Τηλ:  210-8981616
Φαξ: 210-8983570
Τηλ Service: 210-8985208
Φαξ: 210-5597598

España Engineering and Technology for Life Spain
Avenida Barcelona s/n
25790 Oliana (Lleida)

www.blackanddecker.es
service.spain@etforlife.com

France Engineering and Technology for Life France
6 rue de l’Industrie
Z.I des Sablons
89100 Sens

www.blackanddecker.fr
service.france@etforlife.com

Helvetia ROFO AG 
Gewerbezone Seeblick 
3213 Kleinbösingen 

www.blackanddecker.ch
service@rofoag.ch
Tel. 026 674 93 93
Fax 026 674 93 94

Hungary Stanley Black & Decker Hungary Kft.
Meszaros u. 58/B
1016 Budapest (Hungary)

www.blackanddecker.hu
Tel: 1.6 225-1661 / 62

Italia Stanley Black & Decker Italia 
Via Energypark 6  c/o  Energypark Building 3 sud 
20871 Vimercate (MB) 

www.blackanddecker.it
service.italia@SBDinc.com 
Tel. 039-9590200
Fax 039-9590313
Numero verde. 800-213935

Nederland Stanley Black & Decker Netherlands BV
Holtum Noordweg 35
6121 RE  BORN
Postbus 83. 6120 AB  BORN

www.blackanddecker.nl
enduser.NL@SBDinc.com
Tel. +31 164 283 065
Fax +31 164 283 200



Norge Black & Decker
Postboks 4613, Nydalen, 0405 Oslo 

www.blackanddecker.no
kundeservice.no@sbdinc.com

Österreich Stanley Black & Decker Austria GmbH
Oberlaaerstraße 248, A-1230 Wien 

www.blackanddecker.at
service.austria@sbdinc.com
Tel. 01 66116-0 
Fax 01 66116-614

Polska Stanley Black & Decker Polska SP.z.o.o
ul. Postepu 21D
02-676 Warszawa
Polska

www.blackanddecker.pl
reception.warsaw@sbdinc.com
Tel: 22 4642700

Portugal Engineering and Technology for Life Portugal
Avenida Rainha D. Amélia, nº12-B
1600-677 Lisboa

www.blackanddecker.pt
service.portugal@etforlife.com

Romania Stanley Black&Decker Polska Bucharest Branch
Phoenicia Business Center
Turturelelor Street, No 11A, 6th Floor,Module 15, 
3rd District. Bucharest (Romania)

office.bucharest@sbdinc.com
Tel.  +4021.320.61.04.

Slovenija G-M&M, Trgovina d.o.o. 
Cesta dr. Jožeta Pučnika 10, 
1290 Grosuplje (Slovenija)

+386(0)1 78 66 552
nabava@g-mm.si

Suomi Black & Decker 
PL 47, 00521 Helsinki

www.blackanddecker.fi
asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com 

Sverige Black & Decker AB 
Box 94, 431 22 Mölndal 

www.blackanddecker.se
kundservice.se@sbdinc.com

Türkiye KALE Hirdavat ve Makina A.Ş.
Defterdar Mah. Savaklar Cad. No: 15
Edimekapi / Eyüp / Istanbul 34050

www.blackanddecker.com.tr
Tel. 0212 533 52 55
Fax. 0212 533 10 05

United Kingdom 
& Republic Of 
Ireland

Black & Decker 
Slough, Berkshire SL1 4DX 
270 Bath Road “

www.blackanddecker.co.uk
emeaservice@sbdinc.com
Tel. 01753 511234
Fax. 01753 512365

Middle East & 
Africa

Black & Decker
P.O.Box - 17164
Jebel Ali Free Zone (South), Dubai, UAE

www.blackanddecker.ae
service.mea@sbdinc.com
Tel. +971 4 8863030
Fax. +971 4 8863333
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ENGINEERING AND TECHNOLOGY FOR LIFE, S.L.
Avda. Barcelona s/n, Oliana, 25790, Spain
www.blackanddecker.eu


